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PRODUCT SAFETY & REGULATORY INFORMATION

B PRODUCT SAFETY AND REGULATORY INFORMATION
INTENDED USE
Suunto Core 2 is an outdoor watch designed to provide environmental information such as altitude,
barometric pressure, compass direction, and other outdoor-related data.

Suunto Core 2 is intended for recreational outdoor use and is not designed for medical purposes of any
kind.

To get the most out of your device, use Suunto app. For Privacy Policy and Terms of Use, visit suur
DEVICE INFO
To check the hardware, software and certification details of your watch, please choose Settings > General
> About on your watch e-label.
OPERATING CONDITIONS
Altitude range: -100 to 10000 m / -328 to 32808 ft
Maximum diving depth: 2 m / 6.6 ft
Operating and storage temperature (above sea level): 20 °C to +60 °C / -4 °F to +140 °F

Do not leave the watch in direct sunlight!
Operating temperature (diving): 0 °C to +40 °C / +32 °F to +104 °F

Diving in freezing conditions may damage the watch. Make sure the device does not freeze
when wet
Water resistance: 100 m / 328 ft /10 bar /10 ATM
A WARNING: Do not expose the device to temperatures above or below the given limits, otherwise it
might get damaged or you might be exposed to safety risk.

TECHNICAL INFORMATION

+ Temperature compensated pressure sensor
Maximum depth of operation while diving: 2 m / 6.6 ft, complying with EN 13319

HANDLING GUIDELINES AND MAINTENANCE
Do not try to open or repair your Suunto device by yourself. If you are experiencing problems with the
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device, please contact your nearest authorized Suunto service center.
& WARNING: ENSURE THE WATER RESISTANCE OF THE DEVICE! Moisture inside the device may
seriously damage the unit. Only an authorized Suunto service center should do service activities.

& NOTE: Thoroughly rinse the device with fresh water, mild soap, and carefully clean the housing with a
moist soft cloth or chamois, especially after salt-water and pool dives. Pay special attention to the pressure
sensor area, water contacts, buttons.

SAFETY AND REGULATORY INFORMATION INTENDED USE
Suunto Core 2 is an outdoor watch designed to provide envi i ion and

assistance, such as altitude, barometric pressure changes, temperature, and direction guidance.

The device is intended for activities such as hiking, mountaineering, camping, and other outdoor
adventures, helping users better understand their surroundings and plan their route.

This device is not a dive computer and must not be used as a standalone instrument for certified scuba
diving activities.

Suunto Core 2 is intended for recreational outdoor use only and is not designed for any medical or
safety-critical purposes.

SAFETY
& WARNING: To use the device, you must be at least sixteen (16) years of age.
& WARNING: Always consult a doctor before beginning a training program. Overexertion may cause

serious injury.
/& WARNING: Allergic reaction or skin irritations may occur when products are in contact with skin, even
though our products comply with industry standards. In such event, stop use immediately and consult a
doctor.

4 WARNING: For safety reasons, you should never dive alone. Dive with a designated buddy.

A WARNING: Freediving involves risks that are not obvious. There is always a risk of decompression
sickness for all diving activity types and dive profiles. Suunto strongly recommends that you do not
engage in any diving activity type without proper training and a complete understanding and acceptance
of the risks. Always follow the rules of your training agency. Assess your own physical condition and
consult a physician regarding your fitness before diving.

& WARNING: This device is not for certified scuba divers. Recreational scuba diving may expose the
diver to depths and conditions that tend to increase the risk of decompression sickness (DCS) and errors
that may lead to serious injury or death. Trained divers should always use a dive computer developed for
scuba diving purposes.



A : Do not participate in and scuba diving activities on the same day.

B4 NOTE: Make sure you fully understand how to use your dive instrument and what its limitations are
by reading all the printed documentation and the online user manual. Always remember that YOU ARE
RESPONSIBLE FOR YOUR OWN SAFETY.

BATTERY

- Type: CR3032

- Battery voltage: 3V

This product includes a replaceable button cell battery.

A WARNING: Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local regulations.
and keep away from children. Do NOT dispose of batteries in household trash or incinerate.

/A WARNING: Even used batteries may cause severe injury or death. If you think batteries might have
been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention. Call a local
poison control center for treatment information.

A WARNING: Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 60 °C or incinerate. Doing so
may result in injury due to venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.

. WARNING: Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).

A WARNING: Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as alkaline,
carbon-zinc, or rechargeable batteries.

A WARNING: Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not used for an
extended period of time according to local regulations.

A WARNING: Always completely secure the battery compartment. If the battery does not
close securely, stop using the product, remove the batteries, and keep them away from children.

A WARNING: Non-rechargeable batteries are not to be recharged.




+  INGESTON HAZARD: This product contains a button cell or coin battery.

+ DEATH or serious injury can occur if ingested.

+  Aswallowed button cel or coin battery can cause Internal Chemical
Bumns in as ittle as 2 hours.

+  KEEP new and used banenps OUTOF REACH Of CHILDREN
. if a battery is tobe

swallowed or inserted |nsu1e any part of the body.

CE

Hereby, Suunto Oy declares that the radio equipment type OW245 is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: suunto.com/EUconformity.

Product name: Outdoor Watch

Model no.: OW245

Bluetooth LE:

« Frequency band: 2402-2480 MHz

+ Maximum output power: O dBm

. Range:“10m

UK RADIO EQUIPMENT REGULATION

Hereby, Suunto Oy declares that the radio equipment type OW245 is in compliance with Radio
Equipment Regulations 2017. The full text of the UK declaration of conformity is available at the
following internet address: suunto.com/UKconformity.

UK Importer:

TD Synnex UK

Maplewood, Crockford Lane,

Chineham Park, Basingstoke

Hampshire RG24 8YB

United Kingdom

For all up to date product support related information and inquiries, visit suunto.com/support.



Product name: Outdoor Watch

Model no.: OW245

Bluetooth LE:

- Frequency band: 2402-2480 MHz
- Maximum output power: O dBm

- Range:“10m

FCC (USA)

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired

operation.

This product has been tested to comply with FCC standards and is intended for home or office use.

Changes or modifications not expressly approved by Suunto could void your authority to operate this

device under FCC regulations.

B NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against

harmful interference in a residential This uses and can radiate radio

frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful

interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in

a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,

which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the

interference by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

+ Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet on
a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
US Importer:

Suunto USA Inc.

16192 Coastal highway
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Lewes, Delaware 19958

For all up to date product support related information and inquiries, visit suunto.com/support.
ISED REGULATORY COMPLIANCE (CANADA)

This device contains licence-exempt transmitter(s) that comply with Innovation, Science and Economic
Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation
of the device.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) (CANADA)

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

DATE OF MANUFACTURE

The manufacturing date can be determined from your device’s serial number. The serial number is always
12 characters long: YYWWXXXXXXXX

In the serial number, the first two digits (YY) are the year and the following two digits (WW) are the week

within the year when the device was manufactured.
DISPOSAL E
Please dispose of the device in accordance with local regulations for electronic waste. Do not
throw it in the garbage. If you wish, you may return the device to your nearest Suunto dealer. —
AUSTRALIA / NEW ZEALAND
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— Suunto &)
WHO®OPMALUSA 3A BESOMACHOCT HA MPOAYKTA U PEFY/IATOPHA @
WHO®OPMALUA

NPEAHASHAYEHVE

Suunto Core 2 e YaCOBHMK 3a U3NON3BaHE Ha OTKPUTO, NPeAHa3HaYeH Aa NPENOCTaBs UHAOPMALMS 3a
OKONHaTa Cpefa, KaTo HaaMOPCKa BUCOUMHa, GAPOMETPUUHO HaNsiraHe, NOCOKa Ha KOMNAca U ApYryt
[NaHHN, CBBbP3aHN C AEViHOCTH Ha OTKPHUTO. Toil NOAALPXA M OCHOBHY dyHKUMM 3a NPOCNeAsBaHe Ha
aKTVIBHOCTTa, KaTO HaNPUMEP OTHUTAHE Ha KPAUKN.

Suunto Core 2 e NpeaHasHaveH 3a pa3BnekatenHa ynotpe6a Ha OTKPUTO 1 He e NPOeKTMPaH 3a KaKBUTO
¥ A3 6UN10 MEANLIMHCKY Leni.

3a 1a M3BNEYETE MaKCHMyMa OT YaCOBHMKa CH, U3NON3BaiiTe Suunto. 3a 3a
NOBEPUTENHOCT M YCNOBUSITA 3a NON3BaHe NOCeTeTe SUUNto.com.

WH®OPMALIUS 3A YCTPONCTBOTO

3a Aa NPOBEPHTE AAHHHTE HA XaPAYEPa, COBTYEPa U CEPTUPULMPAHETO HA BALLMA YACOBHYIK, H3GEpeTe
Settings (Hacrpoiiku) > General (O6wuv) > About (OTHOCHO) Ha 4aCOBHMKA.
PABOTHY YC/IOBUS
O6xBaT Ha HaaMOpCKa BHCouMHa: -100 Ao 10000 m /-328 Ao 32808 ft
Makcumanna AbnGoumHa Ha rMypkane: 2 m / 6.6 ft
PaGoTHa TeMneparypa v TeMneparypa 3a ChXpaHeHHe (Haa MOPCKOTO pasHuLue): -20°C Ao +60°C /
4°F po +140°F
He ocTaBsiiTe 4acoBHYKka Ha Npsika CTbHYEBA CBETAMHA!
PaGoTHa Temneparypa (rMypkane): 0° C go +40° C / +32°F o +104°F
MypKaHeTo B yCN0BIS, NO3BONABALLN 3aMPb3BaHe, MOXe Aa NOBPeAn YacoBHUKa. Morpuxere ce
YCTPOWCTBOTO [1a He 3aMPb3Ba, 4OKATO € MOKPO.
Bopoycroitunsoct: 100 m / 328 ft/ 10 bar /10 ATM

A NMPEAYNPEXAEHWE: He nanaraiite yCTpONCTBOTO Ha TeMNepPaTypy Haga UK NOA NOCOYEHWUTE MPaHMLM,
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& NPOTMBEH CNyali TO MOXE Aa CE MOBPEAY W Aa GLAETE MINOXEHM Ha PUCK 33 6E30NACHOCTTA.
TEXHUYECKA UHOOPMALIUSA

+ TeMnepaTypHO KOMEHCUPAH CEH30p 3a HansiraHe

+ MakcuManHa paGoTHa AbNGOMHa NPy rMypKake: 2 m / 6.6 ft B choTsetcTane ¢ EN 13319

YKASAHUSI 3A OBC/TYXKBAHE U MOAAPBXKA

He ce onwTeaiite na OTBapATE WM PEMOHTUPATE CBOETO YCTPOVCTBO SUUNto Camy. AKO UMaTe NpoGnemi

C YCTPOIICTBOTO, MONS, CBBPXETE Ce C Ha-GNN3KIS OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIeHTHP Ha Suunto.

A MPELYNPEX/EHVIE: FPUKETE CE 3A BOOYCTOMYVBOCTTA HA YCTPOCTBOTO! Bnarara ebe

BLTPELIHOCTTA Ha YCTPOVICTBOTO MOXe CEPHO3HO A ro NoBpeay. CepansHm AeiiHOCTH TpAGBa Aa ce
camo ot p LieHTHP Ha Suunto.

B BENEXKA: V3nnakHeTe CTapaTeNHo yCTPOCTBOTO C NPSICHA BOAA 1 MEK CanyH 1 BHUMATENHO

MoUMCTETe KOPNYCA C BAXHA MeKa KbPMa W rOaepHs,, 0COBEHO CNe rMypKaHe B ConleHa Boaa W

GaceiiH. O6bPHETE CMEUVANHO BHUMAHNE HA 30HATA HA CEH30PA 33 HANAaHe, BOAHMTE KOHTAKTM 1

6yTonute.

VH®OPMALIVIS 3A BE3OMACHOCT U PEFY/IATOPHO CbOTBETCTBVE, MPEAHASHAYEHVE
Suunto Core 2 e 4aCOBHUK 3a M3MON3BAHE Ha OTKPUTO, Cb3AAACH A NPEAOCTABA UHPOPMALMS 33
OKO/IHATa CPEAa U MNOMOLLL NP HABUrALMATa, KATO HANPUMEP HAAMOPCKA BUCOMMHA, NPOMEHN B
68POMETPULHOTO HanAraHe, TeMNepaTypa 1 yKasaHus 3a NocoKaTa. YCTPOMCTBOTO e NpeAHasHaueHo
38 ACWHOCTH KATO TYPUIBM, ANMUHWIBM, NarePyBaHE W APYTH MPUKIIOHEHIS Ha OTKPUTO, KATO NOMAra
Ha noTpeGuTenuTe Aa Paséepar no-aoGpe OKONHaTa CPEAa W A NNIAHMPAT MapLIPyTa Cu.

ToBa yCTPOIICTEO He @ BOAONA3EH KOMIIIOTHP U He TPAGEA Ad Ce UINON3BA KATO CAMOCTOATENEH
MHCTPYMEHT 33 CEpPTUOULMPAH BOAONa3HH ACTHOCTU.

Suunto Core 2 e npy Ho 33 ynoTpeGa Ha OTKpUTO 1 He &
MPOEKTUPaH 33 MEAVLMHCKM UMM KUTUYHY 38 GE30MacHOCTTa Leny.
BE3OMACHOCT

A TMPELYMPEXAEHVIE: 3a 4a 3anonasare ycTpoiCTBOoTO, TpsIGEA Aa CTe HABBLPLUNNM NOHE:
wecTHanecer (16) roauHi.

A MPEAYMPEX/IEHVIE: BuHary ce KoHCynTMpaiiTe C nekap, Npeav Aa 3anouHere TpeHMposLIHa
nporpama. MPeTOBAPBAHETO MOXE Aa NPUUMHI CEPUOIHN HAPAHABAHUS.

A MPELYMPEXAEHVIE: Bb3MOXHO € A3 Bb3HVKHE anepritiHa PeakUyis Wi KOXHO PasapasHenie,
KOFarTo NPOAYKTHT € B KOHTAKT C KOXATa, MaKap 4e HaLuWTe NPOAYKTY CbOTBETCTBAT Ha CTaHAAPTUTE 3a
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WHAYCTPHSITA. B Takbe Cllywaii HE3a6aBHO CrpeTe Aa W3NON3BaTe NPOAYKTA U Ce KOHCYNTUPAITe C neKap.
& MPEAYNPEX/EHVIE: OT cboGpaxens 3a G30MacHOCT HAKOra He TPSGBA Aa Ce rMypKaTe camit.
TMypKaiTe ce C NpusTen, ¢ KOroTo Aa Ce nasute.
& MPEAYMNPEX/AEHVE: CBO60AHOTO rMypKaHe BK/IOUBA PUCKOBE, KOUTO He Ca o4eBuaHN. ChilecTeysa
PUCK OT AEKOMMPECHOHHa GONECT N BCUYKM BUAOBE MMyPKaHe v NPOUIM Ha rMypKaHe. Suunto
CHNHO NPenopBLYBa Aa He Ce 3aHMMABaTe C KAaKBBTO U Aa @ BUA rMypKadecka uewocr 6€e3 NoaxoAsLo

U MbAHO pas6upare i Ha BuHaru Ha sawara
areHuus 3a o6yueHue. MNpean Aa ce rMypkare, NpeLeHeTe 30paBoC/IOBHOTO CH CbCTOSHUE U ce
KOHCYNTUPaIiTe C NIekap OTHOCHO GUINUECKATa C1 FOAHOCT.
& MPEAYMPEX/EHVIE: YCTPOACTEOTO He @ 3a cepTuduumpary rmypkavn. Mpi NoGUTENCKOTO rMypkaHe
FMypKauBT MOXeE Aa Ce M3N0XM Ha AbNGOUMHM 11 YCNIOBMS, KOUTO MOraT Aa yBenu4asaT pucka ot
neKoMMpecvoHHa Gonect (1) 1 rpeLLKi, KOUTO MoraT ia A0BeAAT 0 CEPUOZHO HapaHSABAHE MMM CMBPT.
OGyuenwTe FMypKasyt BUHarV TPSGBA Aa M3NON3BAT KOMMIOTLP 3a rMypKaHe, Pa3paGoTeH Crieunanto 3a
LenuTe Ha rMypKaHeTo.
& MPEAYNPEX/EHVIE: He y4acTsaiTe B AGAHOCTY MO CBOGOAHO MyPKaHe W BOAONA3HO rMypKaHe B
©ANH 1 Cby ASH.
B BENEXKA: Yeepete ce, ye Hamb/HO paséupate Kak 4a M3Mon3BaTe CBOSt MHCTPYMEHT 3a rMypKaHe i
KaKBU Ca OrPaHUHEHUSTA My, KATO MPOYETETe UANaTa nevarHa Koto
PLKOBOACTBO. BuHark nomkere, 4e OTFTOBOPHOCTTA 3A COBCTBEHATA BU BE3OMACHOCT E BALUA.
BATEPUSI
- Tun: CR3032
- Hanpexetve Ha G6atepusita: 3V
& MPEAYMPEX/AEHVE: Otctpanete n e wnn
6aTepyk B CHOTBETCTBHE C MECTHUTE PA3NOPEAGH 1 T APBXTe Aaney of aeua. HE uaxsbpnsiite
GaTepuwTe B GUTOBMTE OTNAABLY U HE W H3rapsiiTe.
& MPEAYMPEX/EHVIE: [lopy 13non3sanuTe GaTepuin MOraT Aa MPUUNHST TeXKO HApaHABAHE WA CMBPT.
AKo CMSTaTe, e GaTepuyTe MOXe Aa Ca GWAIM NOrbAHATH WM MOCTABEHM B KOSITO 1 Aa € YaCT Ha TANOTO,
flOTBPCETE HE3a6ABHO MEANLIMHCKA NOMOLL, OGAAETE Ce Ha MECTHMS LIEHTBP 3a KOHTPON Ha OTPABSHIS
33 UHGOPMALA OTHOCHO NlEUEHHETO.
& MPEAYNPEX/AEHVIE: He iire, iire, pasr jiTe, Harpsgaiite Haa 60°C unu
uarapsiite. Tosa MOXe Aa AOBEAE AO HAPAHABAHE NOPAAM M3NYCKAHE, U3TMUAHE W/ EKCMNO3US, KOBTO
na AoBeAe A0 XMMUYECKM N3rapsHKS.




& MPEAYMPEXAEHVIE: Yeepere ce, ye GaTepuwTe ca NPaBiHO NoCTaBeHM B CbOTBETCTBIE C

nonApHoCTTa (+ 1 —).

& MPEAYMPEXAEHVIE: He cmecaiiTe cTapu 1 HOBI GaTepuu, pasnudki Mapku Wnn BUAOBe Gatepuy,

KaTo ankanHu, BbrnepoaHO-UMHKOBK MW aKyMyNnaTopHU GBTepVM

4 MPEAYMPEXAEHVE: O n wnn ot

0GopyABaHe, KOETO He Ce W3NON3Ba 38 NPOABLAXUTENEH NEPUOA OT BPEME CBINIACHO MECTHNUTE

pasnopeadu.

A MPEAYMPEXAEHVIE: Bunary o6esor fiTe HanbAHO 3a 6atepum. AKo OTAeneHeTo

3a 6aTepuM He Ce 3aTBaps CUIYpHO, CpeTe Aa M3nonssare NPOAyKTa, U3saaeTe GaTepunTe U rv ApbXTe

‘Aanev ot geua.

4 MPEAYMPEXAEHVIE: Henpesapexaaemute ce GaTepun He TpsiGBa Aa Ce Npesapexaar.

CE

c Suunto Oy e TN OW245 cboTseTcTBa Ha

pasnopen6wTe Ha [lupekTiea 2014/53/EC. MbnusT TekT Ha [leknapaunata 3a cbotaercraue Ha EC

MOXe [1a OTKPUETe Ha ClIeAHMst MHTEPHeT aapec: suunto.com/EUconformity.

Wme Ha NpoayKT: YacosHMK 3a paBoTa Ha OTKPUTO

Mopen N°: OW245

Bluetooth LE:

+ YecToTeH Ananaso: 2402-2480 MHz

+ MakcumanHa MOLIHOCT Ha npefasake: O dBm

- O6xsar: “10 m

[IATA HA NPOVI3BOACTBO

[laTata Ha NPOM3BOACTBO MOXE Aa Ce ONPEAen N CEPUIHNS HOMEP Ha BaLeTo YCTPOICTBO. ﬁ
—

CepUitHNAT HOMEp BUHArW e C Ab/MKYHa 12 3HaKa: YYWWXXXXXXXX.
B CepuiiHus HomMep MbpanTe ABe Wndpy (YY) ca roauHara, a cnepsaluuTe Ase uMdpy (WW) ca
ceMuLaTa OT roAMHATa, B KOSITO YCTPOICTBOTO € NPOU3BEAEHO.



BEZPECNOSTNI A REGULACNI INFORMACE PRO VYROBEK

ZAMYSLENE POUZITI

Suunto Core 2 jsou outdoorové hodinky uréené k poskytovani informaci o okolnim prostiedi, jako
je nadmorska vyska, barometricky tlak, smér kompasu a dal3i tdaje souvisejici s pobytem v pfirodé.
Podporuje také zakladni funkce sledovant aktivity, jako je pocitani krokd.

Hodinky Suunto Core 2 jsou uréeny k rekreaénimu venkovnimu pouziti. Nejsou uréeny ke zdravotnickym
tceliim zadného druhu.

Abyste své zafizeni vyuzili na maximum, pouzivejte aplikaci Suunto. Zasady ochrany osobnich tdaj
a podminky pouzivani naleznete na strankach suunto.com

INFORMACE O ZARIZEN{

Chcete-li zkontrolovat podrobnosti o hardwaru, softwaru a certifikaci hodinek, zvolte na hodinkéch
moznost Nastaveni > Obecné > O zafizeni.

PROVOZNI PODMINKY
Rozsah nadmofskych vyek: ~100 az 10 000 m (-328 aZ 32 808 ft)
Maximaini hloubka ponoru: 2 m (6.6 ft)
Provozni a skladovac teplota (nad hladinou mofe): ~20 °C az +60 °C (-4 °F az +140 °F)
Nevystavujte hodinky dlouhodobému piisobent piimého sluneéniho svétia.
Provozni teplota (b&hem potapéni): 0 °C az +40 °C (+32 °F az +104 °F)
Potdpéni v mrazivych podminkach mdze hodinky poskodit. Ujistéte se, Ze pifstroj nezmrzne, kdyz
je mokry.
Vodotésnost: 100 m (328 ft) /10 bar / 10 ATM
A VAROVANE: Nevystavuijte zafizeni teplotdm, které prekracuji uvedené horni nebo spodnf limity. Mohlo
by se poskodit nebo byste mohli byt vystaveni bezpe&nostnimu riziku.

TECHNICKE UDAJE

- Senzor tlaku s kompenzaci teploty

+ Maximalni provozni hloubka pii potapéni: 2 m (6.6 ft) (ve shodé s EN 13319)

INSTRUKCE PRO ZACHAZENI A UDRZBU

Nepokousejte se zafizeni Suunto sami rozebirat nebo opravovat. Pokud se objevi v souvislosti se
zafizenim néjaky problém, kontaktujte nejblizsi autorizované servisni stredisko Suunto.




A VAROVANI: ZAJISTETE VODEODOLNOST PRISTROJE! Pokud by do pifstroje vnikla vihkost, hroz
vazné narusent funkénosti pristroje. Veskeré servisni zékroky svéite vyhradné do rukou autorizovaného
servisniho stfediska Suunto.

B POZNAMKA: Po pouziti oplchnéte zafizen Cistou vodou, mydiovym roztokem a opatrné osuste
pouzdro vihkym, mékkym hadiikem nebo jelenici, obzvidét po potapéni ve slané a chlorované vode.
Vénujte zvidstni pozomost senzoru tlaku vzduchu, nabjjecim kontaktdm, tiacitkim.

INFORMACE O BEZPECNOSTI A O PREDPISECH, ZAMYSLENE POUZIT]

Hodinky Suunto Core 2 jsou outdoorové hodinky, které poskytuji informace o okolnim prostfed?

a navigacni funkei, jako je sk vyska, zmény érického tlaku, teplota a navadent. Zafizent
je uréeno pro aktivity, jako je pésf turistika, horolezectvi, kempovani a dal3f venkovni aktivity, které
pomahaji uzivatelim Iépe porozumét jejich okoli a planovat trasu.

Toto zafizeni neni potapécsky pocitat a nesmi byt pouzivano jako samostatny nastroj pro certifikované
aktivity piistrojového potdp&nt.

Hodinky Suunto Core 2 jsou uréeny vyhradné k rekreacnimu venkovnimu pouZiti a nejsou uréeny

k zadnym Iékaiskym ani bezpecnostnim tcel(im.

BEZPECNOST

& VAROVANI: Abyste mohli zafizeni pouzivat, musi vam byt nejméné Sestnéct (16) let.

A VAROVANE: Pred zahdjenim cvicebniho programu se vzdy poradte se svym Iékafem. Pretézovani miize
zplisobit vazné poranéni.

A VAROVANI: Prestoze nase produkty spliiuji priimyslové normy, miize pii kontaktu s pokozkou dojit k
alergické reakci nebo k podrazdéni pokozky. V takovém piipadé okamyité prestaite zafizeni pouzivat a
kontaktujte Iékare.

A VAROVANI: Z bezpenostnich diivodil se nikdy nepotapéjte sami. Ponory provédejte zasadné

s uréenym partnerem (buddy).

& VAROVANI: S freedivingem se poji rizika, kterd nejsou na prvni pohled patrnd. U véech typii
potapécskych aktivit a profilii ponoru vzdy existuje riziko dekompresni nemoci. Spolecnost Suunto
durazné doporucuje, abyste se nezapojovali do zadného typu potépént bez fddného vycviku a dplného
pochopent a piijeti rizik. Vzdy dodrzujte pravidia, kterd vam sdéli potdp&csky instruktor. Pfed potapénim
zhodnotte svou fyzickou kondici a své fyzické dispozice k potapéni konzultujte s Iékafem.

& VAROVANI: Toto zafizeni neni certifikovano pro potapéni s dychacim piistrojem. Rekreaéni potdpéni
s dychacim pistrojem miize potdpéce vystavit hioubkam a podminkam, které obecné zvysuji riziko
vyskytu dekompresni nemoci (DCS) a také chyb, jez mohou vést k vaznému zranéni nebo smrti. Trénovani
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potapéci by vzdy méli pouzivat potapécsky pocitac vyvinuty pro ticely potdpéni s dychacim pristrojem.
i VAROVANI: Freediving i potapéni s dychacim pfistrojem nesmite absolvovat ve stejny den.
& POZNAMKA: Piectéte si veskerou tisténou dokumentaci a online uzivatelskou piirucku, abyste zcela
porozuméli tomu, jak potépécsky pristroj pouzivat a jaka jsou jeho omezeni. Vzdy méjte na paméti, ze ZA
SVOU BEZPECNOST ZODPOVIDATE JEN VY SAMI.
BATERIE
- Typ: CR3032
+ Napéti baterie: 3V
& VAROVANI: Pouzité baterie vyjméte a ihned recyklujte nebo zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy
a uchovavejte mimo dosah déti. Baterie NEVYHAZUJTE do komundlniho odpadu ani je NESPALUJTE.
i VAROVANI: | pouzité baterie mohou zpiisobit vazné zranéni nebo smrt. Pokud si myslite, ze baterie
mohly byt spolknuty nebo viozeny do jakékoli &asti téla, okamzité vyhledejte Iékarskou pomoc. Informace
0 lécbé ziskdte v Toxikologickém informacnim stredisku.
& VAROVANI: Nevytahuite baterie silou, nenabijejte je, nerozebirejte je, nezahfivejte nad 60 °C ani
nespalujte. Pokud tak ucinite, miize dojit ke zranéni v disledku odvzdusnéni, vyteceni nebo vybuchu
baterii, coz miize zpiisobit chemické popdleniny.
A VAROVANI: Zkontrolujte, zda jsou baterie viozeny spravné podle polarity (+ a -).
i VAROVANI: Nekombinuijte staré a nové baterie, baterie riiznych zna¢ek nebo typti, napf. alkalické,
zinkouhlikové nebo dobijeci baterie.
i VAROVANI: Baterie ze zafizeni, které nebylo delsi dobu pouZito, vyjméte a ihned recyklujte nebo
zlikv'\duﬂe podle mistnich predpisi.

& VAROVANI: Prostor pro baterii vzdy zcela zajistéte. Pokud se prostor pro baterii pevné nedovird,
prestaiite vyrobek pouzivat, baterie vyjméte a udrzujte je mimo dosah déti.
& VAROVANI: Nedobijeci baterie se nesmi dobijet.
CE
Spole¢nost Suunto Oy timto prohlasuje, ze zafizeni typu OW245 vybavené radiovym vysilacem je ve
shodé se smérnici 2014/53/EU. Uplny text EU prohlaseni o shodé je k dispozici na nasledujici adrese:
suunto.com/EUconformity.
- Nézev produktu: Outdoorové hodinky
- Model ¢ OW245
- Bluetooth LE:



+ Frekvenéni pasmo: 24022480 MHz

+ Maximalni vystupni vykon: O dBm

- Dosah: “10m
DATUM VYROBY
Datum vyroby Ize vyéist z vyrobniho ¢isla zafizeni. Vyrobni Eislo obsahuje vzdy 12 znaki:
YYWWXXXXXXXX.
Prvni dvé islice (YY) vyjadiuji rok vyroby, zatimco ndsledujici dvé Eislice (WW) oznacuj
daném roce, kdy bylo zafizeni vyrobeno.

LIKVIDACE ﬁ
Zafizeni jte fadnym zpi jako icky odpad. jte je do b&zného
—

domaciho odpadu. Mate-li z&jem, miizete zafizeni vrétit nejbliz&imu prodejci Suunto.

PRODUKTSIKKERHED OG LOVM/ESSIGE OPLYSNINGER
TILSIGTET BRUG

Suunto Core 2 er et udendors ur, der er designet il at give mil} sasom hojde, vk,
ing og andre udendi data. Det ur ogs grundizeggende
i sésom i

Suunto Core 2 er kun til udenders fritidsbrug og er ikke beregnet til medicinske formal af nogen art.
Brug Suunto-appen for at f& mest muligt ud af din enhed. Se suunto.com vedrerende privatlivspolitik og
brugervilkar.

OM ENHEDEN

Veelg Indstillinger > Generelt > Om pa dit ur for at se urets hardware-, software- og
certificeringsoplysninger.

DRIFTSBETINGELSER

Hojdeomrade: 100 til 10.000 m /328 til 32.808 fod

Maksimal dykkedybde: 2 m / 6.6 fod

Drifts- og opbevaringstemperatur (over havets overflade): -20 °C til +60 °C / -4 °F il +140 °F

& Efterlad ikke uret i direkte sollys!

Driftstemperatur (dykning): O °C til +40 °C / 32 °F il +104 °F




& Dykning under frostforhold kan beskadige uret. Serg for, at enheden ikke udszettes for frost, nar
den er vad
- Vandteet: 100 m /328 fod / 10 bar / 10 ATM

/& ADVARSEL: Enheden ma ikke udsaettes for temperaturer over eller under de angivne graensevaerdier.

Ellers kan den blive beskadiget eller udgere en sikkerhedsrisiko for dig.

TEKNISKE OPLYSNINGER

+ Temperaturkompenseret tryksensor

« Maksimal driftsdybde under dykning: 2 m / 6.6 fod, i overensstemmelse med EN 13319
RETNINGSLINJER FOR HANDTERING OG VEDLIGEHOLDELSE

Prov ikke selv at abne eller reparere din Suunto-enhed. Hvis du har problemer med enheden, bedes du
kontakte det naermest

4 ADVARSEL: KONTROLLER ENHEDENS VANDT/ATHED! Fugt i enheden kan beskadige enheden
alvorligt. Serviceaktiviteter ma kun udferes af et autoriseret Suunto-servicecenter.

B BEMARK: Skyl enheden grundigt med rent vand og mild saebe og renger den omhyggeligt med
en fugtig, bled klud eller et vaskeskind, iseer efter dykning i saltvand. Veer saerlig opmaerksomhed pa
trykfeleromradet, vandkontakter, knapper.

SIKKERHEDS- OG LOVM/ESSIGE OPLYSNINGER VED TILSIGTET ANVENDELSE

Suunto Core 2 er et udendors ur, der er designet il at give mijooplysninger og navigationshjeelp,
sasom hejde, sendringer i og ing. Enheden er beregnet til
aktiviteter som vandreture, bjerghestigning, camping 0g andre udendars eventyr og hjaelper brugerne
med bedre at forsta deres omgivelser og planlzegge deres rute.

Denne enhed er ikke en dykkercomputer og mé ikke bruges som et selvsteendigt instrument til
certificerede dykkeraktiviteter.

Suunto Core 2 er kun beregnet til udenders fritidsbrug og er ikke designet til medicinske eller
sikkerhedskritiske formal.

SIKKERHED

/4 ADVARSEL: For at bruge enheden skal du vaere fyldt mindst seksten (16) ar.

/4 ADVARSEL: Konsultér altid en laege, for du begynder et traeningsprogram. Overanstrengelse kan
forarsage alvorlig skade.

& ADVARSEL: Der kan allergiske eller itation, nar produkterne er i kontakt
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med huden, selv om vores produkter overholder branchestandarderne. | sa fald skal du straks stoppe
brugen og kontakte en laege
A ADVARSEL: Af sikkerhedsmeessige &rsager ber du aldrig dykke alene. Dyk med en udpeget makker.
A ADVARSEL: Fridykning indebaerer skjulte risici. Der er altid en risiko for trykfaldssyge for alle
dykkeraktiviteter og dykkerprofiler. Suunto anbefaler pa det kraftigste, at du ikke deltager i nogen form
for dykkeraktivitet uden korrekt traening og en fuldsteendig forstaelse og accept af risiciene. Folg altid
reglerne fra din traeningsfacilitet. Vurdér din egen fysiske tilstand, og konsultér en lzege vedrorende din
fysiske tilstand, for du dykker.
A ADVARSEL: Denne enhed er ikke beregnet til certificerede dykkere. Fritidsdykning med flasker kan
udsaette dykkeren for dybder og forhold, der har tendens til at age risikoen for dykkersyge og fejl, der kan
fore til alvorlige personskader eller ded. Uddannede dykkere skal altid bruge en dykkercomputer, der er
designet il dykkeformal
/. ADVARSEL: Deltag ikke i fridykning og dykning med flasker p& samme dag

BEMAERK: Sorg for, at du fuldt ud forstar, hvordan du bruger dit dykkemslrumem og kender dets
begreensninger, ved at leese al den trykte og onlinebrug 1. Husk altid, at DU
ER ANSVARLIG FOR DIN EGEN SIKKERHED.
BATTERI
- Type: CR3032
- Batterispaending: 3V
A ADVARSEL: Fjern og genbrug, eller bortskaf straks brugte batterier i henhold til lokale bestemmelser, og
opbevar dem uden for borns raekkevidde. Batterier ma IKKE bortskaffes sammen med husholdningsaffald
eller braendes.
/i ADVARSEL: Selv brugte batterier kan forarsage alvorlig personskade eller dodsfald. Hvis du mener,
at batterier kan vaere blevet slugt eller indfort i en kropsdel, skal du straks sege lzegehjaelp. Kontakt den
lokale giftlinje for at f& oplysninger om behandling.
& ADVARSEL: Fremtving ikke afladning, genopladning, afmontering, opvarmning over 60 °C eller
afbreending. Dette kan medfore som folge af leekage eller der kan
medfore kemiske forbraendinger.
A ADVARSEL: Sorg for, at batterierne er monteret korrekt i overensstemmelse med polariteten (+ og .
/A ADVARSEL: Bland ikke gamle og nye batterier, forskellige maerker eller typer af batterier sammen,
sasom alkaliske batterier, zink-kulbatterier eller genopladelige batterier.
/i ADVARSEL: Fjern og genbrug, eller bortskaf straks batterier fra udstyr, der ikke har vaeret brugt i
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Isengere tid, i henhold til lokale bestemmelser.
4 ADVARSEL: Fastger altid batterirummet helt. Hvis batterirummet ikke lukker forsvarligt, skal du stoppe
med at bruge produktet, fieme batterieme og holde dem veek fra born.

4 ADVARSEL: Ikk batterier ma ikke

CcE

Suunto Oy erklzerer hermed, at radioudstyret af typen OW245 er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. Den fulde ordlyd af EU er pé folgende

internetadresse: suunto.com/EUconformity.

Produktnavn: Udendors ur
Modelnr.: OW245

Bluetooth LE:

+ Frekvensband: 2402-2480 MHz
. Maksimal udgangseffekt: O dBm
- Omréade: ™0 m

FREMSTILLINGSDATO

i 1 kan ses ud fra enhedens sefi Serienummeret indeholder altid 12 tegn:
AAUUXXXXXXXX.

| serienummeret star de to forste cifre (AA) for aret, og de efterfolgende to cifre (UU) for ugenummeret,
hvor enheden blev fremstillet

den ikke i skraldespanden. Hvis du vil, kan du aflevere enheden hos din naermeste Suunto-

BORTSKAFFELSE
Bortskaf enheden i overensstemmelse med lokale love og forskrifter for elektronisk affald. Smid
forhandler. —



EPRODUKTSICHERHEIT UND RECHTLICHE HINWEISE
BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Suunto Core 2 ist eine Outdoor-Uhr, die entwickelt wurde, um L 1 wie Hohe, Luftdruck,
Kompassausrichtung und andere Daten fiir Outdoor-Aktivitaten zu liefern. Sie unterstiitzt auerdem

an Funktionen zur ung wie Schrittzahlung.

Die Suunto Core 2 darf nur zur ing und 2u Zwecken verwendet
werden.

Um alle Méglichkeiten deines Geréits nutzen zu knnen, verwende die Suunto-App. Die

Datenscht und die Nutzur findest du unter suunto.com.

GERATEINFO

Um die Hardware-, Software- und Zertifizierungsinformationen deiner Uhr zu iiberpriifen, wahle in der Uhr
Einstellungen > Allgemein > Uber.
BETRIEBSBEDINGUNGEN
Hhenbereich: 100 bis 10.000 m (-328 bis 32.808 ft)
Maximale Tauchtiefe: 2 m (6.6 ft)
Betriebs- und Lager (iiber dem -20 °C bis 60 °C (-4 °F bis 140 °F)
& Setze die Uhr keinem direkten Sonnenlicht aus!
Betriebstemperatur (Tauchen): 0 °C bis 40 °C (32 °F bis 104 °F)
Das Tauchen bei Minusgraden kann die Uhr beschadigen. Stelle sicher, dass das Geréit nicht
einfriert, wenn es nass ist.
Wasserdicht bis: 100 m (328 ft) /10 bar /10 ATM
A WARNUNG: Setze das Geréit keinen Temperaturen iiber oder unter den angegebenen Grenzwerten
aus, da es sonst beschadigt werden konnte oder du einem Sicherheitsrisiko ausgesetzt werden kénntest.
TECHNISCHE DATEN
- Drucksensor mit Temperaturausgleich
- Maximale Betriebstiefe beim Tauchen: 2 m (6.6 ft) gema® EN 13319
HINWEISE ZUR HANDHABUNG UND WARTUNG
Versuche nicht, dein Suunto Gerét selbst zu 6ffnen oder zu reparieren. Wenn du Probleme mit dem Geréit
hast, kontaktiere das néchstgelegene autorisierte Suunto Servicezentrum.
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A WARNUNG: STELLE SICHER, DASS DEIN GERAT WASSERDICHT IST! Feuchtigkeit im Gerét kann zu
erheblichen Schaden fiihren. Wartungsarbeiten diirfen nur von einem autorisierten Suunto Servicezentrum
vorgenommen werden.

B HINWEIS: Spiile das Geréit nach Gebrauch, vor allem nach dem Tauchen im Salzwasser oder
Schwimmbecken, mit SiBwasser und einer milden Seife griindlich ab, und reinige das Gehause sorgfaltig
mit einem weichen, feuchten Tuch oder Fensterleder. Achte hierbei besonders auf den Bereich des
Drucksensors, die Wasserkontakte und die Tasten.

MERKBLATT ZU SICHERHEIT UND RICHTLINIEN ZUR BESTIMML ING

Die Suunto Core 2 ist eine Outdoor-Uhr, die entwickelt wurde, um Umgebungs- und Navigationsdaten

wie Hohe, Luftdru und R weise zu liefern. Das Gerét ist fur

Aktivitaten wie Wandern, Bergsteigen, Camping und andere Outdoor-Abenteuer vorgesehen und

unterstiitzt Benutzer dabei, ihre Umgebung besser zu verstehen und ihre Route zu planen.

Dieses Gerat ist kein Tauchcomputer und darf nicht als e strument fir

Tauchaktivititen verwendet werden.

Die Suunto Core 2 darf nur zur Freizeitnutzung und keinesfalls zu medizinischen oder
Zwecken verwendet werden.

SICHERHEIT

& WARNUNG: Du musst fiir die Nutzung des Gerats mindestens 16 (sechzehn) Jahre alt sein.

4 WARNUNG: Sprich immer mit deinem Arzt, bevor du mit einem Trainingsprogramm beginnst.
Uberlastung kann zu schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Obwohl unsere Produkte den Branchennormen entsprechen, kénnen beim Kontakt des
Produkts mit der Haut allergische Reaktionen oder Hautirritationen auftreten. Verwende es in diesem Fall
nicht weiter und suche einen Arzt auf.

4 WARNUNG: Aus Sicherheitsgriinden solltest du niemals allein tauchen. Tauche mit einem Partner, dem
du vertrauen kannst.

4 WARNUNG: Freitauchen birgt Risiken, die nicht offensichtlich sind. Bei allen Tauchaktivitaten und
Tauchprofilen besteht immer das Risiko einer Dekompressionskrankheit. Suunto empfiehlt dringend, an
keinem Tauchaktivitétstyp teilzunehmen, wenn du nicht angemessen geschult bist, die Risiken volsténdig
verstanden hast und sie akzeptierst. Befolge immer die Regeln deiner Tauchschule. Beurteile deine
eigene krperliche Verfassung und konsultiere einen Arzt beziiglich deiner Fitness vor dem Tauchen.

& WARNUNG: Dieses Gerat st nicht fiir zertifizierte Geratetaucher geeignet. Taucher kdnnen beim
Sporttauchen Tiefen und Bedingungen ausgesetzt sein, die das Risiko einer Dekompressionskrankheit
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(DCS) tendenziell erhéhen und Fehler begehen, die zu schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren
konnen. Erfahrene Taucher sollten immer einen fir das Geratetauchen entwickelten Tauchcomputer
verwenden.

A& WARNUNG: Nimm nicht am selben Tag an Apnoe- und Geratetauchaktivitaten teil.

&4 HINWEIS: Um sicherzustellen, dass du die Bedienung deines Tauchgersts und seine Grenzen gemay

kennst, ist es wichtig, die gesamte und die Onli
lesen. Denke stets daran, dass DU SELBST FUR DEINE EIGENE SICHERHEIT VERANTWORTLICH BIST
BATTERIE

+ Typ: CR3032
+ Batteriespannung: 3V

A WARNUNG: Entferne gebrauchte Batterien und recycle oder entsorge sie unverziiglich geméf den
értlichen Vorschriften. Halte Batterien stets von Kindern fern. Batterien diirfen NICHT im Hausmiill entsorgt
oder verbrannt werden.

A WARNUNG: Auch gebrauchte Batterien knnen schwere oder todiiche Verletzungen verursachen.
Wenn du der Meinung bist, dass du Batterien verschluckt oder in ein Kérperteil eingefiihrt hast, suche
unverziiglich einen Arzt auf. Wende dich an das értliche Giftinfor trum, um en zur
Behandlung zu erhalten.

A WARNUNG: Nicht entladen, wiederaufladen, zerlegen, iiber 60 °C erhitzen oder verbrennen. Dies kann
2u Verletzungen durch Entliiften, Leckagen oder Explosionen fiihren, die chemische Verétzungen zur
Folge haben kénnen.

A WARNUNG: Achte darauf, die Batterien richtig herum entsprechend der Pole (+ und -) einzusetzen.

A WARNUNG: Verwende alte und neue Batterien, Batterien verschiedener Marken oder Typen, wie Alkali-,
Zink- oder wiederaufladbare Batterien, nicht gemeinsam.

A WARNUNG: Entferne Batterien aus Geraten, die iiber einen lingeren Zeitraum nicht verwendet werden,
und recycle oder entsorge diese unverziiglich gemég den értlichen Vorschriften.

A WARNUNG: Achte darauf, das Batteriefach immer vollsténdig zu sichern. Wenn sich das Batteriefach
nicht sicher schlieRen Isst, verwende das Gerat nicht weiter, entferne die Batterien und halte sie von
Kindern fern.

A WARNUNG: Nicht wiederaufladbare Batterien dirfen nicht aufgeladen werden.

CE

Suunto Oy erkldrt hiermit, dass das Funkgeréit Typ OW245 die Richtlinie 2014/53/EU erfiillt. Den
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1 Text der EU-Kor g findest du unter folgender Internetadresse: suunto
com/EUconformity.
Produktname: Outdoor-Uhr
Modellnr.: OW245
Bluetooth LE:
+ Frequenzband: 2.402-2.480 MHz
- Maximale Ausgangsleistung: O dBm
- Reichweite: *10 m
HERSTELLUNGSDATUM
Das Herstellungsdatum kannst du anhand der Seriennummer deines Geréts feststellen. Jede
Seriennummer besteht aus 12 Zeichen: YYWWXXXXXXXX.
Die ersten beiden Ziffern (YY) der Seriennummer zeigen das Jahr und die beiden nachfolgenden Ziffern
(WW) die Woche an, in der das Gerat hergestellt wurde.

nicht in den Miilleimer. Du kannst das Gerét auch bei deinem nachstgelegenen Suunto Handler

ENTSORGUNG
Entsorge das Gerét bitte gemaR den Srtlichen Vorschriften fur Elektronikabfalle. Entsorge es
zuriickgeben. —
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29 KANONIZTIKEZ NMAHPO®OPIEZ KAI MAHPO®OPIEZ ZXETIKA ME THN
AZ®ANEIA TOY NPOIONTOZ

MPOBAEMOMENH XPHEH
To Suunto Core 2 eivat v poASI yia UTTalBpIEG BPACTPISTNTE, To OrMo{o EXEl OXEBIAOTE Yia va Mapéxet
Tk piE TO EMov, 61 LPSHETPO, BAPORETPIKM TiEa, KaTeGBLVON MUE{Bag

oxe
atina BeBojIEva TToU OXETICOVTal HE TG TAIBPIEG BpACTNPIOTNTEG, YrTooTNpICe emtion Bacikés
AetToupyieq MapakoAolBNoNG pACTNPIETATAG, GMWG HETPNON BNRATWV.

To Suunto Core 2 TIPOOPIZETAL yia YUXAYWYIKA XPAON & EEWTEPIKOLG XWPOUS KAl BEV EXEl OXEBIAGTE yia
1aTPIKO0G OKOTTOUG OTIOLLENTOTE ElEOUG.

Ma va enweeANBE(Te OTOV MEYIOTO BABUO ATTO TN GUCKEULN 0AG, XPNOIHOTIOTTE TNV EQappoyn Suunto.
Mriopeite va Bpeite v MoAtikn aroppritou kat Toug Opoug xpRong otnv Eng SlebBuvon: suunto.com
ZTOIXEIA EYIKEYHE

Ma va Beite TIq AMTOpEPELEG TOL LAIKOD, TOL AOYIGHIKOU Kal TNG TETOMoiNang Tou poAoyiol, EMALETe
PuBpiozig > Mevika > MAnpo@opieg 010 POAGL

SYNOHKEE AEITOYPTIAZ
YopeTpikd £0pog; -100 £wg 10.000 m / -328 éwg 32.808 ft
Méyioto Bd8og katdbuong: 2 m/ 6.6 ft
©eppiokpacia AeToupyiag Kat amoBAKELONG (Mavw ard Tn oTABHN TG 8dAacoac): -20 °C éwg +60 °C
/-4°F £wg +140 °F

Mnv agrvete 0 POAOL EKTEBEREVO GE GHEGO NAAKS GWG!
©cppiokpasia Aertoupyiag (katdsuan): 0 “C g +40 °C /+32 °F g +104 °F

H Katdbuon o€ BEpHOKPAOIEG VIO ToL HNBEVOG UTopi va TpokahEaet BAGRN 0To POACL,
BeBawBeite OTL N GUOKELN Sev Maywvel dTav eivat Bpeypévn.
AvToxn oo vepd: 100 m / 328 ft /10 bar /10 ATM
/. MPOEIAOMOIHIH: Mnv eKBETETE TN CUCKELN OE BEPHOKPAGIAG HEYANDTEPEG 1} HIKPOTEPEG TWV
opiwv oL aVaPEPBNKaV. T& avTiBeTn MEPTWOn EVBEXETAl Va TpoKANBE BAABN 0TN GUOKELH f va
BLAKIVBUVEVCETE TNV ACPAAELd 0aG.

TEXNIKEZ NAHPO®OPIEZ

+ AioBTipac Tieon e avrioTdBpuon Beppiokpaciag
+ Méyioto BaBog Aettoupyiag katd v :2m/6.6 1t oe

e To mpdTuro EN 13319
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OAHTIEE XEIPIEMOY KAI EYNTHPHEH
Mnv eTixetprioeTe va avolEeTe | va eMOKeLdoETe HOVOL 0ag T GUoKeVr Suunto. EQV QvIHETw iGeTe
TIPOBAALATA |1E T OUTKELH, e pe To TiAN po EEoL Kévtpo Texvikiig
YrooTipENG TG Suunto.

/& MPOEIAOMOIHEH: EAEF=TE THN ANTOXH THX XYZKEYHZ XTO NEPO! Tuxov uypacia oTo E0WTEPIKG
NG OLOKELAG EVBEXETAL va TTpokahéaet coBapr BAGRN oTn povasa. H cuvtripnon mpemet va yivetat povo

and €50VCI0E0TNHEVO KEVTPO EELTNPETNONG TNG Suunto.
& SHVEIQEH

TTAGVETE KaAG T CUGKEUT) HE KaBpb VPO, HAATKS Oamovv Kal KaBapioTe TIpOdEKTIKa
0 MepiBANLA e £va LYPS Tavi ) B¢pHa 0apoL, (G HETa aTd Xprion GE TaVA f GE BV VEpS.

Awote Buaitepn rrpocoxn oTNV TIEPIOXN TOL AWBNTAPa TTiEoNE, oTa onuela o €pxovTal ot emag pe To

VEPO, OTa KOLWTIA.
MAHPO®OPIEZ IXETIKA ME THN AZ®AAEIA KAI TOYZ KANONIZMOYZ

MPOBAEMOMENH XPHZH

To Suunto Core 2 gival éva poAdL yia uTaiBpleg 5pacTNPIOTNTEG, To oroio £xet oxedlaoTel yia va
TIAPEXEL TANPOPOPIEG OXETIKA pE TO TEpIBANOV kat BonBeia oTnv TAorynan, 6mwg LYOHETPO,
HETABOAEG oTn i Tiieon, Beppokpacia kau n KkatevBuvone. H cuokeun
TIpoopiZeTal yia §pactnpioTNTes, Sriwg Megomopia, opeiBacia, KauMvyK Kat GANEG uTiaidpleg
MEPITETELEC, BONBAVTAG TOUG XPAGTEG Va KATAVORooLY KAAGTERG TO MEPBANNOY TOUG KAl Va
OXEBIATOLY TN BLABPOUN TOUG,

AuTH N GUOKELN BEV Elval LTTOAOYIOTAG KATABOOEWY Kat BEV TIPETTEL VA XPMOILOTOIEITAL WG AUTOVOLO
6PYQvO Yia TOTOTONUEVEG 6pucmpl()mrsc Katasuong.

To Suunto Core 2 MPOOPIZETAL VO Yia huXaYWYIKT] XPion O EEWTEPKOUG XWPOUS Kal BEV Exet
OXEBIAOTEL yIa 1aTPIKOVG OKOTTOLG 1 Yla GKOTToUG KPIoIHNG onuasiag yia tny aspaiela.

AZDANEIA

i MPOEIAOTIOIHEH: Ma va XPNOIHOTIONGETE T GUOKEUN, TIPETTEL VA £l0TE TOLAAXIOTOV BEKAEEL (16)
ET0V.

. MPOEIAOMOIHEH: Na 0UpBouEGEOTE MAVTa vav VIGTO, TpLY EEKIVGETE KATIOLO TIP8YPaHHQ
Tiponévnong. H unepBoAikr Aoknon evBEXETalL va Pokahéoet oBapols TPAUHATIONOVE.

i MPOEIAOMOIHEH: EvéxeTal va undpEou aMEPYIKEG QVTIBPACELS | epeBIONOl OTO SEppa

4tav ta Mpoidvta £pBouv OE EMAH HE To SEPUA 0ag, TAPOAO oL Ta MPoidvTa pag Bpiokovral oe
TP CUHKOPPWON HE TA BIOUNXAVIKA TTPOTUTTA. € QUTAV TNV TIEPITTTWON, SIaKOYTE T XPron Kat
OULHBOVAEUTELTE KATTOLOV YIATPO.




/& MPOEIAOMOIHEH: Ma Adyoug acaleiag, pnv mpaypatorolelte kataduoelg povot oag. Kavte
KATAaBUOELG HE OUYKEKPLEVO GiNo.

& MPOEIAOTOIHEH: H eAe0epn KaTdbuon evéxel i TpoavelG KvBLVOUG. YTpxe: mavra o kivbuvog
ng véoou arrocuumwnq yia GAoug TOUG TUTTOLG KATABUTIKWY SPACTAPIOTATWY KAl OAA TA TIPOPIA
SUTGV. H Suunto CLVIOTA IBLAITEPA Va NV EMBISECTE OE KATABUTIKEG SPACTNPISTNTEG OMIOIOLSATIOTE
0oL Xwpig TV unupaimm eknaiésuun kau Ty AP Katavénon kat anodoxi Twv Kivbvwy. Mavta
v AKoAOLBEITE TOUG KAVBVES ToL (POPEQ EKTIaIBEVTNG. ABIOAOYIIOTE T OWHATIKY 0aG KATAoTaon Kat
GUPBOUAEUTEITE YIATPS OXETIKA LIE TN PUOIKA GAG KATAGTACN TPV artd TNV KATABUSN.

4 MPOEIAOTOIHEH: H ouokeu Sev ameuBOVETaL GE TOTOTIONUEVOLG BUTEG. H autévopn katdsuon
avaguxng evéexeTal va ekBETEL Tov SUTN Ge BABN Kat GLVBNKEG TTOU EXOLV TNV TAGN Va AUEAVOLV ToV
Kiv6LVO TNG VBGOL amocupmieang (DCS) Kat GE GOAAUATA TTOL EVBEXETAI Va 08NYAGOLY GE GoBapd

T 6 i 8avato. Ot £VoL BUTEG B TTPETTEL TIAVTOTE VA XPNOWOTIO00V LITOAOYIOTH
KATaBUOEWY, KATAOKELAGHEVO YId GKOTIOUG AUTOVOLNG KATASUaNG.

4 MPOEIAOMOIHEH: My GULETEXETE OF BPACTNPIOTNTEG EAEVBEPNG KATABUGNG KAl ALTOVOMNG
KaTdsuoNG TV (Bl Nuépa.

& SHMEIQSH: BeBawBeite 6Tt kataAaBaivete MAPWG TTLIG Va XPNOILOTIOIEITE To KATABULTIKS 0ag
4pYavo Kat ToIO! £iva O TEPIOPIHOL ToL, BABATOVTAC AN TV EVTUMN TEKUNPIWON KAl TO NAEKTPOVIKS
£yxeiBlo xprong. Mavtote va Bupdote 6Tt EISTE YIIEYGYNOI A THN ATOMIKH SAS AS®AAEIA.
MMATAPIA

+ Ei6og: CR3032

+ Taon pmatapiag: 3 V

/. MPOEIAOMOIHSH: tote kat {)0TE QUESWG f AOPPIYTE TIG XPNOILOTIONEVEG HITATApies
GORPWVA JIE TOUG TOMKOLE KAVOVISHOUE KAl KPATAGTE TiG HaKIA and Ta maisd. MHN aroppirtete Tic
Hatapleq o€ OIKIAKA amoppippaTa Kat pnv TG Kaite.

/& TPOEIAOTMOIHIH: Akbua Kat ol XpNOIHOTIONUEVES prTatapieg Hopel va mpokahécouy coBapd
TpALATIONS 1 BAvato. AV TIOTEVETE OTL OL UIATAPIEG PUTOPEL va £xouv KataroBei f va éxouv
TOMOBETNOE! OF OMOIOBATIOTE HEPOG TOL WHATOG, {NTAOTE apéows Latp BoiBsia. Karéote éva Tomks
KEVTPO EAEYXOL BNANT yia

& MPOEIAOMOIHEH: Mnv mpofalveTe OF avaykaoTike ekpOpTon, ENAVaOpTon A anmoouvapHoAdynar.
Mnv Bepuaivete v and Toug 60 °C kat uny kalte TiG unatapie. AaPopeTIkd, HTiope va TpokAnBel
TPaLHATIONOG AdYw EEaEPIOHOY, S1appoNG 1 EKPNENG TTOL Va EXEL WG ATTOTEAECHA XNHIKA EyKaduata.

4 MPOEIAOMOIHEH: BeBaiw@eite 6TL oL pratapieg £Xouv TOMoBETNOEL CWOTA GOUPWVA LiE TNV
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TOAKSTATA (+ Kat -).
i MPOEIAOMOIHEH: Mnv oUVBULATETE MANEG KAl VEEG HTTATAPIES, SIAQOPETIKEG MAPKES 1) TOMOUG
LITATAPIY, OTTWG GAKAMKES, AVEPAKa-PELBAPYVPOL A ETTAVAPOPTICOHEVES.
4 MPOEIAOTOIHEH: ApaipEoTe Kat avakuKAGIOTE apEow  aMoppiyTe UraTapies amé eEomioud mou
€V XPNOILOTIOIEITAL YL HEYEAO XPOVIKS SIACTNHA GOUPUVA LIE TOUG TOTIKOUG KAVOVIGHOUG.
/i MPOEIAOTOIHEH: ®povriZete mavta va acpaieTe TVpwG TN BN TNG Hratapiac. Av n 8fkn g
uratapiag 8ev KAEIGEL KaAQ, GTAMATAGTE Va XPOIHOTOIELTE TO TIPOIOV, APAIPETTE TIG KITATAPIES Kat
KPATAOTE TIG HAKPLA aro Taidia.
/i MPOEIAOTOIHZH: Ot un enavagopTi{OpEVES pmatapieg Bev Tpmel va emavagopTidovTat.
CE
Me 0 T1apdy, n Suunto Oy SnAwVEL 4Tt o 16 TOTToL OW245 bveTal pe Ty
OBnyia 2014/53/EE. Mropeite va Bpeite To MAPES KeiHevo TNG SHAWONG oURHOPEWENG TG EE oty
£EAG SlEVBLVON 0T AladIKTLO: suunto.com/EUconformity.
+ Ovoua mpoidvtog: PoAdL yia unaipieg §pactnploTnTeg
+ Ap. Hovtéhou: OW245
+ Bluetooth LE:

- 26 ouyvoTitwy: 2402-2480 MHz

.+ Méyion mapaydpevn 1oxLe: 0 dBm

.« Ebpoc:“0m
HMEPOMHNIA KATAZKEYHZ
H nuepopnvia Kataokeung HIMope va MpoaBIopIOTEL arod Tov GEIPIAKS aplBpG TG CUOKEULNG. O CEIPIAKOG
GpIBGG EXet TGVTOTE KOG 12 XAPaKTPWV: YYWWXXXXXXXX.
STov oEiplaKs apiBy6, Ta 8V0 MPWTa Yripia (YY) eivat To €Tog Kataokeur kai Ta 6o emdueva npia
(WW) eivatn o £Toug g

anoppiupata. Mnv Ty meTageTe ota okourisia. Av BEAETE, UTOpPELTE va TNV eMaTpePeTe oToV

AMOPPIWH
ATIOPPIYPTE TN CLOKELT CUHPWVA LE TOUG TOTMKOVG KAVOVIGHOUG YIa TA NAEKTPOVIKA
TIANGIESTEPO QVTITPOOWTIO TNG Suunto. —



B SEGURIDAD DEL PRODUCTO E INFORMACION LEGAL
USO PREVISTO
Suunto Core 2 es un reloj para outdoor disefiado para proporcionar informacién sobre el entorno, como
Ia altitud, la presién barométrica, la direccién de la brdjula y otros datos relacionados con el exterior.
También es compatible con funciones bésicas de seguimiento de la actividad, como el recuento de pasos.
Suunto Core 2 estd previsto para uso outdoor recreativo y no se ha disefiado para fines médicos de
ningun tipo.
Para sacar el méximo partido a tu dispositivo, utiliza la app Suunto. Visita suunto.com para consultar la
Politica de privacidad y los Términos de uso.
INFORMACION SOBRE EL DISPOSITIVO
Para comprobar los detalles de hardware, software y certificacion de tu reloj, selecciona Ajustes >
General > Acerca de en el reloj.
CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO
Intervalo de altitud: -100 a 10 000 m /-328 a 32 808 ft
Profundidad maxima de inmersién: 2 m/ 6.6 ft
Temperatura de y (sobre el nivel del mar):-20°Ca 60 °C/-4°F a
140 °F
B No dejes el reloj expuesto a la luz solar directa.
Temperatura de funcionamiento (inmersion): 0 °C a 40 °C / 32 °F a 104 °F
La inmersién a temperaturas de congelacién puede daiar el reloj. Asegurate de que el dispositivo
no se congele mientras esta himedo.
Sumergibilidad: 100 m /328 ft/10 bar / 10 ATM
4 ADVERTENCIA: No exp el a superiores o inferiores a los limites
indicados; de lo contrario, podrias daRarlo 6 exponerte a riesgos de seguridad.,
INFORMACION TECNICA
+ Sensor de presién con compensacién de temperatura
« Profundidad maxima de funcionamiento mientras se bucea: 2 m/ 6.6 ft, conforme con EN 13319
NORMAS GENERALES DE MANEJO Y MANTENIMIENTO
No trates de abrir ni reparar tu dispositivo Suunto por tu cuenta. Si tienes algin problema con el
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dispositivo, ponte en contacto con tu centro de servicio autorizado de Suunto.

4 ADVERTENCIA: {COMPRUEBA QUE EL DISPOSITIVO SEA HERMETICO! La humedad en el interior del
dispositivo puede provocar dafios graves en el dispositivo. Solo un centro de servicio autorizado Suunto
deberd llevar a cabo tareas de servicio.

B4 NOTA: Aclara bien el df con agua y detergente suave y limpia ct la carcasa con
un pafio suave humedecido o una gamuza, sobre todo tras inmersiones en agua salada y piscina. Presta
especial atencion al area del sensor de presion, los contactos con el agua y los botones.

INFORMACION NORMATIVA Y SOBRE SEGURIDAD USO PREVISTO

Suunto Core 2 es un reloj para outdoor disefiado para proporcionar informacién del entorno y

asistencia de navegacion, como altitud, cambios de presién barométrica, temperatura e indicaciones

de direccion. El dispositivo esta disefiado para actividades como senderismo, montafiismo, acampadas

y otras aventuras outdoor, lo que ayuda a los usuarios a comprender mejor su entorno y planificar

su ruta.

Este dispositivo no es un ordenador de buceo y no debe utilizarse como instrumento independiente

para actividades de buceo con certificacion.

Suunto Core 2 estd previsto para uso outdoor recreativo y no se ha diseffado para fines médicos ni de
seguridad de ningdn tipo.

SEGURIDAD

& ADVERTENCIA: Para utilizar el dispositivo, es necesario tener una edad minima de dieciséis (16)

afios.

A ADVERTENCIA: Consdlta siempre con un/a médico antes de comenzar un programa de entrenamiento.
El esfuerzo excesivo puede causar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Pueden producirse reacciones alérgicas o irritaciones en la piel cuando el producto
entra el contacto con la piel, aunque nuestros productos cumplen las normas del sector. En ese caso, deja
de utilizarlo inmediatamente y consulta a tu médico.

A ADVERTENCIA: Como medida de seguridad, nunca bucees solo. Bucea con un/a compaiero/a
designado/a.

A ADVERTENCIA: El buceo en apnea implica riesgos que no son evidentes. Existe un riesgo de sufrir una
enfermedad por descompresién en todos los tipos de actividad de buceo y perfiles de inmersién. Suunto
recomienda encarecidamente que no se realice ningin tipo de actividad de buceo sin una formacién
adecuada y una completa comprensién y aceptacién de los riesgos. Respeta siempre las normas de tu
agencia de formacion. Evaltia tu propia forma fisica y consulta a un/a médico sobre tu estado fisico antes
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de bucear.

4 ADVERTENCIA: Este producto no esta destinado a los buceadores auténomos certificados. El buceo
recreativo puede exponer al buceador a profundidades y condiciones que tienden a aumentar el riesgo
de enfermedad por descompresion (DCS) y errores que pueden provocar lesiones graves o la muerte. Los
buceadores con formacién deben utilizar siempre un ordenador de buceo desarrollado para la practica
del buceo auténomo.

4 ADVERTENCIA: No participes en actividades de buceo en apnea y buceo auténomo el mismo dia.

B4 NOTA: Asegtirate de que entiendes perfectamente cémo se utiliza tu dispositivo de buceo y cusles
son sus limitaciones leyendo toda la documentacion impresa y la guia del usuario en linea. Recuerda en
todo momento que TU ERES RESPONSABLE DE TU PROPIA SEGURIDAD.

PILA

+ Tipo: CR3032

+ Tension de la pila: 3V

4 ADVERTENCIA: Retira y recicla o desecha inmediatamente las pilas usadas de acuerdo con las
normativas locales y mantenlas fuera del alcance de los nifios. NO tires las pilas a la basura doméstica

ni las incineres.

/. ADVERTENCIA: Incluso las pilas usadas pueden causar lesiones graves o la muerte. Si crees que
puede haberse producido la ingesta o insercién de una pila en cualquier parte del cuerpo, busca atencion
médica de inmediato. Llama a un centro local de control de intoxicaciones para obtener informacion sobre
el tratamiento.

. ADVERTENCIA: No fuerces la descarga o recarga, desmontes, incineres ni calientes la pila a mas

de 60 °C. De lo contrario, podrian producirse lesiones por vapores, fugas o explosiones, lo que podria
provocar quemaduras quimicas.

4 ADVERTENCIA: Asegiirate de que las pilas estan instaladas correctamente segtin la polaridad (+ y -).

4 ADVERTENCIA: No mezcles pilas nuevas y antiguas, de diferentes marcas o tipos (como alcalinas, de
carbono-zinc o recargables).

4 ADVERTENCIA: Retira y recicla o desecha inmediatamente las pilas del equipo que no se haya utilizado
durante mucho tiempo de acuerdo con la normativa local.

4 ADVERTENCIA: Cierra siempre completamente el compartimento de la pila. Si el compartimento no se
cierra del todo, deja de usar el producto, retira las pilas y mantenlas fuera del alcance de los nifios.

/. ADVERTENCIA: Las pilas no recargables no deben recargarse.
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CE

Por el presente documento, Suunto Oy declara que el equipo radioeléctrico de tipo OW245 cumple la
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 1 de de la UE estd en
suunto.com/EUconformity.

Nombre del producto: Reloj para outdoor

N.° de modelo: OW245

Bluetooth LE:

- Banda de frecuencias: 2402-2480 MHz

- Potencia maxima de salida: 0 dBm

+ Intervalo: "0 m

FECHA DE FABRICACION

Es posible determinar la fecha de fabricacién a partir del nimero de serie de tu dispositivo. El nimero de
serie contiene siempre 12 caracteres: AASSXXXXXXXX.

En el nimero de serie, los dos primeros digitos (AA) son el afio y los dos digitos siguientes (SS) son la

semana del afio en que se fabricé el dispositivo.
ELIMINACION E
Elimina el d ivo de conla iva local para residuos electrénicos. No lo tires

—

a la basura. Si quieres, puedes devolverlo al distribuidor Suunto mas cercano




2) TOOTEOHUTUS JA REGULEERIVAD OIGUSAKTID

KAVANDATUD KASUTUS
Suunto Core 2 on valitingimustes kasutamiseks mdeldud kell, mis kuvab keskkonnateavet, nagu kérgus,
Shurdhk, Jund ja muud stega seotud andmed. See toetab ka pahilist aktivsuse

jalgimist, naiteks sammude lugemist.
Suunto Core 2 on mdeldud harrastuslikuks valitegevuseks ega ole loodud mingisugusteks meditsiinilisteks
eesmarkideks.
Kasutage Suunto rakendust, kui soovite oma seadmest viimast vétta. PrivaatsuspShimatted ja
kasutustingimused leiate veebisaidilt suunto.com.
SEADME TEAVE
Kella riistvara, tarkvara ja sertifikaatide andmete kontrollimiseks valige Settings > General > About.
TOOTINGIMUSED
Kérguse vahemik: -100 kuni 10 000 m / -328 kuni 32 808 jalga
Maksimaalne sukeldumissiigavus: 2 m / 6.6 jaiga
Too-ja b -20 °C kuni +60 °C / -4 °F kuni +140 °F
& Arge jétke kella otsese paikesevalguse kite!
Toolemperatuur (sukeldumuse\j 0°C kuni +40 °C / +32 °F kuni +104 °F
=] i vGib kella kahj et seade ei jadtuks mérjalt.
\/eeklndlus 100 m/328 jalga /10 baari /10 ATM
A HOIATUS! Arge kasutage seadet temperatuuril, mis Gletab antud piirvadrtusi, sest see véib seadet
kahjustada véi tekitada ohutusriski
TEHNILINE TEAVE
+ Temperatuurikompensatsiooniga réhuandur

) ukeldumisel: 2 m / 6.6 jalga kooskdlas standardiga EN 13319
KASITSEMISJUHISED JA HOOLDUS
Arge piitidke Suunto seadet ise avada ega parandada. Kui teil esineb seadmega probleeme, vétke
tihendust Iahima volitatud Suunto teeninduskeskusega.
A HOIATUS! TAGAGE SEADME VEEKINDLUS! Seadmesse sattunud niiskus véib seadet tugevalt
kahjustada. Hooldusega tegeleb ainult volitatud Suunto teeninduskeskus.
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& MARKUS! Loputage seadet pShjalikult puhta vee ja drnatoimelise seebiga ning puhastage korpust
hoolikalt niiske pehme lapiga v&i seemisnahast lapiga, eriti parast soolases vees ja basseinis sukeldumist.
Podrake erilist tahelepanu rdhuandurile, veekontaktidele ja nuppudele.
OHUTUS JA REGULEERIVAD GIGUSAKTID, KAVANDATUD KASUTUS
Suunto Core 2 on valitingimustes kasutamiseks maeldud kell, mis pakub keskkonnateavet ja

naiteks kérguse, Shurd ja kujul. Seade on
maeldud sellisteks tegevusteks nagu matkamine, mégironimine, telkimine ja muud valiseiklused,
aidates kasutajal paremini méista imbritsevat keskkonda ja planeerida oma marsruuti.
See seade ei ole sukeldumiskompuuter ja seda ei tohi kasutada ainsa instrumendina sertifitseeritud
sukeldumistegevuses.
Suunto Core 2 on ette nahtud Giksnes i Slitingimusts iseks ega ole mdeldud
mingiteks meditsiinilisteks ega muudeks krittilisteks ohutusotstarbelisteks tegevusteks.
OHUTUS
& HOIATUS! Seadme kasutamiseks peate olema véihemalt kuusteist (16) aastat vana.
A HOIATUS! Enne treeningprogrammi alustamist pidage alati ndu arstiga. Ulepingutamine v3ib phjustada
raskeid vigastusi.
A HOIATUS! Vaatamata sellele, et meie tooted vastavad asjakohaste standardite nduetele, v3ib toote
kokkupuutel nahaga tekkida allergiline reaktsioon véi nahadrritus. Sellisel juhul I5petage kohe seadme
kasutamine ja pidage néu arstiga.
A HOIATUS! Ohutuse tagamiseks ei tohi kunagi sukelduda iiksinda. Sukelduge koos selleks méaratud
kaaslasega.
A HOIATUS! Vabasukeldumisega kaasnevad riskid, mis ei ole iimselged. K&ikide
ja -profiilide puhul on kessoontdve oht. Suunto soovitab tungivalt mitte tegeleda tihegi

usega, kui teil i ole nd véljapet ning te ei méista riske ega aktsepteeri
neid taielikult. Jargige alati oma véljadppeasutuse reeglistikku. Hinnake oma tervislikku seisundit ja
konsulteerige enne sukeldumist arstiga.
s HOIATUS! See seade ei ole méeldud i j vBib
sukelduja sattuda ja mis
risid, mis vBivad pBhjustada raskeld vigastusi vBl surma, Keolitatud sukeldujad peaksld kasutama
sukeldumiskompuutrit
& HOIATUS! Arge tegelege sukeldumise ja vabasukeldumisega samal péeval.
B MARKUS! Veenduge, et saate téielikult aru, kuidas oma sukeldumisvahendit kasutada ja mis on selle
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piirangud, lugedes selle kohta triikitud dokumentatsiooni ja veebip&hist kasutusjuhendit. Pidage meeles,
et TE VASTUTATE ISEENDA OHUTUSE EEST.

AKU

+ Tuiip: CR3032

+ Akupinge: 3V

A HOIATUS! Eemaldage kasutatud patareid ja viige need viivitamatult taaskasutusse véi kdrvaldage need
vastavalt kohalikele nduetele ning hoidke need lastest eemal. ARGE visake patareisid olmepriigisse ega
pdletage neid.

A HOIATUS! Isegi kasutatud patareid véivad pohjustada tasiseid vigastusi vai surma. Kui arvate, et
patarei on alla neelatud vdi sisestatud iiksksik millisesse kehaossa, poorduge kohe arsti poole. Lisateabe
saamiseks ravi kohta helistage kohalikku miirgistusteabekeskusesse.

A HOIATUS! Arge tiihjendage patareid jbuga, laadige uuesti, vétke lahti, kuumutage iile 60 °C ega
péletage seda. See véib pdhjustada vigastusi Shuga kokkupuute, lekke véi plahvatuse téttu, mis
péhjustab keemilisi poletusi.
/. HOIATUS! Veenduge, et patareid on polaarsuse (+ ja -) jérgi digesti paigaldatud.

A HOIATUS! Arge kombineerige omavahel vanu ja uusi patareisid, eri marke véi patareitiiiipe, nagu leelis-,
siisinik-tsink- véi taaslaetavad patareid.

A HOIATUS! Eemaldage ja vétke ringlusse véi kdrvaldage patareid seadmetelt, mida ei kasutata pikema
aja jooksul, vastavalt i irj

A HOIATUS! Kinnitage patareipesa alati téielikult. Kui patareipesa ei sulgu kindlalt, I5petage toote
kasutamine, eemaldage patareid ja hoidke neid lastele kattesaamatus kohas.

A HOIATUS! Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida.

CE

Suunto Oy kinnitab, et raadioseade OW245 vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni
taielik tekst on saadaval aadressil suunto.com/EUconformity.

Toote nimi: Quekell

Mudeli number: OW245

Bluetooth LE:

- Sagedusala: 2402-2480 MHz

+ Maksimaalne valjundvgimsus: O dBm

- Vahemik: u10 m
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TOOTMISKUUPAEV

Tootmiskuupéeva saab kindlaks méarata seadme seerianumbri jérgi. Seerianumber on alati 12-kohaline:
AANNXXXXXXXX.

Seerianumbri kaks esimest numbrit (AA) tahistavad aastat ja kaks jargmist numbrit (NN) tahistavad nadalat,
millal seade toodeti.

KORVALDAMINE E

5 ge seade Blas kohalike eeskirj ikaromude kdr kohta. Arge
visake olmepriigi hulka. Soovi korral vite tagastada seadme lihimale Suunto edasimiidjale. —
TUOTETURVALLISUUS JA LAKISAATEISET TIEDOT ﬂ
KAYTTSTARKOITUS

Suunto Core 2 on ulkokéyttésn tarkoitettu kello, joka antaa tietoa ymparistdsta. Tallaisia tietoja ovat
muun muassa korkeus, iimanpaine, kompassin suunta ja muut ulkoiluun liittyvat tiedot. Kellossa on myds

i per Iksia, kuten i.
Suunto Core 2 on tarkoitettu vapaa-ajan ulkoilukéyttoén eika minkaanlai & iseen
tarkoitukseen.
Kaytd Suunto-sovellusta, jos haluat saada kaiken hydyn irti laitteestasi. Tietosuojakaytantd ja kéyttsehdot
I6ytyvét osoitteesta suunto.com.

LAITETIEDOT

Voit tarkistaa kellosi ohjelmisto- laitteisto- ja sertifiointitiedot valitsemalla Asetukset > Yleiset > Tietoja
kellostasi.
KAYTTOOLOSUHTEET
Korkeusalue: ~100 — 10 000 m / ~328 — 32 808 ft
Enimméissukellussyvyys: 2 m / 6.6 ft
Kaytts- ja sailytyslampatila (merenpinnan ylapuolella): ~20 °C - +60 °C
Ala jita kelloa suoraan auringonvaloon!
Kayttslampatila (sukellus): 0 °C —+40 °C
Pakkasolosuhteissa sukeltaminen saattaa vahingoittaa kelloa. Varmista, ettei markd laite paase
jagtymaan.




« Vesitiiviys: 100 m / 328 ft / 10 baaria / 10 ATM

A VAROITUS: Al altista laitetta mainitut rajat ylittéville tai alittaville lampbtiloille, silld muuten laite voi
vahingoittua tai vaarantaa oman turvallisuutesi.

TEKNISET TIEDOT

+ Lampétilakompensoitu paineanturi

+ Suurin yvyys st 2m/66f in EN 13319 mukaan
KASITTELYOHJEET JA HUOLTO

Ala yrita avata tai korjata Suunto-laitettasi itse. Jos sinulla on ongelmia laitteen kanssa, ota yhteytta

A VAROITUS: VARMISTA LAITTEEN VEDENKESTAVYYS! Laitteen sisaan passsyt kosteus voi vaurioittaa
laitetta vakavasti. 4 saa tehda vain
&) HUOMAUTUS: Huuhtele laite kauttaaltaan puhtaalla vedelld ja miedolla saippualla, ja puhdista kotelo
Kostealla, 4 linalla tai saamiskall3, erityisesti merivesi- ja allassukellusten jalkeen.

Kilnnita erityista huomiota pail in alu n, vesitunnistimiin ja paini
KAYTTOTARKOITUS - TUOTETURVALLISUUS JA LAKISAATEISET TIEDOT
Suunto Core 2 on ulkokello, joka antaa tietoa ympéristost ja tarjoaa navigointiapua. Saat kellosta

seka tietoa i korkeudesta, i ja Laite
on tarkoitettu patikointiin, vuorikiipeilyyn, retkeilyyn ja muihin ulkoiluseikkailuihin. Se auttaa kéyttajia
ymMArtamadn paremmin ympéristsaan ja suunnittelemaan reittejaan.
Laite e ole sukellustietokone, eiké sitd saa kayttaa itsendisend laitteena sertifioiduissa
laitesukellusaktiviteeteissa.
Suunto Core 2 on tarkoitettu vapaa-ajan ulkoilukayttssn eika minkaanlaiseen ldketieteelliseen tai
turvallisuuskriittiseen tarkoitukseen.
TURVALLISUUS
A VAROITUS: Laitetta voivat kayttda 16-vuotiaat ja sita vanhemmat henkilst.
A VAROITUS: Keskustele aina liakérin kanssa, ennen kuin aloitat harjoitteluohjelman. Ylirasitus voi johtaa
vakaviin vammoihin.
A VAROITUS: Tuotteemme ovat alan standardien mukaisia, mutta inokosketus tuotteisiin voi aiheuttaa
allergisen reaktion tai ihon &rtymista. Lopeta tass tapauksessa tuotteen kéyttaminen heti ja hakeudu
laakarin vastaanotolle.
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A VAROITUS: Turvallisuussyisté ei koskaan pida sukeltaa yksin. Sukella aina ennalta sovitun parin kanssa.
& VAROITUS: VapaasukeHus siséltaa pillevid riskejd. Sukeltajantaudin riski on aina olemassa kaikissa

. Suunto ettd hankit
koulutuksen ja s ymmirrét taysin ja hyvaksyt riskit ennen minka tahansa sukelluslajin harrastamista.
Noudata aina sukelluskouluttajan saantsja. Arviol oma fyysinen kuntosi ja kysy ladkérin neuvoa kuntosi
suhteen ennen sukeltamista.
A VAROITUS: Laitetta ei ole tarkoitettu koulutetuille laitesukeltajlle. Virkistyslaitesukelluksessa sukeltaja
voi altistua syvy ja jotka lisaavat 1 (DCS) ja vakavaan loukkaantumiseen
tai kuolemaan johtavien virheiden riskia. Koulutettujen sukeltajien tulee aina kayttad erityisesti
kehitettya sukellt etta.
& VAROITUS: Al harrasta vapaasukellusta ja laitesukellusta samana paivéna.
&) HUOMAUTUS: Varmista, etta hallitset téysin sukelluslaitteen kéytdn ja ymméirrét sen rajoitukset
lukemalla kaiken painetun dokumentaation seka verkossa olevan kayttdoppaan. Muista aina, ettd OLET
ITSE VASTUUSSA OMASTA TURVALLISUUDESTASI.
AKKU
- Tyyppi: CR3032
+ Akun jannite: 3V
A VAROITUS: Poista ja kierrta tai havita kéytetyt paristot v2
ja pida ne poissa lasten ulottuvilta. ALA hévita paristoja kotitalousjétteend tai polta niita.
A VAROITUS: Myss kéytetyt paristot voivat aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman. Jos epéilet,
etté paristot on nielty tai tySnnetty mihin tahansa kehon osaan, hakeudu vélittomasti laakaiin. Soita

myrkytysti 1 hoi onnan

A VAROITUS: Al pakota paristoa purkautumaan, lataa, pura tai polta sité, tai kuumenna sité yli
60-asteiseksi. Tama voi johtaa kaasupéastsjen, vuodon tai rjahdyksen aiheuttamiin kemiallisiin
palovammoihin.

/& VAROITUS: Varmista, ett paristot on asennettu oikein polariteetin (+ ja -) mukaan.

A VAROITUS: Al kéyts yhts aikaa vanhoja ja uusia paristoja, eri tuotemerkin paristoja tai erilaisia
paristoja, kuten alkaliparistoja, hiili-sinkki-paristoja tai ladattavia paristoja.

A VAROITUS: Poista paristot laitteesta, jos laitetta ei kéytets pitkéan aikaan. Kierratd tai hévita paristot

4 VAROITUS: Sulje pari aina i. Jos pari ei sulkeudu kunnolla, lopeta tuotteen
kéytts, poista paristot ja pida ne poissa lasten ulottuvilta.
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& VAROITUS: Ei-ladattavia paristoja ei saa ladata.

CE

Suunto Oy vakuutiaa, etta radiolatetyyppi OW245 noudattaa direkiivin 2014/53/EU vaatimuksia. EU-
timustenmukaist koko teksti on suunto.

com/EUconformity.

Tuotteen nimi: Ulkoilukello

Mallinro: OW245

Bluetooth LE:

« Taajuuskaista: 2402-2480 MHz

« Enimmaislahtteho: 0 dBm

« Kantama: noin 10 m

VALMISTUSPAIVA

Imistuspéiva selvida laitteesi sarj Sarjanumero on aina 12 merkkia pitka: YYWWXXXXXXXX.
Sarjanumerossa kaksi ensimmistd numeroa (YY) iimaisevat vuoden ja kaksi seuraavaa (WW)
, jolloin laite

LAITTEEN HAVITTAMINEN ﬁ
Havita laite il i i lakien ja maaréa Ala heita

laitetta roskiin. Voit tarvittaessa palauttaa laitteen Ishimmalle Suunto-jalleenmyyjalle. —




INFORMATIONS SUR LA SECURITE DES PRODUITS ET LA
REGLEMENTATION
UTILISATION PREVUE
La Suunto Core 2 est une montre outdoor congue pour fournir des informations environnementales telles
que laltitude, la pression barométrique, l'orientation  la boussole, ainsi que d'autres données liées aux
activités en extérieur. Elle prend également en charge les fonctionnalités de base pour le suivi de Iactivité
telles que le comptage des pas.
La Suunto Core 2 est uniquement destinée a un usage récréatif en extérieur et n'est pas destinée a un
usage médical de quelque nature que ce soit.
Pour tirer le. mellleur partide votre appareil utiisez ('appli Suunto. Pour connaitre 2 politique de

i d’utilisation, sur le site suunto.com.

INFORMATIONS SUR LAPPAREIL

Pour vérifier les informations relatives au matériel, au logiciel et a la certification de votre montre, veuillez
sélectionner Paramétres > Général > A propos sur votre montre.
CONDITIONS D'UTILISATION
Plage d'altitude : -100 & 10 000 m /328 & 32 808 pi
Profondeur maximale de plongée : 2 m /6.6 pi
Température de fonctionnement et de stockage (au-dessus du niveau de la mer) : -20 °C & +60 °C
Ne laissez pas la montre sous la lumiere directe du soleil !
Température de fonctionnement (plongée) : 0 °C a +40 °C
La plongée dans des de gel peut la montre. us que Pappareil
ne gele pas lorsqu'il est mouillé.
Etanchéité : 100 m / 328 pi/ 10 bar /10 ATM
A AVERTISSEMENT : w'exposez pas I'appareil a des températures supérieures ou inférieures aux limites
indiquées, sans quoi vous pourriez I'endommager ou vous exposer a un danger.

INFORMATIONS TECHNIQUES

- Capteur de pression thermocompensé
« Profondeur maximale d'utilisation en plongée : 2 m / 6.6 pi, conforme a la norme EN 13319
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CONSEILS DE MANIPULATION ET ENTRETIEN
N'essayez pas d'ouvrir ou de réparer votre appareil Suunto par vous-méme. Si vous rencontrez des
problemes avec I'appareil, adressez-vous au centre de réparation agréé Suunto le plus proche.

/A AVERTISSEMENT : VERIFIEZ TOUJOURS LETANCHEITE DE LAPPAREIL ! La présence d’humidité

a lintérieur de I'appareil peut gravement I'endommager. Seul un centre de service agréé Suunto doit
effectuer les activités d'entretien.

B REMARQUE : rincez soigneusement 'appareil a 'eau douce, avec un savon doux, et nettoyez
soigneusement le boitier avec un chiffon doux humide ou une peau de chamois, en particulier aprés des
plongées en eau salée ou en piscine. Faites particulierement attention a la zone du capteur de pression,
aux contacts avec 'eau, aux boutons.

INFORMATIONS DE SECURITE ET DE CONFORMITE — UTILISATION PREVUE

La Suunto Core 2 est une montre outdoor congue pour fournir des informations environnementales

et une aide a la navigation, telles que Paltitude, les changements de pression barométrique, la
température et le guidage directionnel. L'appareil est congu pour des activités telles que la randonnée,
Ialpinisme, le camping et d'autres aventures en plein air, aidant les utilisateurs a mieux comprendre

leur environnement et a planifier leur itinéraire.

Cet appareil n'est pas un ordinateur de plongée et ne doit pas étre utilisé comme un instrument
autonome pour des activités certifiées de plongée avec bouteilles.

La Suunto Core 2 est destinée uniquement & un usage de plein air  des fins récréatives et n'est pas
congue pour des usages médicaux ni pour des applications critiques pour la sécurité.

SECURITE

A AVERTISSEMENT : pour utiliser I'appareil, vous devez étre 4gé(e) d'au moins seize (16) ans.

A AVERTISSEMENT : Consultez toujours un médecin avant de un dentrail

Le surentrainement peut provoquer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT : Une réaction allergique ou des irritations cutanées peuvent survenir lorsque les
produits sont en contact avec la peau, malgré leur conformité aux normes industrielles. Dans de telles
circonstances, cessez immédiatement toute utilisation et consultez un médecin.

A AVERTISSEMENT : Pour des raisons de sécurité, ne plongez jamais seul. Plongez toujours avec un
partenaire désigné.

A AVERTISSEMENT : La plongée en apnée comporte des risques qui ne sont pas évidents. Il existe
toujours un risque d'accident de décompression pour tous les types dactivités et de profils de plongée.
Suunto vous recommande fortement de ne pas vous engager dans un type d'activité de plongée sans
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avoir requ une formation adéquate et sans avoir pleinement compris et accepté les risques. Respectez
toujours les regles de votre organisme de formation. Evaluez votre propre condition physique et consultez
un médecin concernant votre aptitude avant de plonger.

A AVERTISSEMENT : Cet appareil n'est pas destiné aux plongeurs avec bouteilles certifiés. La plongée
de loisir avec bouteilles peut exposer le plongeur a des profondeurs et a des conditions qui tendent a
augmenter le risque d’accident de décompression (AD) et derreurs pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort. Les plongeurs expérimentés doivent toujours utiliser un ordinateur de plongée congu
pour la plongée avec bouteilles.

/& AVERTISSEMENT : ne participez pas a des activités de plongée en apnée et de plongée avec bouteilles
au cours de la méme journée.

&) REMARQUE : assurez-vous de bien comprendre comment utiliser votre instrument de plongée et
quelles sont ses limites en lisant toute la documentation imprimée et le manuel d'utilisation en ligne.
N'oubliez jamais que VOUS ETES RESPONSABLE DE VOTRE SECURITE.

BATTERIE

- Type:CR3032

+ Tension de la batterie : 3V

A AVERTISSEMENT : Retirez et recyclez ou jetez immédiatement les batteries usagées conformément
aux réglementations locales et gardez-les hors de portée des enfants. Ne jetez PAS les batteries avec les
ordures ménageres et ne les incinérez PAS.

‘& AVERTISSEMENT : méme les batteries usagées peuvent causer des blessures graves, voire mortelles.
Si vous pensez que les batteries ont été avalées ou insérées dans n'importe quelle partie du corps,
consultez immédiatement un médecin. Appelez un centre antipoison local pour obtenir des informations
sur le traitement.

A AVERTISSEMENT : ne forcez pas la décharge, la recharge ou le démontage, n'exposez pas 'appareil a
une température supérieure a 60°C et ne I'incinérez pas. Vous risqueriez de vous blesser en raison d'un
dégazage, d'une fuite ou d'une explosion et de provoquer des brdlures chimiques.

A AVERTISSEMENT : assurez-vous que les batteries sont installées correctement, conformément a la
polarité (+ et -).

A AVERTISSEMENT : ne mélangez pas des piles neuves et usagées, des piles de marques ou de types
différents, telles que les piles alcalines, les piles zinc-carbone ou les piles rechargeables.

A AVERTISSEMENT : retirez et recyclez ou jetez immédiatement les batteries des équipements non
utilisés pendant une période p e, Sment aux réglementations locales.




A AVERTISSEMENT : fixez toujours complétement le compartiment a batteries. Si le compartiment a
batteries ne se ferme pas correctement, arrétez d'utiliser le produit, retirez les batteries et tenez-les hors
de la portée des enfants.

A AVERTISSEMENT : Les batteries non rechargeables ne doivent pas étre rechargées.

CE

Par la présente, Suunto Oy déclare que I'équipement radio de type OW245 est conforme & la directive
2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible a l'adresse suivante :
suunto.com/EUconformity.

Nom du produit : Montre outdoor

N° de modgle : OW245

Bluetooth LE :

- Bande de fréquences : 2402-2480 MHz

- Puissance de sortie maximale : 0 dBm

- Portée : environ 10 m

CONFORMITE REGLEMENTAIRE ISDE (CANADA)

Le présent appareil contient un ou plusieurs émetteurs exempts de licence qui respectent le ou les RSS
exempts de licence d'lnnovation, Sciences et Dé ique au Canada. L'exploitation est
autorisée sous réserve des deux conditions suivantes :

1. Lappareil ne doit pas produire de brouillage.

2. Lutilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage subi, méme si le brouillage est susceptible de
provoquer un fonctionnement indésirable de I'appareil.

Cet émetteur ne doit pas étre installé a proximité d'une autre antenne ou d'un autre émetteur, ni
fonctionner conjointement avec une autre antenne ou un autre émetteur.

Le matériel a été évalué pour répondre aux exi LY ition aux radiofré Le
dispositif peut étreutilisé dans des conditions d ‘exposition portables llimitées.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) (CANADA)

Cet appareil numérique de classe B est conforme a la norme canadienne ICES-003.

DATE DE FABRICATION

Le numéro de série de votre appareil permet de déterminer la date de fabrication. Le numéro de série
comporte toujours 12 caracteres : YYWWXXXXXXXX.

Dans le numéro de série, les deux premiers chiffres (YY) représentent 'année et les deux chiffres suivants
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(WW) représentent la semaine dans I'année au cours de laquelle I'appareil a été fabriqué.

MISE AU REBUT
Merci de mettre 'appareil au rebut de maniere appropriée en suivant la ré )

les déchets électroniques. Ne le jetez pas avec les ordures ménagéres. Si vous le souhaitez, vous
pouvez rapporter Fappareil chez le revendeur Suunto le plus proche de chez vous,

SIGURNOSNE | REGULATORNE INFORMACIJE O PROIZVODU @
NAMJENA

Suunto Core 2 sat je za aktivnosti na otvorenom namijenjen za pruzanje informacija o okolini kao §to su
nadmorska visina, barometarski tlak, smjer na kompasu i drugi podaci povezani s vanjskim prostorom.
Osim toga, podrzava i osnovne znacajke pracenja aktivnosti kao &to je brojanje koraka.

Suunto Core 2 namijenjen je za rekreativnu upotrebu na otvorenom i nije predviden ni za kakve
medicinske svrhe.

Da biste najbolje iskoristili sve svojeg uredaja, aplikaciju Suunto. Pravila o
zadtiti privatnosti | Uvjete upotrebe pronaci cete na suunto.com.

PODACI O UREDAJU

Da biste provjerili podatke o hardveru, softveru i certifikatu sata, na satu odaberite Postavke > Opéenito
>0 satu.

RADNI UVJETI
Raspon nadmorske visine: od 100 do 10.000 m / od -328 do 32.808 ft

Najveca dubina ronjenja: 2 m/ 6.6 ft

Radna temperatura i temperatura skladitenja (iznad razine mora): od -20 °C do +60 °C / od -4 °F do
+140 °F

) Nemojte ostavljati sat na izravnoj sunéevoj svjetlosti!

Radna temperatura (ronjenje): od 0 °C do +40 °C / od +32 °F do +104 °F

B Ronjenje u uvjetima ispod temperature smrzavanja moZe oStetiti sat. Pazite da se uredaj ne
zamrzne kada je mokar.

Vodootpornost: 100 m /328 ft /10 bara / 10 ATM

A UPOZORENJE: uredaj nemojte izlagati temperaturama iznad ili ispod navedenih granica. U suprotnom
bi se mogao ostetiti i biste se vi mogli izIoZti sigurmosnom riziku.
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TEHNICKE INFORMACIJE

+ Senzor tlaka s temperaturnom kompenzacijom

+ Najveca dubina rada tijekom ronjenja: 2 m /6.6 ft, u skladu s normom EN 13319

SMJERNICE ZA RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Nemojte pokusavati sami otvoriti ili popraviti uredaj Suunto. Ako imate poteskoce s uredajem, obratite se
najblizem ovlastenom servisnom centru tvtke Suunto.

. UPOZORENJE: OSIGURAJTE VODOOTPORNOST UREDAJA! Viaga u uredaju moze ozbiljno ostetiti
uredaj. Servisiranje smije provoditi samo ovlateni servisni centar tvrtke Suunto.

= NAPOMENA: nakon uporabe temeljito isperite uredaj svjezom vodom, blagim sapunom i pazljivo
odistite kuciste viaznom mekom krpom ili semisom, osobito nakon izlaganja slanoj vodi i ronjenja u
bazenu. Posebnu paznju posvetite podrucju senzora tlaka, kontaktima za vodu i tipkama.

SIGURNOSNE | REGULATORNE INFORMACIJE ZA NAMIJENJENU UPOTREBU

Suunto Core 2 sat je za aktivnosti na otvorenom namijenjen za pruzanje pomoci u navigaciji i

informacija o okolini kao §to su nadmorska visina, promjene u barometarskom tlaku, temperatura i

upute o smjeru. Uredaj je namijenjen za aktivnosti kao §to su planinarenje, alpinizam, kampiranje i

druge avanture na otvorenom, i tako pomaze korisnicima bolje razumjeti svoju okolinu i planirati rute.
Ovaj uredaj nije ronilatko ratunalo i ne smije se koristiti kao samostalni instrument za certificirane
aktivnosti autonomnog ronjenja.

Suunto Core 2 namijenjen je iskfjucivo za rekreativnu upotrebu na otvorenom i nije predviden ni za
kakve medicinske ili sigurnosne svrhe.

SIGURNOST

& UPOZORENJE: da biste upotrebljavali ovaj uredaj, morate imati barem Sesnaest (16) godina.
 UPOZORENJE: uvijek se obratite liiecniku prije pocetka programa treninga. Prenaprezanjem se mogu
prouzrokovati ozbiljne ozljede.

A UPOZORENJE: kad su proizvodi u doticaju s koZom, mogu se pojaviti alergijske reakcije ili nadrazivanje
koze, iako su nasi proizvodi u skladu s industrijskim standardima. U tom slu¢aju odmah prekinite upotrebu
i obratite se lijecniku.

/4 UPOZORENUE: radi sigumosti, nikada ne ronite sami. Ronite s odredenim partnerom.

/A UPOZORENUE: ronjenje na dah ukljucuje rizike koji nisu ocigledni. Za sve vrste ronilackih aktivnosti i
ronilackih profila uvijek postoji rizik od dekompresijske bolesti. Tvrtka Suunto toplo preporucuje da ne
sudjelujete u bilo kakvoj ronilatkoj aktivnosti bez odgovarajuce obuke i njenog potpunog razumijevanja te
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rizika. Uvijek se pridrz pravila agencije za obuku. Prije ronjenja procijenite svoje fizitko
stanje | obratite se lijecniku u vezi viastite kondicije.
4 UPOZORENLJE: uredaj nije namijenjen certificiranim roniocima koji se bave autonomnim ronjenjem.
Rekreacijskim autonomnim ronjenjem ronilac se moze izloziti dubinama | uvjetima koji povecavaju rizik
od bolesti (DCS) i Saka koje mogu i teske ozljede ili smrt. Obugeni ronioci
uvijek trebaju upotrebljavati ronilacko racunalo razvijeno u svrhe autonomnog ronjenja.
& UPOZORENJE: nemojte u jednom danu sudjelovati u aktivnostima ronjenja na dah i aktivnostima
autonomnog ronjenja.
&) NAPOMENA: seu i upoznajte s up i njegovim
ogranienjima putem informacila iz tiskane dokumentacije i internetskog korisnickog priru¢nika. Ne
zaboravite da ste ODGOVORNI ZA VLASTITU SIGURNOST.
BATERUA
- Vrsta: CR3032
- Napon baterije: 3V
& UPOZORENJE: iskoriétene baterije izvadite i odmah ih u skladu s lokalnim propisima reciklirajte il
odloite u otpad te ih drzite podalje od djece. Baterije NEMOJTE odlagati u kucanski otpad ili spaljivati.
A UPOZORENJE: &ak i iskoristene baterije mogu uzrokovati teske ozljede ili smrt. Ako misite da je netko
mozda progutao baterie ili ih umetnuo u bilo koj dio tijela, odmah potrazite lijeénicku pomo¢. Nazovite
lokalni centar za kontrolu otrovanja da biste dobili informacile o lje¢enju.
A UPOZORENJE: nemojte prisilno ispustati, puniti, rastavijati ni zagrijavati na temperaturu iznad 60 °C niti
spaljivati. Na taj nacin moze doci do ozljeda uslijed odzracivanja, curenja ili eksplozije koja moze dovesti
do kemijskih opeklina.
A UPOZORENJE: provjerite jesu li baterije ispravno postavijene u skladu s njihovim polaritetom (+ 1 -).
A UPOZORENJE: nemoijte mijedati stare i nove baterije, razlicite robne marke ili vrste baterija, kao &to su
alkalne, cink-ugljikove ili punjive baterije.
& UPOZORENJE: izvadite i odmah u skladu s lokalnim propisima reciklirajte ili u otpad odloZite baterije iz
opreme koja se ne koristi dulje viijeme.
& UPOZORENJE: uvijek potpuno zatvorite odjeljak za baterije. Ako se odjeljak za baterije ne zatvori na
siguran naéin, prestanite koristiti proizvod, izvadite baterije i drzite ih podalje od djece.
A UPOZORENJE: baterije koje nisu punjive ne smiju se puniti.




CcE
Suunto Oy ovime izjavijuje da je radijska oprema tipa OW245 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli
tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: suunto.com/EUconformity.

Naziv proizvoda: sat za aktivnosti na otvorenom
Br. modela: OW245

Bluetooth LE:

+ Frekvencijski pojas: 2402-2480 MHz

+ Maksimalna izlazna snaga: 0 dBm

- Domet: ™0 m

DATUM PROIZVODNJE

Datum proizvodnje moze se utvrditi prema serijskom broju uredaja. Serijski broj uvijek ima 12 znakova:
GGTTXXXXXXXX.

U serijskom broju prve dvije znamenke (YY) predstavijaju godinu, a sliedece dvije znamenke (WW)
predstavijaju tiedan u godini kada je uredaj proizveden.

ODLAGANJE U OTPAD ﬁ
Uredaj odlozite u skladu s lokalnim i ickom otpadu i baterijama. Nemojte ga

baciti u smece. Ako Zelite, uredaj mozete st najblizem distributeru uredaja Suunto. —

[f%) TERMEKBIZTONSAGI ES SZABALYOZASI INFORMACIOK
RENDELTETESSZERU HASZNALAT
A Suunto Core 2 egy kiiltéri 6ra, amely kérnyezeti informécickat, példaul magassagot, Iégkori nyomast,

irdnytiit és egyéb killtéri adatokat szolgdltat. Ta ja az alapvets tevé 5 funkciokat is, mint
példaul a Iépésszamlalas.

A Suunto Core 2 s killtéri dlasra szolgal, §s2ségiigyi célra nem
alkalmazhato.

Ahhoz, hogy a lehet6 legtbbet hozhassa ki készillékébe, haszndlja a Suunt st. Az
adatvédelmi szabdlyzat és a i feltételek intéséhez 14 el a suunto.com oldalra.
ESZKOZ INFORMACIO

Ha szeretné inteni az 6 és tandsitvanya: adatokat,

ja
1épjen az ora Settings (Beallitasok) > General (Altalanos) > About (Néviegy) meniipontjara.
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MUKODESI KORULMENYEK
Magassdgtartomany: -100-10 000 m / -328-32808 ft
Maximalis meriilési mélység: 2 m / 6.6 ft
Miikédési és tarolasi koriilmények (tengerszint felett): -20 °C-t6l +60 °C-ig / -4 °F-t6l +140 °F-ig
& Ne hagyja az érat kdzvetlen napfényben!
Miikédési hémérséklet (meriilés): O “C-to] +40 °C-ig / +32 F-t6] +104 °F-ig

Afagypont kézeli hémérsékleten torténd meriilés az 6ra kdrosodasét okozhatja. A nedves eszkzt
soha ne hagyja fagynak kitett helyen.
Vizall6sag: 100 m / 328 ft /10 bar /10 ATM
4 FIGYELMEZTETES: Ne tegye ki az eszkbzt a megadott als6 és fels6 hatdrértéket meghaladd
hémérsékletnek, ellenkezé esetben az eszksz ka , ami az On is
MUSZAKI ADATOK
- H6mérséklet-kompenzécios nyomasérzékels
+ Maximalis miikddési mélység meriilés kozben: 2 m /6.6 ft, az EN 13319 szabvany alapjan
KEZELESI ES KARBANTARTASI UTMUTATO

Ne prébalja meg éndlléan felnyitni és megjavit to-eszkozét. Ha smat tapasztal eszkoze
mikdése kzben, forduljon a Suunto szakszer ponthoz.

A FIGYELMEZTETES: UGYELJEN AZ ESZKOZ VIZALLOSAGANAK MEGTARTASARA! Az eszksz belsejébe
bejuté viz stilyosan az eszkozt, Szer kizérélag az arra felhatalmazott Suunto

szerviz végezhet.

& MEGJEGYZES: Alaposan Gblitse le az eszkozt tiszta édesvizzel, tisztitsa meg kiméls tisztitoszeres
oldattal, majd trdlje &t nedves ronggyal vagy szarvasbérrel - kiilonésen tengeri vagy medencés meriilés
utdn. Forditson killsnds figyelmet a nyomasérzékeld teriiletre, a vizzel érintkez6 részekre, és a gombokra.
A RENDELTETESSZERU HASZNALATRA VONATKOZO BIZTONSAGI ES SZABALYOZASI
INFORMACIOK

A Suunto Core 2 egy kiltéi 6ra, amely kornyezet i cickat és navigacios segitséget nydjt,
példaul 16gkari 6mérsé és irdnytartdst. A készilék olyan
tevékenységekhez llk mint a tirézés, hegymszds, kemping és egyeb szabadte kalandok, amelyek
segitenek a jobban ket és meg i az Gtvonalat.

E2 az eszk6z nem buvarl 4 nem haszngihate ondile miszerként mingstett készt
buvarkoddshoz.
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A Suunto Core 2 kizérélag szabadidés kiiltéri hasznalatra készilt, és nem hasznlhato egészségiigyi

vagy biztonsagi szempontbol kritikus célokra.

BIZTONSAG

A FIGYELMEZTETES: A késziiléket csak tizenhatodik (16) életé betoltstt Slyek t alhatjal

A FIGYELMEZTETES: Az edzésprogram megkezdése elétt mindig keresse fel orvosat! A megerditetés

komoly sérillést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Allergias reakcié vagy brirritaci Iéphet fel a termék bérrel val érintkezése soran,

annak ellenére, hogy termékeink megfelelnek a vonatkozé szabvanyoknak. Ha ez bekdvetkezik, ne

haszndlja tovabb a terméket, és forduljon orvoshoz!

A FIGYELMEZTETES: Biztonsdgi okokbdl soha ne merilljén egyediil. A meriléseket a kijelslt kisérsjével

végezze

& FIGYELMEZTETES: A szabadtiid6s merilések olyan kockdzatokkal jérmak, melyek nem mindig
snvalGak. Minden tipust bivarkodds és meriilési profil esetén fennall a keszonbetegség veszélye.

A Suunto hatdrozottan javasolja, hogy semmilyen bivartevékenységet ne kezdjen el megfeleld

eléképzettség és a kockdzatok teljes megértése és elfogadsa nélkil. Mindig kovesse a kiképzés

Ameriilések ése eloitt becsiilje fel sajat képességett, és forduljon
orvoshoz & itésa &

& FIGYELMEZTETES: Nem a minésitett készilékes buvérok szémra tervezett eszkoz. A szabadidss
Készlilékes buvarkodas soran a buvar olyan &s ko embesiilhet, amelyek

névelik a keszonbetegség (decompression sickness, DCS) kialakuldsanak veszélyét, illetve olyan hibazasi

lehetéségeket rejt magaban, amelyek stlyos sérillést vagy halalt okozhatnak. A képzett buvaroknak
mindig viselniiik kell a késziilékes buivarok szamara kifejlesztett bivardrat.

A FIGYELMEZTETES: Ugyanazon a napon ne végezzen szabadtiidds és késziilékes b
tevékenységeket.

B4 MEGJEGYZES: Minden nyomtatott és online haszndlati itmutat elolvasdsval bizonyosodjon meg
arrdl, hogy tisztaban van a meriilskésziilék és annak Ne feledje, hogy a SAJAT
BIZTONSAGAERT MINDIG ONMAGA FELEL.

AKKUMULATOR

- Tipus: CR3032
- Akkumuldtorfesziiltség: 3V
A FIGYELMEZTETES: Vegye ki, és azonnal hasznositsa tijra vagy dobja ki a haszndlt elemeket a helyi
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elirasoknak megfeleléen, és tartsa tévol gyermekektdl. NE dobja az elemeket haztartasi hulladékba és
ne égesse el.
A FIGYELMEZTETES: Még a hasznalt elemek is sdlyos sériilést vagy haldlt okozhatnak. Ha gy gondolja,
hogy az elemet lenyelte vagy a test barmely részébe helyezte, azonnal forduljon orvoshoz. A kezeléssel
kapcsolatos informacickert hivia fel a helyi méregellendrz6 kizpontot.
& FIGYELMEZTETES: Ne er6ltesse a it ést, 60 °C feletti h vag
égetést, Ez a szellézés, szivargds vagy robbands miatt sériléseket okozhat, amelyek kémiai égési
sériilésekhez vezethetnek.
& FIGYELMEZTETES: Ellenérizze, hogy az elemek a polaritésuk szerint Gen vannak-e
(+és-).
A FIGYELMEZTETES: Ne haszndljon régi és Uj, kiilsnbz6 markaju vagy tipusd elemeket,
példaul alkali, szén-cink vagy Ujratdlthetd elemeket.
A FIGYELMEZTETES: Vegye ki, és azonnal hasznositsa Gjra, vagy dobja ki az elemeket a hosszabb ideje
nem hasznalt késziilékbsl a helyi el6i
A FIGYELMEZTETES: Mindig teljesen zarja le az elemtartdt. Ha az elemtarté nem zarédik le megfeleléen,
hagyja abba a készillék hasznélatat, vegye ki az elemeket, és tartsa tavol gyermekektdl.
& FIGYELMEZTETES: A nem Ujratdltheté akkumuldtorokat nem szabad djratslteni.
CE
ASuunto Oy eziiton kijelenti, hogy a OW245 tipusti rédiberendezés megfelel a 2014/53/EU irdnyelv

z EU teljes szévege a kovetkez6 internetcimen taldlhato:

suunto.com, EUcoMonm(y

Termék megnevezése: Kiiltéri 6ra

Tipusszdm: OW245

Bluetooth LE:

- Kommunikdciés frekvencia: 2402-2480 MHz

- Maximalis atviteli teljesitmény: 0 dBm

- Hatétavolsag: “1

GYARTAS IDEJE

A gyartas ideje a késziilék sorozatszama alapjan hatdrozhatd meg. A sorozatszam mindig 12 karakter
hosszu: EEHHXXXXXXXX. )

A Sm elsé két szd (EE) az évet,a 5 két szamjegy (HH) pedig azt a hetet jelsli,




amikor a késziiléket gyartottak.

HULLADEKKEZELES

Kérijiik, a késziilé é 6 helyi szabalyozé 5

kezelje. Ne dobja a szemetbe Igény szerint a Suunto 6hoz is

az eszkozt —

nINFORMASI TENTANG KEAMANAN PRODUK DAN PERATURAN
TUJUAN PENGGUNAAN
Suunto Core 2 adalah arloji luar ruangan yang dirancang untuk memberikan informasi lingkungan
seperti ketinggian, tekanan barometrik, arah kompas, dan data terkat luar ruangan lainnya. Arloji ini juga
mendukung fitur pelacakan aktivitas dasar seperti penghitungan langkah.
Suunto Core 2 khusus untuk luar ruangan dan tidak dirancang untuk
tujuan medis apa pun.
Untuk mendapatkan manfaat optimal dari perangkat Anda, gunakan aplikasi Suunto. Untuk meliat
Kebijakan Privasi dan Syarat Penggunaan, kunjungi suunto.com
INFO PERANGKAT

Untuk memeriksa detail perangkat keras, perangkat lunak, dan sertifikasi arloji Anda, pilih Pengaturan >
Umum > Tentang di arloji Anda.

SYARAT PENGOPERASIAN
Rentang ketinggian: 100 sampai 10.000 m / -328 sampai 32.808 kaki
Kedalaman menyelam maksimal: 2 m / 6.6 kaki
Suhu pengoperasian dan penyimpanan (di atas permukaan laut): -20 °C sampai +60 °C / -4 °F sampai
+140 °F
& Jangan meninggalkan arloji di bawah sinar matahari langsung!
Suhu pengoperasian (menyelam): 0 °C sampai +40 °C / +32 °F sampai +104 °F

Menyelam dalam kondisi beku dapat merusak arloji. Pastikan perangkat tidak membeku saat basah.
Ketahanan air: 100 m / 328 kaki /10 bar / 10 ATM
A PERINGATAN: Jangan biarkan perangkat terkena suhu di atas atau di bawah batas-batas yang
ditentukan, karena perangkat bisa rusak atau Anda bisa terpapar risiko keselamatan.
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INFORMAS! TEKNIS
- Sensor tekanan kompensasi suhu

- Kedalaman maksimum pengoperasian saat menyelam: 2 m / 6.6 kaki, sesuai dengan EN 13319
PANDUAN PENANGANAN DAN PEMELIHARAAN

Jangan coba membuka atau memperbaiki perangkat Suunto Anda sendiri. Jika Anda mengalami masalah
dengan perangkat, silakan hubungi pusat servis resmi Suunto terdekat.

. PERINGATAN: PASTIKAN KETAHANAN AIR ATI di dalam dapat
menyebabkan kerusakan serius pada unit. Hanya pusat servis Suunto resmi yang boleh melakukan
reparasi.

& CATATAN: Setelah digunakan, bilas dengan menggunakan air bersih dan sabun yang lembut,
kemudian bersihkan rumahannya secara saksama dengan kain lembut yang lembab atau kanebo,
khususnya setelah menyelam di air asin dan kolam renang. Perhatikan area sensor tekanan, kontak air,
dan tombol.

INFORMASI TENTANG KEAMANAN PRODUK DAN PERATURAN TUJUAN PENGGUNAAN

Suunto Core 2 adalah arloji luar ruangan yang dirancang untuk memberikan informasi lingkungan

dan bantuan navigasi, seperti ketinggian, perubahan tekanan barometrik, suhu, dan panduan arah.
Perangkat ini ditujukan untuk kegiatan seperti hiking, mendaki gunung, berkemah, dan petualangan

luar ruangan lainnya, membantu pengguna lebih memahami lingkungan mereka dan merencanakan

rute mereka.

Perangkat ini bukan komputer selam dan tidak boleh digunakan sebagai instrumen mandiri untuk
kegiatan selam skuba bersertifikat.

Suunto Core 2 ditujukan hanya untuk penggunaan rekreasi di luar ruangan dan tidak dirancang untuk
tujuan medis atau keselamatan yang kritis.

KEAMANAN

. PERINGATAN: Untuk menggunakan perangkat ini, Anda harus berusia minimal enam belas (16)

tahun.

. PERINGATAN: Selalu konsultasikan dengan dokter sebelum memulai program olah raga. Aktivitas fisik
berlebihan dapat mengakibatkan cedera serius.

& PERINGATAN: Reaksi alergi atau iritasi kulit bisa terjadi bila produk bersentuhan dengan kulit, meskipun
produk kami mematuhi standar industri. Jika hal itu terjadi, langsung hentikan penggunaannya dan
berkonsultasilah dengan dokter.




& PERINGATAN: Karena alasan 1, Anda ya tidak sendirian. )
dengan rekan yang telah ditunjuk.

& PERINGATAN: Menyelam bebas memiliki risiko yang tidak jelas. Semua jenis aktivitas menyelam dan
profil selalu i risiko penyakit presi. Suunto sangat agar Anda
tidak terlibat dengan jenis aktivitas menyelam apa pun tanpa pelatihan yang baik serta pemahaman

dan penerimaan yang menyeluruh akan berbagai risikonya. Selalu patuhi peraturan agensi pelatihan
Anda. Nilai kondisi fisik Anda sendiri dan konsultasikan kepada dokter terkait kebugaran Anda sebelum
menyelam.

A PERINGATAN: Perangkat ini bukan untuk penyelam skuba bersertifikat. Menyelam skuba untuk tujuan
rekreasi dapat memaparkan penyelam pada kedalaman dan kondisi yang cenderung menimbulkan

risiko penyakit dekompresi (DCS) dan kesalahan yang dapat menimbulkan cedera serius atau kematian.
Penyelam terlatih harus selalu menggunakan komputer selam yang dikembangkan untuk tujuan
menyelam skuba.

A PERINGATAN: Jangan ikut serta dalam aktivitas selam bebas dan selam skuba pada hari yang sama.
B4 CATATAN: Pastikan bahwa Anda memahami sepenuhnya cara menggunakan instrumen selam dan
keterbatasannya dengan membaca semua dokumentasi cetak serta panduan pengguna daring. Ingatiah
selalu bahwa ANDA BERTANGGUNG JAWAB ATAS KESELAMATAN ANDA SENDIRI.

BATERAI

+ Tipe: CR3032

+ Tegangan baterai: 3V

A PERINGATAN: Keluarkan dan segera daur ulang atau buang baterai bekas sesuai dengan peraturan
setempat dan jauhkan dari anak-anak. JANGAN membuang baterai ke tempat sampah rumah tangga atau
membakarnya.

A PERINGATAN: Bahkan baterai bekas dapat menyebabkan cedera parah atau kematian. Jika Anda
merasa baterai mungkin telah tertelan atau masuk ke dalam bagian tubuh mana pun, segera cari bantuan
medis. Hubungi pusat kendali racun setempat untuk informasi perawatan.

& PERINGATAN: Jangan memaksa pembuangan, mengisi ulang, membongkar, memanaskan i atas 60 °C,
atau membakar. Melakukan hal tersebut dapat cedera akibat gas, .
atau ledakan yang menyebabkan luka bakar kimia.

i PERINGATAN: Pastikan baterai dipasang dengan benar sesuai polaritas (+ dan -).

A PERINGATAN: Jangan mencampur baterai lama dan baru, merek atau jenis baterai yang berbeda,
seperti baterai alkalin, karbon-seng, atau isi ulang.
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A PERINGATAN: Keluarkan dan segera daur ulang atau buang baterai dari peralatan yang tidak digunakan
untuk jangka waktu yang lama sesuai dengan peraturan setempat.

& PERINGATAN: Selalu amankan baterai . Jika 1 baterai tidak
tertutup dengan aman, hentikan penggunaan produk, keluarkan baterai, dan jauhkan baterai dari anak-
anak.

. PERINGATAN: Baterai yang tidak dapat diisi ulang tidak boleh diisi ulang.

CE

Suunto Oy dengan ini menyatakan bahwa jenis peralatan radio OW245 telah sesuai dengan Arahan
2014/53/EU. Teks lengkap pernyataan kesesuaian UE ini tersedia di alamat internet berikut: suunto
com/EUconformity.

Nama produk: Arloji Luar Ruangan

No. model: OW245

Bluetooth LE:

- Pita frekuensi: 2402-2480 MHz

- Daya output maksimum: O dBm

- Jangkauan: ™0 m

TANGGAL PRODUKSI

Tanggal produksi dapat diketahui dari nomor seri perangkat Anda. Nomor seri selalu terdiri dari 12
Karakter: YYWWXXXXXXXX.

Pada nomor seri, dua digit pertama (YY) adalah tahun dan dua digit berikutnya (WW) adalah minggu dalam
tahun saat perangkat diproduksi.

PEMBUANGAN
Harap perangkat dibuang sesuai dengan peraturan setempat tentang limbah elektronik. Jangan
dibuang di tempat sampah. Jika bersedia, Anda dapat mengembalikan perangkat Anda ke penjual

Suunto terdekat.

57



iy SICUREZZA DEL PRODOTTO E INFORMAZIONI NORMATIVE
USO PREVISTO
Suunto Core 2 & un orologio per 'outdoor progettato per fornire informazioni ambientali come altitudine,
pressione barometrica, direzione della bussola e altri dati relativi all'attivita all'aperto. Supporta inoltre
funzioni di base per il monitoraggio dellattivita, come il conteggio dei passi.
Lorologio Suunto Core 2 & esclusivamente per uso ricreativo outdoor e non adatto a scopi medici di
alcun tipo.
Per sfruttare al massimo il tuo dispositivo utilizza I'app Suunto. Per I'nformativa sulla privacy e le
condizioni d’uso, visita suunto.com.
INFORMAZIONI SUL DISPOSITIVO
Per verificare i dettagli di hardware, software e certificazione del tuo orologio, scegli Impostazioni >
Generali > Alla scoperta di sull'orologio.
CONDIZIONI DI FUNZIONAMENTO

Intervallo di altitudine: da -100 a 10.000 m / da -328 a 32.808 ft

Massima profondita di immersione: 2 m / 6.6 ft

Temperatura di esercizio e di stoccaggio (sopra il livello del mare): da -20 °C a +60 °C / da -4 *F a

& Non lasciare I'orologio esposto alla luce solare direttal
Temperatura operativa (in immersione): da 0 °C a +40 °C / da +32 °F a +104 °F

Le immersioni in presenza di gelo possono danneggiare Porologio. Assicurati che il dispositivo non
congeli quando & bagnato.
Impermeabilita: 100 m / 328 ft /10 bar / 10 ATM
A AVVISO: non esporre il dispositivo a temperature superiori o inferiori ai limiti indicati; in caso contrario, il
dispositivo potrebbe subire danneggiamenti o si potrebbero originare rischi per la sicurezza.
INFORMAZIONI TECNICHE
- Sensore di pressione termicamente compensato
. 4 massima di funzi durante I jone:2m /6.6 ft, aEN13319
LINEE GUIDA DI UTILIZZO E MANUTENZIONE
Non tentare di aprire o riparare il tuo dispositivo Suunto autonomamente. In caso di problemi, rivolgiti al
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centro assistenza autorizzato Suunto pili vicino
A AWVISO: VERIF\CARE LA RESISTENZA ALUACQUA DEL DISPOSITIVO! La presenza di umidita allinterno
del ud . Lassistenza pub essere svolta esclusivamente dai centri di
essistenza Sunto autorizzat,

NOTA: risciacqua abbondantemente il dispositivo con acqua corrente e detergente delicato e pulisci
accuratamente la custodia con un panno umido o pelle di cam ole in
acqua salata o in piscina. Presta particolare attenzione allarea del sensore di pressione, ai contatti bagnati
e ai pulsanti.

SICUREZZA E INFORMAZIONI NORMATIVE USO PREVISTO
Suunto Core 2 & un orologio per I'outdoor progettato per fornire informazioni ambientali e assistenza
alla navigazione, come altitudine, variazioni di pressione barometrica, temperatura e indicazioni
di direzione. Il dispositivo, pensato per attivita come escursionismo, alpinismo, campeggio e altre
avventure outdoor, aiuta gli utenti a comprendere meglio 'ambiente e a pianificare Itinerario.
Questo dispositivo non & un computer per immersioni e non deve essere utilizzato come strumento
autonomo per attivita di immersione con autorespiratore certificate.
Suunto Core 2 & destinato esclusivamente all'uso outdoor e non & concepito per scopi medici o critici
per la sicurezza.
SICUREZZA
& AVVISO: per utilizzare il dispositivo devi aver compiuto almeno sedici (16) anni.
& AVVISO: prima di iniziare un programma di allenamento, consulta sempre il tuo medico. Carichi di
lavoro eccessivi possono causare gravi lesioni.
& AVVISO: sebbene i nostri prodotti siano conformi agli standard del settore, sono possibili reazioni
allergiche o irrtazioni cutanee quando un prodotto viene portato a contatto con la pelle. In tale

1te I'uso e consulta un medico.
& AVVISO: per motiv di sicurezza & fare da soli. Ogni immersione
dovrebbe svolgersi insieme a un compagno.
A AVVISO: Iimmersione comporta dei rischi non sempre evidenti. ll rischio di malattia da decompressione
& sempre presente per lutte Ie tipologie di immersione e per tutti i profii di immersione. Suunto
nessun tipo di attivita di immersione senza un’adeguata
formazione 6 na conoscenza esaurients delrschi associat. Ossera sempre i regolamenti indicati dalla
tua agenzia di formazione subacquea. Valuta il tuo stato di salute e rivolgiti ad un medico per un controlio
prima di iniziare ad immergerti.

o
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A AVVISO: questo dispositivo non & un prodotto per i subacquei. Le ricreative
con autorespiratore possono esporre il subacqueo a profondita e condizioni che possono aumentare il
rischio di malattia da decompressione (DCS) e a errori che possono comportare lesioni gravi o addirittura
la morte. | subacquei addestrati devono utilizzare sempre un computer per immersioni sviluppato per le
immersioni con autorespiratore.

A AVVISO: non fare immersioni in apnea e immersioni con autorespiratore nello stesso giormo.

& NOTA: assicurati di comprendere perfettamente I'utilizzo dello strumento per immersione e i relativi
limiti leggendo la documentazione stampata e il manuale d'uso online. Ricorda sempre che SEI TU IL
RESPONSABILE DELLA TUA SICUREZZA.

BATTERIA

+ Tipo: CR3032

- Tensione della batteria: 3V

A AVVISO: rimuovi e prowvedi subito al riciclo o allo smaltimento delle batterie utilizzate in conformita con
le normative locali, e tienile lontano dalla portata dei bambini. NON gettare le batterie nei rifiuti domestici
né incenerirle.

A AVVISO: anche le batterie usate possono causare lesioni gravi o mortali. Se ritieni che le batterie
possano essere state ingerite o siano state inserite in qualsiasi parte del corpo, consulta immediatamente
un medico. Contatta un centro di controllo antiveleni locale per informazioni sul trattamento.

A AVVISO: non scaricare forzatamente, né ricaricare, smontare, riscaldare a una temperatura superiore a
60 °C o incenerire le batterie. In caso contrario, potrebbero verificarsi lesioni dovute a fuoriuscite, perdite
o esplosioni con conseguenti ustioni chimiche.

A AVVISO: assicurati che le batterie siano installate correttamente in base alla polarita (+ e -).

A AVVISO: non mischiare batterie vecchie e nuove, né batterie di marchi o tipi diversi, come batterie
alcaline, allo zinco-carbone o ricaricabili.

A AVVISO: rimuovi le batterie da un dispositivo non utilizzato per un lungo periodo di tempo e prowvedi
subito al riciclo o allo smaltimento in base alle normative locali.

A AVVISO: chiudi sempre completamente il vano batterie. Se il vano batterie non si chiude correttamente,
smetti di utilizzare il prodotto, rimuovi le batterie e tenile lontano dai bambini,

A AVVISO: le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.

CE
Suunto Oy dichiara che I'apparecchiatura radio tipo OW245 & conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il
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testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: suunto.
com/EUconformity.
- Nome prodotto: Orologio per 'outdoor
- N.modello: OW245
- Bluetooth LE:
- Banda di frequenza: 2402-2480 MHz
+ Potenza di uscita massima: O dBm
+ Intervallo: ™10 m
DATA DI PRODUZIONE
La data di produzione pud essere ricavata dal numero di serie del dispositivo. Il numero di serie & sempre
di 12 caratteri: YYWWXXXXXXXX.
Le prime due cifre del numero di serie (YY) indicano 'anno, mentre le due cifre seguenti (WW) indicano la
settimana dell'anno in cui il dispositivo & stato prodotto.

SMALTIMENTO
Lo smaltimento del dispositivo deve avvenire in conformita alle leggi locali vigenti in materia di
rifiuti elettronici. Non gettarlo tra i rifiuti domestici. Se vuoi puoi restituire il dispositivo al rivenditore

Suunto pis vicino. —
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(109 MAKLUMAT KESELAMATAN DAN KAWAL SELIA PRODUK
TUJUAN PENGGUNAAN
Suunto Core 2 ialah jam tangan kegiatan luar yang direka untuk memberikan maklumat alam sekitar
seperti altitud, tekanan barometrik, arah kompas dan data lain yang berkaitan dengan kegiatan luar. Jam
tangan ini juga menyokong ciri penjejakan aktiviti asas seperti pengiraan langkah.
Suunto Core 2 dimaksudkan untuk kegunaan kegiatan luar rekreasi dan tidak direka untuk sebarang
penggunaan perubatan.
Untuk peranti anda gunakan aplikasi Suunto. Untuk Dasar Privasi dan Terma
Penggunaan, lawati suunto.com.
MAKLUMAT PERANTI
Untuk menyemak butiran perkakasan, perisian dan pensijilan jam tangan anda, sila pilih Tetapan > Umum
> Perihal pada jam tangan anda.
KEADAAN OPERASI
- Julat altitud: -100 hingga 10000 m /328 hingga 32808 kaki
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Kedalaman penyelaman maksimum: 2 m / 6.6 kaki
Suhu pengendalian dan penyimpanan (di atas paras laut): 20 °C hingga +60 °C / -4 °F hingga +140 °F
Jangan tinggalkan jam tangan di bawah cahaya matahari langsung!
Suhu pengendalian (penyelaman): 0 °C hingga +40 °C / +32 °F hingga +104 °F
Penyelaman dalam keadaan yang amat sejuk boleh merosakkan jam tangan. Pastikan peranti tidak
membeku apabila basah.
Rintangan air: 100 m / 328 kaki /10 bar /10 ATM
A AMARAN: Jangan dedahkan peranti kepada suhu di atas atau di bawah had yang ditetapkan, jika tidak,
peranti mungkin akan rosak atau anda mungkin akan terdedah kepada risiko keselamatan.

MAKLUMAT TEKNIKAL
+ Sensor tekanan terpampas suhu
. operasi semasa : 2 m/ 6.6 kaki, mematuhi EN 13319

GARIS PANDUAN PENGENDALIAN DAN PENYELENGGARAAN

Jangan cuba untuk membuka atau membaiki peranti Suunto anda secara kendiri. Jika anda menghadapi
masalah dengan peranti ini, sila hubungi pusat servis Suunto yang sah berdekatan anda.

& AMARAN: PASTIKAN PERANTI ADALAH RINTANG AIR! Kelembapan di dalam peranti boleh
menyebabkan kerosakan serius pada unit. Hanya pusat servis Suunto yang sah boleh melakukan aktiviti
penservisan.

& PERHATIAN: Bilas peranti dengan air bersih, sabun yang lembut secara menyeluruh dan bersihkan
perumah secara berhati-hati menggunakan kain atau chamois lembut yang lembap, terutamanya selepas
aktiviti menyelam di air laut dan kolam renang. Berikan perhatian khas kepada bahagian sensor tekanan,
permukaan sentuhan air, butang.

MAKLUMAT KESELAMATAN DAN KAWAL SELIA UNTUK TUJUAN PENGGUNAAN
Suunto Core 2 ialah jam tangan kegiatan luar yang direka untuk menyediakan maklumat alam sekitar
dan bantuan navigasi, seperti altitud, perubahan tekanan barometrik, suhu dan panduan arah. Peranti
ini digunakan untuk akiviti seperti mendaki, mendaki gunung, berkhemah dan pengembaraan kegiatan
luar yang lain, membantu pengguna lebih mereka dan laluan
mereka.

Peranti ini bukan komputer selam dan tidak boleh digunakan sebagai alat kendiri untuk aktiviti selam
skuba bertauliah.

Suunto Core 2 dimaksudkan untuk kegunaan kegiatan luar rekreasi dan tidak direka untuk sebarang




penggunaan perubatan atau yang berkaitan keselamatan kritikal.

KESELAMATAN

A AMARAN: Untuk menggunakan peranti, anda mesti berumur sekurang-kurangnya enam belas (16

tahun).

A AMARAN: Sentiasa dapatkan nasihat doktor sebelum memulakan program latihan. Senaman yang

berlebihan boleh menyebabkan kecederaan yang serius.

s AMARAN: Reaksi alahan atau kerengsaan kulit boleh berlaku apabila produk bersentuhan dengan kulit,

walaupun produk kami mematuhi standard industri. Sekiranya keadaan ini berlaku, hentikan penggunaan

dengan serta-merta dan berjumpa dengan doktor.

s AMARAN: Atas sebab keselamatan, anda tidak sepatutnya melakukan aktiviti menyelam secara

irian. Lakukan aktiviti dengan rakan.

A AMARAN: Penyelaman bebas melibatkan risiko yang tidak jelas. Risiko penyakit dekompresi untuk

semua jenis aktiviti menyelam dan profil penyelaman sentiasa wujud. Suunto amat mengesyorkan agar

anda tidak terlibat dalam sebarang aktiviti menyelam tanpa latihan yang wajar dan pengetahuan dan

penerimaan penuh tentang risiko aktiviti ini. Sentiasa patuhi peraturan agensi latihan anda. Nilaikan

keadaan fizikal anda sendiri dan dapatkan nasihat daripada pakar perubatan tentang kecergasan anda

sebelum melakukan aktiviti menyelam.

& AMARAN: Peranti ini bukan untuk penyelam skuba yang bertauliah. Selam skuba secara rekreasi boleh
ada 1 dan keadaan yang cenderung meningkatkan risiko penyakit

dekompresi 1decompress|on sickness, DCS) dan ralat yang boleh mengakibatkan kecederaan serius atau

kematian. Penyelam yang terlatih harus sentiasa menggunakan komputer selam yang dibangunkan untuk

tujuan selam skuba.

A AMARAN: Jangan lakukan aktiviti penyelaman bebas dan selam skuba pada hari yang sama.

& PERHATIAN: Pastikan anda memahami sepenuhnya cara menggunakan instrumen selam anda dan

batasan instrumen tersebut membaca semua dokumentasi bercetak dan manual pengguna dalam talian.

Ingatlah bahawa ANDA BERTANGGUNGJAWAB ATAS KESELAMATAN ANDA SENDIRI

BATERI

+ Jenis: CR3032

- Voltan bateri: 3V

4 AMARAN: Buang dan kitar semula dengan segera atau lupuskan bateri yang telah digunakan mengikut

peraturan tempatan dan jauhkan bateri daripada kanak-kanak. JANGAN lupuskan bateri di dalam tong
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sampah rumah atau membakar bateri.
A AMARAN: Bateri yang sudah digunakan juga boleh menyebabkan kecederaan serius atau kematian.
Jika anda fikir bateri mungkin telah ditelan atau dimasukkan ke dalam mana-mana bahagian badan,
dapatkan rawatan perubatan segera. Hubungi pusat kawalan racun tempatan untuk maklumat rawatan.

A AMARAN: Jangan paksa nyahcas, cas semula, nyahmmpun panaskan melebihi 60 °C atau bakar.
Tindakan kibat atau letupan yang
mengakibatkan lecur klm\a.

A AMARAN: Pastikan bateri dipasang dengan betul mengikut polariti (+ dan -).

A AMARAN: Jangan campurkan bateri lama dan baharu, jenama atau jenis bateri yang berbeza, seperti
alkali, karbon-zink, atau bateri yang boleh dicas semula.

A AMARAN: Buang dan mengitar semula dengan segera atau melupuskan bateri dengan segera daripada
peralatan yang tidak digunakan dalam tempoh masa yang lama mengikut peraturan tempatan.

A AMARAN: Sentiasa pastikan ruang bateri ditutup dengan rapi. Jika ruang bateri tidak ditutup dengan
rapi, berhenti menggunakan produk, buang bateri dan jauhkan daripada kanak-kanak.

A AMARAN: Bateri yang tidak boleh dicas semula hanya untuk sekali guna.

cE

Dengan ini, Suunto Oy mengisytiharkan bahawa peralatan radio jenis OW245 mematuhi Arahan
2014/53/EU. Teks pengisytiharan pematuhan EU tersedia di laman web berikut: suunto.com/
EUconformity.

Nama produk: Jam Tangan Kegiatan Luar

Nombor model: OW245

LE Bluetooth:

+ Jalur frekuensi: 24022480 MHz

+ Kuasa output maksimum: O dBm

+ Jarak: ™0 m

TARIKH PENGELUARAN

Tarikh pembuatan boleh ditentukan daripada nombor siri peranti anda. Nombor siri sentiasa berjumlah 12
aksara: YYWWXXXXXXXX.

Dalam nombor siri, dua digit pertama (YY) ialah tahun dan dua digit berikut (WW) ialah minggu dalam tahun
semasa peranti ini dihasilkan.
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PELUPUSAN
Sila lupuskan peranti mengikut peraturan tempatan bagi bahan buangan elektronik. Jangan
buang ke dalam tong sampah. Sekiranya anda mahu, anda boleh mengembalikan peranti tersebut
kepada pengedar Suunto terdekat anda.

'8 INFORMATIE OVER PRODUCTVEILIGHEID EN REGELGEVING
BEOOGD GEBRUIK
De Suunto Core 2 is een outdoorhorloge dat is ontworpen om omgevingsinformatie te tonen, zoals
hoogte, barometrische druk, i en andere bui de . Het t
ook basisfuncties voor het volgen van activiteiten, zoals het tellen van stappen.
De Suunto Core 2 is alleen bedoeld voor recreatief gebruik en niet voor medische doeleinden van welke
aard dan ook.
Gebruik de Suunto-app om het maximale uit je apparaat te halen. Ga naar suunto.com voor het
privacybeleid en de gebruiksvoorwaarden.
APPARAATINFORMATIE
Om de hardware-, software- en certificaatgegevens van je horloge te bekijken, ga je op je horloge naar
Instellingen > Algemeen > Over op uw horloge.
GEBRUIKSOMSTANDIGHEDEN
Hoogtebereik: 100 tot 10000 m / -328 to 32808 ft
Maximale duikdiepte: 2 m / 6.6 ft
Bedriffs- en opslagtemperatuur (boven zeeniveau): -20 °C tot +60 °C / -4 °F tot +140 °F
& Laat het horloge niet in direct zonlicht liggen!
Bedrijfstemperatuur (tiidens het duiken): O °C tot +40 °C / +32 °F tot +104 °F
Duiken bij vriestemperaturen kan het horloge beschadigen. Let op dat het apparaat niet bevriest
wanneer het nat is.
Waterbestendigheid: 100 m / 328 ft /10 bar10 / ATM
& WAARSCHUWING: Stel het apparaat niet bloot aan temperaturen boven of onder de aangegeven
limieten. Dt kan beschadiging veroorzaken of leiden tot blootstelling aan veiligheidsrisico's.




TECHNISCHE INFORMATIE

«  Druksensor met temperatuurcompensatie

- Maximale gebruiksdiepte tijdens duiken: 2 m / 6.6 ft, in overeenstemming met EN 13319
BEHANDELINGSRICHTLIJNEN EN ONDERHOUD

Probeer je Suunto-apparaat niet zelf te openen of te repareren. Neem contact op met het dichtstbijzijnde
erkende Suunto-servicecentrum als je problemen hebt met het apparaat.

/A WAARSCHUWING: ZORG DAT HET APPARAAT WATERDICHT BLUFT! Vocht in het apparaat kan

het instrument ernstig Alleen een t icecenter mag onderhoud
uitvoeren.

&) OPMERKING: Spoel het apparaat grondig met zoet water en milde zeep, en reinig de behuizing
voorzichtig met een vochtige zachte doek of zeem, vooral na het duiken in zout water of in een zwembad.
Besteed extra aandacht aan de druksensoren, watercontacten en knoppen.

INFORMATIE OVER VEILIGHEID EN REGELGEVING BEOOGD GEBRUIK
De Suunto Core 2 is een datis om matie en
assistentie te bieden, zoals hoogte, barometrische druk, kompastichting en andere buitengerelateerde
gegevens. Het toestel is bedoeld voor activiteiten zoals wandelen, bergbeklimmen, kamperen en

andere outdooravonturen, zodat gebruikers hun omgeving beter begrijpen en hun route beter kunnen
plannen.

Dit toestel is geen duikcomputer en mag niet worden gebruikt als zelfstandig instrument voor
gecertificeerde duikactiviteiten.

Suunto Core 2 is uitsluitend bedoeld voor recreatief outdoorgebruik en is niet ontworpen voor

medische of veiligheidskritische doeleinden.

VEILIGHEID

A WAARSCHUWING: Als je het apparaat wilt gebruiken, moet je minstens zestien (16) jaar oud zijn.

& WAARSCHUWING: Overleg altijd met een dokter voordat je met een trainingsprogramma begint.
Overbelasting kan leiden tot ernstig letsel

A WAARSCHUWING: Het is mogelijk dat er een allergische reactie of huidirritatie optreedt als het product
in aanraking komt met de huid, ondanks het feit dat onze producten voldoen aan de branchenormen. In
een dergelijk geval dien je het gebruik direct te begindigen en een dokter te raadplegen.

& WAARSCHUWING: Om veiligheidsredenen mag je nooit alleen duiken. Duik altijd met een buddy.

A WAARSCHUWING: Freediven gaat gepaard met risico’s die niet altijd vooraf duidelijk zijn. Bij alle
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soorten duikactiviteiten en duikprofielen bestaat er altijd een risico op decompressieziekte. Suunto
adviseert met kiem om niet deel te nemen aan duikactiviteiten waarvoor je niet specifiek bent opgeleid
en waarvan je de risico’s niet volledig begrijpt en aanvaardt. Houd je alfijd aan de regels van je

isatie. je eigen li ijke conditie en een arts je
conditie voordat je gaat duiken.
A WAARSCHUWING: Dit apparaat is niet gecertificeerd voor ikers. Recreatief
kan de duiker aan dieptes en \eden die het risico op decompressieziekte (DCS) en
fouten die kunnen leiden tot ernstig letsel of de dood, kunnen verhogen. Getrainde duikers moeten altijd
een dieis voor gebruik bij (diepzee)duiken.
o WAARSCHUWING: Ga op één en dezelfde dag niet zowel freediven als duiken.
=4 OPMERKING: Je moet volledig begrijpen hoe je het duikinstrument moet gebruiken en wat de
beperkingen ervan zijn — lees de fysieke en de online \dleiding volledig door.
Denk er altiid aan dat JE VERANTWOORDELIJK BENT VOOR JE EIGEN VEILIGHEID.
BATTERL
- Type: CR3032
« Batterijspanning: 3V
A WAARSCHUWING: Verwijder gebruikte batterijen en recycle ze onmiddellik of voer ze af volgens
de plaatselijke voorschriften en houd ze uit de buurt van kinderen. Voer batterijen NIET af met het
huishoudelijk afval en verbrand ze NIET.
A WAARSCHUWING: Zelfs gebruikte batterijen kunnen ernstig of dodelijk letsel veroorzaken. Als u denkt
dat batterijen zijn ingeslikt of in een lict moet u or medische hulp
inschakelen. Neem contact op met een plaatselijk anugufcemrum voor informatie over de behandeling.
& WAARSCHUWING: De batterij niet: ontladen, opladen, demonteren tot boven 60 °C verwarmen of
verbranden. Dit kan leiden tot letsel door ventilatie, lekkage of explosies, met chemische brandwonden
tot gevolg.
A WAARSCHUWING: Controleer of de batterijen correct zijn geplaatst volgens de polariteit (+ en -).
A WAARSCHUWING: Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar, batterijen van verschillende
merken of typen, zoals alkaline-, zink-koolstof- of oplaadbare batterijen door elkaar.
A WAARSCHUWING: Verwijder batterijen uit apparatuur die gedurende langere tijd niet wordt gebruikt en
recycle ze onmiddelljk of voer ze af volgens de plaatselijke voorschriften.
& WAARSCHUWING: Sluit het batteriicompartiment altijd goed af. Als het batterijvak niet goed sluit,
gebruik het product dan niet meer, verwijder de batterijen en houd ze it de buurt van kinderen.
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A WAARSCHUWING: Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.

cE

Suunto Oy verklaart hierbij dat de radioapparatuur van het type OW245 in overeenstemming is met
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de
volgende intemetpagina: suunto.com/EUconformity.

Productnaam: Outdoorhorloge

Modelnr.: OW245

Bluetooth LE:

- Frequentieband: 2402-2480 MHz

- Maximaal uitgangsvermogen: O dBm

- Bereik: 10 m

PRODUCTIEDATUM

De productiedatum kan worden bepaald aan de hand van het serienummer van het apparaat. Het
serienummer is altijd 12 tekens lang: YYWWXXXXXXXX

In het serienummer zijn de eerste twee cilfers (YY) het jaartal en de volgende twee cijfers (WW) de week
van het jaar waarin het apparaat is vervaardigd.

AFVOEREN
Voer het apparaat af volgens de orschriften voor h afval. Goo het niet

bij het gewone huisvuil weg. Als je wilt, kun je het apparaat terugbrengen naar het dichtstbijzijnde
Suunto-verkooppunt. —



»INFORMASJON OM PRODUKTSIKKERHET OG REGELVERK
TILTENKT BRUK
Suunto Core 2 er en utenders klokke utviklet for & gi miljsinformasjon som hoyde, barometrisk
trykk, komp: 1ing og andre u te data. Den stetter ogsa grunnleggende
aktivitetssporingsfunksjoner som skrittelling.
Suunto Core 2 er kun tiltenkt utendors fritidsbruk og er ikke utviklet for medisinske formél av noe slag
Bruk Suunto-appen for & f& mest ut av enheten din. Hvis du vil lese retningslinjene for personvern og
vilkarene for bruk, kan du ga til suunto.com.
ENHETSINFORMASJON
maskinvare-, og sertifiseringsinformasjonen for klokken velger du
ger > Generelt > Om pa klokken.
BRUKSFORHOLD
+ Hoyde over havet: -100 til 10 000 m /-328 til 32 808 ft
Maksimal dykkedybde: 2 m / 6.6 ft
Drifts- og lagringstemperatur (over havniv): -20 °C til +60 °C
& Ikke la klokken ligge i direkte sollys
Driftstemperatur (dykking): 0 °C til +40 °C
Dykking under iskalde forhold kan skade klokken. Kontroller at enheten ikke fryser nar den er vét.
Vannbestandighet: 100 m / 328 ft /10 bar / 10 ATM
A ADVARSEL: Enheten ma ikke utsettes for temperaturer over eller under de angitte grenseverdiene, da
dette kan fore til skade og utsette deg for sikkerhetsrisiko.
TEKNISK INFORMASJON
+ Temperaturkompensert trykksensor
+ Maksimal bruksdybde under dykking: 2 m / 6.6 ft i samsvar med EN 13319
RETNINGSLINJER FOR HANDTERING OG VEDLIKEHOLD
Ikke prov & dpne eller reparere Suunto-enheten selv. Dersom du har problemer med enheten, ta kontakt
med neermeste autoriserte Suunto-servicesenter.
/. ADVARSEL: SORG FOR AT ENHETEN FORBLIR VANNTETT! Fukt som trenger inn i enheten, kan skade
den alvorlig. Kun et autorisert Suunto-servicesenter skal utfore serviceaktiviteter.
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& MERK: Skyll enheten grundig med ferskvann, mild s&pe, og rengjor huset forsiktig med en fuktig
myk klut eller pusseskinn, spesielt etter dykk i saltvann og basseng. Veer spesielt oppmerksom p&
trykksensoromradet, vannkontakter og knapper.

INFORMASJON OM SIKKERHET OG FORSKRIFTER FOR TILTENKT BRUK

Suunto Core 2 er en utendors klokke utviklet for & gi milj jon og navi for
eksempel hoyde, endringer i trykk, og 1g. Enheten er tiltenkt
aktiviteter som fotturer, fiellklatring, camping og andre utendersopplevelser og hjelper brukerne med &
forsta omgivelsene sine og planlegge ruten sin bedre.

Denne enheten er ikke en dykkecomputer og mé ikke brukes som et frittstdende instrument i
forbindelse med sertifisert apparatdykking.

Suunto Core 2 er kun tiltenkt utendors fritidsbruk og er ikke utviklet for medisinske eller
sikkerhetsmessige formél av noe slag.

SIKKERHET

/& ADVARSEL: For & bruke enheten ma du veere minst seksten (16) &r gammel.

A ADVARSEL: Radfor deg alltid med en lege for du starter et treningsprogram. Overanstrengelse kan
forarsake alvorlig skade.

& ADVARSEL: Det kan oppsté allergiske reaksjoner og hudirritasjon nar produktene kommer i kontakt
med hud, selv om vare produkter overholder bransjekravene. Hvis dette skjer, ma du straks avslutte
bruken og snakke med en lege.

A ADVARSEL: Av sikkerhetsmessige grunner bor du aldri dykke alene. Dykk med en utpekt kompis.

A ADVARSEL: Fridykking innebaerer risikoer som ikke er &penbare. Det er alltid en risiko for dykkersyke
for alle dykkeaktivitetstyper og dykkeprofiler. Suunto anbefaler pé det sterkeste at du ikke deltar i noen
typer uten riktig opplaering og en ig forstaelse og aksept av risikoer. Folg alltid
reglene til opplaeringsfirmaet ditt. Vurder din egen fysiske tilstand og radfor deg med en lege angdende
formen din for du dykker.

A ADVARSEL: Denne enheten er ikke for sertifiserte apparatdykkere. Apparatdykking kan utsette
dykkeren for dybder og forhold som har en tendens til 4 oke risikoen for dykkersyke (DCS) og feil

som kan fore til alvorlig skade eller ded. Trente dykkere bor alltid bruke en dykkecomputer utviklet for
apparatdykkeformal.

& ADVARSEL: Ikke delta i bade fridykking og apparatdykkeaktiviteter pa samme dag.

& MERK: Sorg for at du forstar hvordan du skal bruke dykkeinstrumentet ditt og hvilke begrensninger det
har ved & lese all den trykte dokumentasjonen og den elektroniske brukerhandboken. Husk alltid at DU ER

77




ANSVARLIG FOR DIN EGEN SIKKERHET.
BATTERI

« Type: CR3032

+ Batterispenning: 3V

& ADVARSEL: Ta ut og resirkuler eller kast brukte batterier i henhold til lokale forskifter, og hold dem
borte fra barn. Ikke kast batterier i husholdningsavfall eller brenn dem.

/ ADVARSEL: Selv brukte batterier kan forrsake alvorlig personskade eller dod. Hvis du tror at
batteriene kan ha blitt svelget eller satt inne i noen del av kroppen, mé du kontakte lege umiddelbart. Ring
et lokalt giftkontrolisenter for informasjon om behandling.

& ADVARSEL: Ikke tvangsutlad, lad opp, demonter, varm opp over 60 °C eller brenn. Hvis du gjor det,

kan det fore til skade pa grunn av ventilering, lekkasje eller eksplosjon, noe som kan resultere i kiemiske
brannskader.

i ADVARSEL: Kontroller at batteriene er riktig installert i henhold til polaritet (+ og -).

 ADVARSEL: Ikke bland gamle og nye batterier, forskjellige merker eller typer batterier, for eksempel
alkaliske, karbonsink eller oppladbare batterier.

/& ADVARSEL: Ta ut og resirkuler batteriene fra utstyr umiddelbart, eller kast dem om de ikke er brukt over
lengre tid i henhold til lokale forskrifter.

/& ADVARSEL: Lukk alltid i skikkelig. Hvis batteri ikke lukkes skikkelig, mé du slutte &
bruke produktet, ta ut batteriene og holde dem borte fra barn.

/. ADVARSEL: Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades opp.

CE

Suunto Oy erklcerer herved at radioutstyret type OW245 er i samsvar med EU-direktiv 2014/53/EU. Du
finner hele teksten til EUs samsvarserklaering pa felgende internettadresse: suunto.com/EUconformity.

Produktnavn: Utenders klokke
Modellnr.. OW245

Bluetooth LE:

« Frekvensband: 2402-2480 MHz
« Maksimal utgangseffekt: 0 dBm
« Omrade: V10 m



PRODUKSJONSDATO
Produksjonsdatoen kan fastsls basert pa enhetens serienummer. Serienummeret er alltid 12 tegn langt:
YYWWXXXXXXXX.

| serienummeret viser de to forste sifrene (YY) produksjonsaret og de to neste sifrene (WW)
produksjonsuken.

AVHENDING Eﬁ

Kast enheten i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall. Kast ikke enheten i

husholdningsavfallet hiemme. Du kan ogs4 returnere enheten til naermeste Suunto-forhandler.
BEZPIECZENSTWO PRODUKTU | INFORMACJE PRAWNE

PRZEZNACZENIE
Suunto Core 2 to zegarek outdoorowy zaprojektowany z mysla o dostarczaniu informacji o otoczeniu,
takich jak wysokos, cisnienie barometryczne, kierunek wyznaczany przez kompas oraz inne dane
przydatne podczas aktywnosci w terenie. Obstuguje réwniez podstawowe funkcje monitorowania
aktywnosci, takie jak liczenie krokéw.
Zegarek Suunto Core 2 jest przeznaczony do rekreacyjnego uzytku w terenie i nie jest przeznaczony do
jakichkolwiek celow medycznych.
Aby w petni ¢ Sci swojego uzyj aplikacji Suunto. Polityka prywatnosci i
warunki korzystania znajduj sie na stronie suunto.com.
INFORMACJE O URZADZENIU
Aby sprawdzi¢ szczegély dotyczace sprzetu, oprogramowania i certyfikatu zegarka, wybierz kolejno opcje
na zegarku: Ustawienia > Ogélne > Informacje.
'WARUNKI PRACY
« Zakres wysokosci: od -100 do 10 000 m / od -328 do 32 808 stop
+ Maksymalna gtebokos¢ nurkowania: 2 m / 6.6 stop
pracy i przecl ia (nad morza): od -20°C do +60°C / od -4°F do +140°F
= Nie wystawiaj zegarka na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych!
« Temperatura robocza (nurkowanie): od 0°C do +40°C / od -4°F do +140°F
Nurkowanie w bardzo niskich temperaturach moze uszkodzic¢ zegarek. Nalezy dbac, aby urzadzenie
nie zamarzto, kiedy jest mokre.
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+ Wodoszczelnos¢: 100 m / 328 st6p /10 baréw /10 ATM

. OSTRZEZENIE: Nie nalezy wystawiac urzadzenia na dziatanie temperatur powyzej lub ponizej

podanych limitéw, w przeciwnym razie moze ono ulec uszkodzeniu lub narazi¢ Cig na niebezpieczeristwo.

DANE TECHNICZNE

+ Czujnik cisnienia z kompensacja temperatury

+ Maksymalna gtebokos¢ dziatania podczas nurkowania: 2 m / 6.6 stép, zgodnie z norma EN 13319

WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI | KONSERWACI

Nie nalezy otwierac ani préb naprawy ¢ ia Suunto. W przypadku

pojawienia si¢ 2 urzadzeniem nalezy sie z naj autoryzowanym punktem

serwisowym Suunto.

& OSTRZEZENIE: NALEZY ZAPEWNIC WODOODPORNOSC URZADZENIA! Obecnos¢ wilgoci wewnatrz
moze ¢ jego iem. Czynnosci moga by€ reali

wytacznie przez autoryzowane centrum serwisowe firmy Suunto.

= UWAGA: dokfadnie optucz urzadzenie czysta, stodka woda z dodatkiem tagodnego srodka myjacego

i ostroznie przetrzyj obudowe migkka, wilgotna szmatka lub ircha, zwlaszcza po nurkowaniu w stonej

wodzie lub w basenie. Zwro¢ szczegéing uwage na obszar czujnika cisnienia, styki wodne, przyciski.

BEZPIECZENSTWO PRODUKTU | INFORMACJE PRAWNE — PRZEZNACZENIE

Suunto Core 2 to zegarek outdoorowy zaprojektowany z mysla o utatwianiu nawigacji oraz

dostarczaniu informacji o otoczeniu, takich jak wysokos¢, zmiany ciénienia barometrycznego,

temperatura oraz wskaz6wi dotyczace kierunku. Urzadzenie jest przeznaczone do takich aktywnosci,

jak turystyka piesza, wspi W, i inne aktywnosci w terenie. Pomaga
uzytkownikom lepiej orientowac sie w otoczeniu i planowac trasy.

Urzadzenie to nie jest i nie wolno go uzywac w formie samodzielnego
przyrzadu podczas nurkowari z akwalungiem (nawet w przypadku certyfikowanych nurkow).

Zegarek Suunto Core 2 jest do uzytku w terenie i nie jest
przeznaczony do j celéw ani innych 4 majacych krytyczny wplyw
na bezpieczeristwo.

BEZPIECZENSTWO

A OSTRZEZENIE: z urzadzenia moga korzysta¢ wykacznie osoby w wieku od szesnastu (16) lat.

A OSTRZEZENIE: przed programu treni nalezy zawsze ésie z

lekarzem. Nadmierny wysitek moze byc przyczyna powaznych obrazen.
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& OSTRZEZENIE: nasze produkty 53 zgodne z odpowiednimi normami branzowymi, jednak ich kontakt
ze skérg moze iem reakcji lub jeri. W takim przypadku nalezy
natychmiast zaprzestac uzytkowania produktu | zgtosic sig do lekarza.
4 OSTRZEZENIE: ze wzgledéw bezpieczeristwa nigdy nie nalezy nurkowac samotnie. Nalezy nurkowac z
wyznaczonym partnerem.
& OSTRZEZENIE: i bodne wigze sie z i, ktre nie sa W przypadku
wszystkich rodzajéw aktywnosci nurkowej i profili nurkowania zawsze istieje ryzyko wystapienia choroby
dekompresyjnej Firma Suunto zdecydowanie zaleca, aby nie ¢ zadnych dziatari
2 nurl ez ia oraz petnego zrozumienia i akceptadji ryzyka. Nalezy
zawsze przestrzegac zasad obowiazujacych w danej agencji szkoleniowej. Przed nurkowaniem ocer swoj
stan fizyczny i skonsultuj si z lekarzem w sprawie swojej sprawnosci.
‘& OSTRZEZENIE: urzadzenie nie jest dia cer h 6w nurkujacych z
akwalungiem. Rekreacyjne nurkowanie z akwalungiem moze narazic nurka na glebokosci  warunki, ktére
ryzyko choroby (DCS), oraz biedy, ktre moga prowadzic do
powaznych obrazer lub Smierci. Wyszkoleni nurkowie powinni zawsze uzywac komputera nurkowego
dla potrzeb z akwalungiem.
A OSTRZEZENIE: nie nalezy brac udziatu w nurkowaniu i nurkowaniu z tego
samego dnia.
& UWAGA: nalezy dokladnie zapoznac sie z imi instrukcjami L via i
r czytajac caty je | podrecznik uzytkownika online. Nigdy nie
zapominaj, ze ODPOWIADASZ ZA WLASNE BEZPIECZENSTWO.
BATERIA
- Typ: CR3032
- Napiecie baterii: 3V

& OSTRZEZENIE: zuzyte baterie nalezy wyjac i natychmiast poddac recyklingowi lub zutylizowa¢ zgodnie

2 lokalnymi przepisami oraz przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie wolno wyrzuca¢

baterii wraz z odpadami komunalnymi ani poddawac ich spalaniu.

/s OSTRZEZENIE: nawet zuzyte baterie moga spowodowac powazne obrazenia lub mieré. W przypadku
baterii lub dostania sie jej do organizmu nalezy natychmiast

skontaktowac sie z lekarzem. W celu uzyskania informacji dotyczacych leczenia nalezy skontaktowac sie z

lokalnym oddziatem toksykologil.

‘& OSTRZEZENIE: nie wolno wymuszac r ia baterii lub ponownie jej fadowac,
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podgrzewac do temperatury powyzej 60°C ani spalac. Moze to ¢ ciata p
do oparzen chemicznych w wyniku wydostawania sig gazéw, wycieku lub wybuchu.

A OSTRZEZENIE: nalezy upewnic sie, ze baterie sa air zgodhie z biegt

'4 i -'.

A OSTRZEZENIE: nie nalezy jednoczesnie uzywac starych i nowych baterii, baterii réznych marek lub
typdw, takich jak baterie alkaliczne, cynkowo-weglowe lub akumulatory,

A OSTRZEZENIE: baterie wyjete z urzadzer, ktdre nie byly uzywane przez diuzszy czas, nalezy poddac

ki i lub natychmiast ¢ zgodnie z lokalnymi przepisami
& OSTRZEZENIE: nalezy zawsze doktadnie zamknac komore bateril. Jesli komora baterii nie zamyka
sie , nalezy produktu, wyjac baterie i przechowywac je w miejscu

niedostepnym dla dzieci.
& OSTRZEZENIE: nie wolno tadowac baterii.

ZNAK CE

Firma Suunto Oy deklaruje niniejszym ¢ sprzetu radi typu OW245 z dyrektywa 2014/53/
UE. Petna tres¢ deklaracji zgodnosci UE jest dostepna pod nastepujacym adresem internetowym:
suunto.com/EUconformity.

Nazwa produktu: Zegarek outdoorowy

Nr modelu: OW245

Bluetooth LE:

+ Czestotliwosc: 2402-2480 MHz

- Maksymalna moc wyjciowa: O dBm

- Zasieg: ™10 m

DATA PRODUKCJI

Date produkcji mozna okreslic na podstawie numeru seryjnego urzadzenia. Numer seryjny zawsze
zawiera 12 znakéw: RRTTXXXXXXXX.

W numerze seryjnym dwie pierwsze cyfry (RR) stanowia rok, natomiast nastepne dwie (TT) to tydzieri w
roku, gdy urzadzenie zostato wyprodukowane.

UTYLIZACJA
( ie nalezy ¢ zgodnie z miej mi przepisami dotyczacymi odpadow

elekironicznych. Nie nalezy wyrzucac urzadzenia z odpadami komunalnymi. Jesli to konieczne,

mozna zwrdcié L do dystrybutora Suunto. —
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INFORMA(;f)ES DE SEGURANCA E REGULAMENTARES DO PRODUTO
UTILIZACAO A QUE SE DESTINA

0 Suunto Core 2 é um relégio para atividades ao ar livre, concebido para fornecer informacées
ambientais, como altitude, presso barométrica, direcao da bussola e outros dados relacionados com
atividades exteriores. Também suporta basicas de mor do de atividade, como
contagem de passos.

O Suunto Core 2 destina-se a utilizagéo recreativa no exterior e no se destina a fins médicos de qualquer
tipo.

Para aproveitar ao maximo o seu dispositivo, utilize a aplicagéo Suunto. Para consultar a Politica de
Privacidade e os Termos de Utilizacdo, visite suunto.com.

INFORMAGOES DO DISPOSITIVO

Para verificar o hardware, software e detalhes das certificagdes do seu relégio, selecione Definigges >
Geral > Sobre no seu relégio.

CONDIGCOES DE OPERACAO

Intervalo de altitude: -100 a 10 000 m / -328 a 32 808 pés

Profundidade méxima de mergulho: 2 m / 6.6 pés

. de ede (acima do nivel do mar): -20 °C a +60 °C / -4 °F
a+140 °F
& No deixe o relégio exposto diretamente a luz solar!

. de 0°C a+40 °C/ +32 °F a +104 °F

& Mergulhar com condicbes atmosféricas glaciais pode danificar o relégio. Nao permita que o
computador congele quando estiver molhado.
- Resisténcia a agua: 100 m /328 pés / 10 bar / 10 ATM
A AVISO: N&o exponha o dispositivo a temperaturas acima ou abaixo dos limites indicados, pois se o fizer
pode danificar o equipamento ou por em risco a sua seguranca.
INFORMAGOES TECNICAS
+ Sensor de pressdo compensada pela temperatura
idade maxima de funci durante o :2m/ 6.6 pés, em conformidade com

aEN13319



INSTRUGOES DE MANUSEAMENTO E MANUTENGAO

Nao tente abrir nem reparar o seu dispositivo Suunto. Se tiver problemas com o dispositivo, entre em
contacto com o centro de assisténcia Suunto autorizado mais préximo.

4 AVISO: CERTIFIQUE-SE QUE O DISPOSITIVO E RESISTENTE A AGUA! A humidade no interior do
dispositivo pode danificar seriamente o aparelho. As tarefas de revisio e manutencéo devem ser
realizadas em exclusivo por um centro de assisténcia Suunto autorizado.

= NOTA: Enxague bem o dispositivo com dgua doce, lave com sabéo neutro e limpe cuidadosamente
a estrutura com um pano macio himido ou uma camurca, especialmente depois de mergulhos em dgua
salgada ou numa piscina. Preste atenc&o especial  drea do sensor de presséo, contactos de dgua e
botdes.

INFORMACOES DE SEGURANGA E REGULAMENTARES

UTILIZAGAO A QUE SE DESTINA

O Suunto Core 2 é um relégio para atividades ao ar livre, concebido para fornecer informagdes
ambientais e assisténcia a navegagdo, tais como altitude, variagdes da pressao barométrica,

e &0 de direcéo. O dispositivo desti a atividades como caminhadas,
montanhismo, campismo e outras aventuras ao ar livre, ajudando os utilizadores a melhor
compreender o ambiente envolvente e a planear o seu percurso.

Este dispositivo ndo & um computador de mergulho e no deve ser usado como instrumento auténomo
para atividades de mergulho com garrafa certificadas.

O Suunto Core 2 destina-se apenas a utilizagdo recreativa ao ar livre e no foi concebido para fins
médicos ou de seguranca critica.

SEGURANGA

A AVISO: Para utilizar o dispositivo, o utilizador tem de ter, no minimo, dezasseis (16) anos de idade.

A AVISO: Consultar sempre o médico antes de iniciar um programa de treino. O esforco excessivo pode
causar lesdes graves.

4 AVISO: Embora os nossos produtos estejam em conformidade com as normas da inddstria, o contacto
do produto com a pele pode provocar uma reagdo alérgica ou irfitacdo da pele. Nesse caso, pare
imediatamente de o usar e consulte um médico.

A AVISO: Por razées de seguranca, nunca mergulhe sozinho. Mergulhe com um companheiro designado.
& AVISO: O mergulho livre envolve riscos que ndo séo evidentes. Existe sempre o risco da doenca de
descompressao em todos os tipos de atividades  perfis de mergulho. A Suunto recomenda vivamente
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que néo pratique nenhum tipo de atividade de mergulho sem treino adequado e sem entender e aceitar
totalmente todos os riscos. Cumpra sempre as regras da sua agéncia de treino. Avalie a sua condicdo
fisica e consulte um médico sobre a sua aptidéo fisica antes de mergulhar.

A AVISO: Este dispositivo no est certificado para mergulhadores com garrafa. O mergulho com garrafa

pode expor o a e que tém aaumentar o risco de doenca
de descompresséio (DD) e erfos que podem resultar em ferimentos graves ou a morte. Os mergulhadores
com a formag&o adequada utilizam sempre um de mergulho a0

mergulho com garrafa.

A AVISO: N&o participe em atividades de mergulho livre e mergulho com garrafa no mesmo dia.

& NOTA: Certifique-se de que sabe como utilizar o seu instrumento de mergulho e quais s&o as
limitagdes deste, lendo toda a documentacao impressa e o manual do utilizador online. Lembre-se sempre
de que E RESPONSAVEL PELA SUA PROPRIA SEGURANGA.

BATERIA

- Tipo: CR3032

- Tenso da bateria: 3V

4 AVISO: Retire e recicle ou elimine imediatamente as pilhas gastas de acordo com os regulamentos
locais e mantenha-as afastadas das criancas. NAO elimine as pilhas no lixo doméstico nem as incinere.

A AVISO: Mesmo as pilhas gastas podem causar ferimentos graves ou fatais. Caso considere que as
pilhas possam ter sido engolidas ou inseridas noutra parte do corpo, procure assisténcia médica imediata.
Contacte um centro de informacéo local para ober ir sobre o tratamento.

A AVISO: N&o force a descarga, recarregue, desmonte, aqueca acima de 60 °C nem incinere. O
incumprimento desta indicacdo pode causar ferimentos devido a vazao, fuga ou exploséo, resultando em
queimaduras quimicas.

A AVISO: Certifique-se de que as pilhas estdo inseridas corretamente, de acordo com a polaridade (+ e -).
A AVISO: Ndo combine pilhas novas e velhas, diferentes marcas ou tipos de pilhas, como pilhas alcalinas,
de carbono-zinco ou recarregaveis.

A AVISO: Retire e recicle ou elimine imedi te as pilhas do equi que ndo tenha sido
utilizado durante um longo periodo de lempo de acordo com os regulamentos locais.
A AVISO: Feche sempre das pilhas. Se o compartimento das pilhas n&o

fechar de forma segura, pare de utilizar o produlo retire as pilhas e mantenha-as afastadas das criancas.
A AVISO: As pilhas ndo recarregdveis ndo devem ser recarregadas.



CcE
A Suunto Oy declara, por este meio, que o equipamento de rédio tipo OW245 respeita a Diretiva
2014/53/EU. O texto completo da do de da UE esta neste endereco
da Internet: suunto.com/EUconformity.

Nome do produto: Reldgio para ar livre

N.° do Modelo: OW245

Bluetooth LE:

+ Banda de frequéncia: 2402-2480 MHz

+ Poténcia méxima de saida: 0 dBm

+ Intervalo: ™0 m

DATA DE FABRICO

A data de fabrico pode ser determinada a partir do nimero de série do dispositivo. O nimero de série é
composto por 12 caracteres: AASSXXXXXXXX.

No nimero de série, os dois primeiros digitos (YY) indicam o ano e os dois digitos seguintes (WW)
correspondem a semana do ano em que o dispositivo o fabricado.

ELIMINAGAO ﬁ
Deite fora o dispositivo de acordo com a regulamentag&o local para residuos eletrénicos. N&o o
deite no lixo. Se quiser, pode entrega-lo no representante Suunto mais proximo de si. -—



BE3OMACHOCTb U3AE/IUA U HOPMATUBHASA MH®OPMALIUSA
HA3HAYEHUE

Suunto Core 2 — 370 Yachl A5 AKTMBHOCTU Ha BO3AYXE, Takue
KaK BbICOTa HaA yPOBHEM MOPS M aTMOChepHoe AaBneHue, a Takke KOMNac v Apyryio NonesHyio

OHu Takxe 6asosble otc) aKTMBHOCTH, Takne
KaK Wwaromep.
Suunto Core 2 TonbKo ANS on nHe ana
MCNONB30BAHNS B KAKMX-NNGO MEAMLIMHCKWX LensiX.
Lns 0 uc BaLLEro YCTPOICTBA UCMONb3YIATE NPUNOKEHME

SUUNto. O3HAKOMMTLCS! C MONMTUKOM KOHOUAGHLMANBHOCTU 1 YCNOBMSMU HCMIONB3OBAHMS MOXKHO Ha
caifre suunto.com.

CBEMEHWS OB YCTPONCTBE

Uro6bi ac 7 0 BepcHM 0 1 MPOrPAMMHOrO O6ECNeUeHUs, a Takxe
cepTUdUKaLMM Hacos, Ha Yacax i B: «IM; > «O6wme>» > «Ci

YC/OBUS! SKCTI/TYATALIM

[ManazoH BbICOT HaA yPOBHeM Mops: oT <100 Ao 10 000 m/ ot -328 o 32808 hyTos
MakcuMansHasi ry6uHa norpyxenusi: 2 v / 6.6 hyTos
TeMnepaTypa paGoTh! U XpareHus: (AR ypoBHeM Mops): of 20 °C A0 +60 °C
He ocTasnsiiTe Yach NOA BO3AACTBMEM NPAMOFO CONHEUHOro caeral
PaGouan Temnepatypa (norpyxenye): ot 0 °C 0 +40 °C
A MorpyxeHine B yCNOBHSIX MUHYCOBLIX TEMNEPATYP MOXET NOBpeanTs uackl. He aonyckaiite, 4To6s!
YCTPOVICTEO 3aMEP3NO BO BIAXHOM COCTORHMM.
BogoHenpokuwaemocts: 100 m /10 6ap /10 ATM
& MPEAYNPEX/EHVIE. He nopsepraite i i Temneparyp, 3
ponycTuMbie npepensi. B M cnydae r YCTPOJCTBA WU BOZHMKHOBEHME
yrpo3 AN Balwet Ge3onacHoCTL.

TEXHUYECKASl UHOOPMALIUS

- [laTuMk AaBneHus C KoMneHcauvel Temneparypbl
- MakcuManbHast paGouas ryGuHa Ans AARBUHIa: 2 M, 4TO COOTBETCTRYeT TpeGoBaHusam EN 13319
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YKA3AHUSI MO UCTO/Ib30OBAHMIO 1 OBC/TY)KUBAHUIO
He nbiTaiirect CaMOCTORTENbHO OTKPBITH WM OTPEMOKTUPOBATh YCTPOACTBO Suunto. EC/ Bbi 3ameTu
& pacote c HbIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM

Suunto.

4 NPEAYMPEXAEHVIE. MPOBEPLTE BOAOHEMPOHMLIAEMOCTb YCTPOVICTBA! Bnara, nonastuas
BHYTPb YCTPOIICTBA, MOXET HAHECTH eMy CepbesHoe NoBpexaeHie. CepBUCHbIe onepaLi AONKHbI
BbINOMHSATE TONBKO ] 0 0 UeHTpa Suunto.

B MPVIMEYAHME. Mocnie MCNONb30BaHNA TUIATENLHO NPOMOITE YCTPOTCTBO NPecHOi BOAOY C MATKIM
MBINIOM 1 OCTOPOXHO OUNCTUTE BAAXHOI MAMKOM TKaHbIO VM 3aMLLIEH, OCOGEHHO OCNe NOTPyXeHMii B
conemylo Bogy v 6acceiiH. Yaensiite oco6oe 30HbI aTUMKa patunka
BOfb! 1 KHOMOK.

CBEIEHMS! O BE3OMACHOCTU M HOPMATUBHOM COOTBETCTBUM: HASHAYEHUE
Suunto Core 2 — 370 4achl ANA 3AHATHIA Ha OTKPLITOM BO3AYXe, NPEANAralolLme AOCTYN K CBEACHHUAM
06 oKpy>xaloLLeli cpefie M CPEACTBaM HaBUraLMM, BKNKOUAs BBICOTY Hal yPOBHEM MOPS, AMHAMMKY
aTMOC(EPHOTO AaBNEHNA, TEMNEPaTYPY U BLIGOP HANPABNEHNS ABIXEHNA. DTO YCTPOACTEO
NpeaHasHayeHo ANs TakuX 3aHATIN, Kak NOXOABI, aNbMUHU3M, KEMMWHI U APYTUe NPUKIOYEHNs Ha
OTKPBITOM BO3AYXE, [ NONL30BATENAM BAXHO NOHNMATL O6CTAHOBKY 1 MNAHPOBATH CBO MAPLIPYT.

370 YCTPOIICTBO He ABnseTca QNS AATIBUHIA, M €O HE CNEAYET UCTIONb30BATH Kak
OTACNbHBIA MHCTPYMEHT ANS CEPTUGULMPOBAHHBIX MOrPYXEHUI C aKBANAHTOM.
Yaci Suunto Core 2 TonbKo A HHOFO MCMIONb30BaHMS U He

ANg wnc B M uensx unu ana obecneyeHns
GesonacHocTu.
BE3OMACHOCTb

A TMPELYMPEXAEHVIE. Vicnonb30BaTh YCTPOWCTBO MOTYT TONbKO NONb30BATEN B BO3PACTe He
MeHee wecTHaauaw (16) net.

A TPELYMPEXAEHVIE. MpoKoHCynsTHpyiiTech y Bpaya, MPexAe YeM NPUCTYNaTh K NporpaMme
TPEHUPOBOK. TIEPEHAMPSKEHNE MOXET CTaTh MPUUMHON TAXENbIX TPABM.

A TMPEAYMPEXAEHVIE. ECnin yCTPOVCTBO KOHTAKTUPYET C KOXEli, MOTYT BO3HUKATb annepriveckie
PeaKUMY N PaSAPAXEHME KOXM, ABXE HECMOTPR Ha TO, 4TO BCA HALIA MPOAYKUMA COOTBETCTBYeT

CTaHAapTam. B Takom cnyvae npeKp: veros ¥  o6paruTec K
Bpavy.
4 MPEAYMPEXAEHVIE. TexHuka norpyxenus. Bcerpa
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norpyxeHue ¢ pi 5

& MPEAYMPEX/AEHVE. i aet pucku. Beerna cyuiectayer
PUCK AEKOMMPECCHORHOI GonesHH npm NIOGbIX BUAGX AKTMBHOCTI M PEXMMAX MO PYXEHNS. Suunto
He NIOGbIM BUAOM aKTUBHOCTH, TPEATIONATAIOLLMM AJTIBUH, 63
coo foweit 1 63 nonHoro Bcex puckos. Beerna cnepyite
NPaBUNaM CBOETO areHTCTBa o Mepen nor| oueHuTs

U3NUECKO® COCTOSIHME M MPOKOHCYNILTPOBATLCA C BPAUOM OTHOCUTENIHO YPOBHS BaLLIEH (U3MECKOl

NOAroTOBKW.

& MPEAYMPEX/EHVIE. 310 yCTPOWCTBO He NPeAHaZHaueHO AN 3aHATUN AaBUHIOM

CePTUPUUMPOBAHHBIMY CreUMANMCTamu. NP 3AHSTUSX AAMBUHIOM B Pa3BNEKATeNbHBIX LeNsiX MIoAN

MOABEPraoTCs Harpy3KaM, c "

MIOBLICUTH PUCK BOSHUKHOBEHHS ACKOMIPECCHOHHOM {Gonesn (OKB). Takxe MOryT BOSHUKATb OWMGKM,

KOTOPbIE NPUBOAST K TAXE/bIM TPABMAM 1 CMepTH. MOAroTOBNEHHbIE AaHiBEPbI BCErAa AOMKHbI

VICTIONb30BATH KOMMLIOTEP AN NOTPYXEHHI.

& MPEAYMPEX/EHVIE. He 3aHumaiiTect GPUAARBNHIOM 1 AaVIBUHIOM B OAUH 1 TOT Xe feHs.

B2 MPUMEYAHVIE. TwatenbHo u3yuute MPUeMb! 1 METOAB! MCONb30BAHUS NPUGOPA ANA MO PYXEHHI 1
C HUMM O p: b CO BCEil NEYaTHON 1OKYMEHTaLMel U PyKOBOACTBOM

nonb3oBaTens oknaitk. Beeraa nomHuTe — 3A CBOIO COBCTBEHHYIO BE3OMACHOCTb OTBEYAETE

Bbl!

BATAPES!

- Tun: CR3032

- Hanpsxenve 6atapeu: 3 B

& MPEAYNPEXAEHVE. " iire u Gatapew cornacHo

MECTHLIM HOPMATUBHLIM TPEGOBAHHSIM U XPAHUTE X B MECTe, HEAOCTYHOM 4713 AeTed, HE yrunuaupyire

GaTapeu BMECTe C GhITOBLIM MyCOPOM U He CXMraliTe Wx.

& MPEAYNPEX/EHVIE. [laxe HepaGoume Gatapey MOryT CTaTb MPULMHOM CepbesHOM TpaBMbl

cmepTy. ECI BaM KaxeTcs, 4TO KTO-T0 NPOFNIOTIN GaTapelo Wi OHa MOMana B OPraHiiam, HeMeaneHHo

oGpamTecb K Bpay. OGPATATECt & MCTHbI LHTP TOKCHKOTIOTAH, STOGI Y3HaTL Gonbiue.

& MPEAYMPEXAEHVEE. He oc jire npi Her He
pasbupaliTe, He HarpesaiiTe 0 TeMNepaTypbi cebilue 60 °C 1 He CXAraiiTe usaenue. B npotMeHoM
Cyuae BOIMOXHbI TPABMbI 1 XMMUHECKVE OXOT MO MPUUVHE YTEUKM, PACTIBINEHNA UMW B3PbIBa.

& MPEAYNPEX/EHVIE. Y6eauTech, 4To 6aTapen YCTaHOBNEHbI COMNACcHO YKa3aHHOI NONSIPHOCTH (+ 1 ).

89



A MPEAYMNPEXAEHVIE. He ycTaHasnmsaiite 0aHOBPEMEHHO CTapyio 1 HOBYIO 6aTapew, Gatapew

pasHbIx M| 7 MV TMNOB, Hanpumep ), yrnepe unm
aKKyMyNIATOPHbIE GaTapem.
A MPEAYMPEXAEHME. " vire Gatapen us Kotopoe

HE UCTIONb3YeTCs B TEUEHNe ANNTENBHOTO NEPUOAA BPEMEHH, COMACHO MECTHBIM HOPMATUBHBIM
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Hacrosium Suunto Oy 3a7BnRer, 4TO PaAVOTEXHIHECKOE 060PYAOBaHIe TuNta OW245 CooraeTcTayet

Qvpektve 2014/53/EU. MonHbi TekeT 8 EC poctynen &

ViHTepHeTe no cneaylowemy aapecy: suunto.com/EUconformity.

Hassatie npoaykTa: Hachl ANA 3aHATHI Ha OTKPLITOM BO3AYXe

N° mopenu: OW245

Bluetooth LE:

- TMonoca uactot: 2402-2480 M

+ MaKcuManbHast BbIXORHAA MOLLHOCTb: O ABM

+ Ransocts: M0 m

[IATA MTPOM3BOACTBA

[laTa BbinyCKa yKa3aHa B CEPHITHOM HOMEPE YCTPOTiCTEA. CepuiiHbiit HOMep BCeraa cocTouT us 12
CUMBONOB: YYWWXXXXXXXX.

MepBble ABE LGPLI CEPHIHOTO HoMepa (YY) 0603HakaloT oA, a ceaylolume Ase Lps! (WW)
0603HauaIOT HEAENIO BbINYCKA YCTPOCTEA.

YTUNN3ALMS

YTUAM3MpYiATe 3TO YCTPOVCTEO COTNACHO MECTHBIM PEKOMEHAALMSIM MO OBPALLEHIIO E
3NEKTPOHHBIMYU OTXOAaMM. He BbIGPACHIBaliTE €ro BMECTe C 0GbIuHbIM MyCOpOM. i XenaHn Bbi
MOXETe BEPHYTb YCTPOICTBO GNXaiiLueMy aunepy Suunto. —



BEZPECNOST VYROBKU A REGULACNE INFORMACIE ﬂ

URCENE POUZIVANIE

Suunto Core 2 st outdoorové hodinky uréené na poskytovanie informacii o prostredi, ako sd nadmorska

vyka, barometricky tlak, smer kompasu a dal3ie tdaje stvisiace s pobytom vonku. Podporujd tiez

zakladné funkcie sledovania aktivity, ako je pocitanie krokov.

Hodinky Suunto Core 2 su uréené na rekreacné outdoorové pouzitie a nie st uréené na zdravotnicke

ucely ziadneho druhu.

Ak cheete zo svojho zariadenia vytazit maximum, pouzivajte aplikéciu Suunto. Zasady ochrany osobnych

lidajov a podmienky pouzivania ndjdete na adrese suunto.com.

INFORMACIE O ZARIADEN({

Ak si chcete pozriet podrobnosti o hardvéri, softvéri a certifikacii hodiniek, vyberte v hodinkach polozky
P A e

PREVADZKOVE PODMIENKY
Rozsah nadmorskej vyky: -100 az 10 000 m / -328 az 32 808 ft
Maximalna hibka ponoru: 2 m / 6.6 ft
Prevadzkova a skladovacia teplota (nad hladinou mora): -20 °C az +60 °C / -4 °F az +140 °F
& Hodinky nenechévajte na priamom sine¢nom svetle!
Prevadzkova teplota (potapanie): O °C az +40 °C / +32 °F az +104 °F
Potdpanie v mrazivych podmienkach méze poskodit hodinky. Dbajte na to, aby zariadenie nezmrzlo,
ked je mokré.
Vodotesnost: 100 m / 328 stop /10 barov / 10 ATM
& VAROVANIE: Zariadenie nevystavujte teplotém nad danymi limitmi alebo pod nimi, inak by mohlo déjst
k jeho poskodeniu alebo by ste mohli byt vystaveni bezpecnostnému riziku.
TECHNICKE UDAJE
+ Snimac tlaku s kompenzaciou teploty
+ Maximalna hibka prevadzky pri potapani: 2 m / 6.6 stop v stilade s normou EN 13319
POKYNY NA ZAOBCHADZANIE A UDRZBU

Svoje zariadenie Suunto sa nepokuisajte sami otvorit ani opravovat. Ak sa vyskytne problém so
zariadenim, obratte sa na najblizsie autorizované servisné stredisko spoloénosti Suunto.
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4 VAROVANIE: ZABEZPECTE ODOLNOST ZARIADENIA VOCI VODE! Vihkost vniitri zariadenia ho moze
vézne poskodit. Servisné cinnosti méze vykonavat len autorizované servisné stredisko spolocnosti Suunto.
&4 POZNAMKA: Hodinky dokladne umyvaijte istou vodou, mydiovym roztokom a starostlivo osuste
povrch vihkou, makkou handrickou alebo jelenicou, najmé po ponérani v slanej vode a bazéne. Osobitnii
pozornost venuite oblasti snimaca tlaku, kontaktom s vodou, tlacidiam.

BEZPECNOSTNE A REGULACNE INFORMACIE URCENE NA POUZITIE

Suunto Core 2 st outdoorové hodinky uréené na poskytovanie informacif o prostredi a pomoci pri
navigacii, ako st & vyska, zmeny barometrického tlaku, teplota a navigacia. Zariadenie je

uréené na aktivity ako turistika, horolezectvo, kempovanie a iné outdoorové dobrodruzstvd, pricom
pomaha pouzivatefom lepsie pochopit ich okolie a naplanovat si trasu.

Toto zariadenie nie je potapacsky pocitac a nesmie sa pouzivat ako samostatny nastroj pre

certifikované potapacské aktivity.

Hodinky Suunto Core 2 sti uréené len na rekreaéné outdoorové poutitie a nie si uréené na ziadne
zdravotnicke ticely ani téely s kritickym vplyvom na bezpecnost.

BEZPECNOST
A VAROVANIE: Ak cheete pouzivat toto zariadenie, musite mat aspor Sestnast (16) rokov.

& VAROVANIE: Pred zacatim cvicebného programu sa vzdy poradte s lekarom. Nadmerna namaha moze
sposobit vazne poranenia.

A VAROVANIE: Aj ked' nase vyrobky spifiajti priemyselné normy, pri kontakte vyrobku s pokozkou moze
déjst k alergickym reakciam alebo podrazdeniu pokozky. V takychto pripadoch okamite prestafite
vyrobok pouzivat a obrétte sa na lekara.

A VAROVANIE: Z bezpecnostnych dévodov by ste sa nikdy nemali potapat sami. Potapajte sa s urcenym
partnerom.
& VAROVANIE: Freediving zahfia rizikd, ktoré nie st zrejmé. Pri véetkych typoch potdpacskych aktivit a
potapacskych profilov vzdy hrozi riziko dekompresnej choroby. Spoloénost Suunto dérazne odporiica, aby
ste nevykondvali ziadne typy potapacskej cinnosti bez riadneho tréningu a iplného pochopenia a prijatia
rizik. Vzdy dodrziavajte pravidia svojho tréningového klubu. Pred potdpanim zhodnotte svoj fyzicky stav a
poradte sa s lekarom o svojej kondicil.

/A VAROVANIE: Toto zariadenie nie je uréené pre certi ych potapacov. Rekreaéné potdpanie moze
vystavit potapaca hibke a i ktoré maju iu zvy3ovat riziko j choroby
(DCS) a chyb, ktoré mozu viest k vaznemu zraneniu alebo smrti. Trénovani potapadi by mali vzdy pouzivat
potapacsky pocitac vyvinuty na potapacskeé tcely.
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& VAROVANIE: dvajte volné potd a potdpatské aktivity v ten sty deri.

B POZNAMKA: Uistite sa, ze tipine rozumiete tomu, ako pouzivat potapacsky vystroj a aké st jeho
obmedzenia, Tieto informacie ndjdete v tlatenej dokumentacii a v online pouzivatelskej prirucke. Vdy
majte na pamiti, ZE NESIETE ZODPOVEDNOST ZA SVOJU VLASTNU BEZPECNOST.

BATERIA

- Typ: CR3032

- Napitie batérie: 3V

A VAROVANIE: Pouzité batérie vyberte a okamite recyklujte alebo zlikvidujte v sdlade s miestnymi
predpismi a uchovavajte ich mimo dosahu deti. Batérie NELIKVIDUJTE do komundlneho odpadu ani
NESPALUJTE.

A VAROVANIE: Aj poutité batérie mozu sposobit vézne zranenie alebo smrt. Ak si myslite, Ze batérie
mohli byt prehitnuté alebo viozené do ktorejkolvek casti tela, okamzite vyhladaite lekarsku pomoc.
Informacie o lie¢be ziskate v miestnom toxikologickom stredisku.

& VAROVANIE: Nevy ybijanie, i nad 60 °C ani nespalujte.
V opacnom pripade méze dojst k zraneniu v dsledku niku plynov alebo kvapaliny, pripadne vybuchu, éo
méze viest k chemickym popaleninam.

A VAROVANIE: Uistite sa, Ze batérie sd sprévne nainstalované podfa polarity (+a ).

A VAROVANIE: NepouZivajte naraz staré a nové batérie, rézne znacky alebo typy batéri, ako s alkalické,
uhlikovo-zinkové alebo nabijatelné batérie.

A VAROVANIE: Vyberte a okamzite recykiujte alebo zlikvidujte batérie zo zariadenia, ktoré sa nepouziva
dihsi ¢as, podra miestnych predpisov.

A VAROVANIE: Batériovy priestor vidy tplne zatvorte. Ak sa batériovy priestor bezpecne nezatvor,
prestaiite vyrobok pouZivat, vyberte batérie a uchovavajte ich mimo dosahu deti.

A VAROVANIE: Nenabijatelné batérie sa nemaju nabiat.

cE

Spolocnost Suunto Oy tymto vyhlasuje, Ze toto radiové zariadenie typu OW245 je v silade so

smernicou 2014/53/EU. UpIné znenie vyhldsenia o zhode EU je K dispozicii na nasledujticej internetovej
adrese: suunto.com/EUconformity.

- Nazov vyrobku: Outdoorové hodinky

+ Cislo modelu: OW245

- Nizkoenergeticky systém Bluetooth:




+ Frekvenéné pasmo: 2 402-2 480 MHz
+ Maximalny vystupny vykon: O dBm
- Dosah: “10 m

DATUM VYROBY

Détum vyroby je mozné zistit zo sériového ¢isla zariadenia. Sériové &islo mé vzdy 12 znakov:
RRTTXXXXXXXX.

V sériovom &isle prvé dve cislice (RR) oznacujti rok a dalsie dve cislice (TT) tyzderi v roku, kedy bolo
zariadenie vyrobené

LIKVIDACIA E
Zariadenie likvidujte v stlade s miestnymi predpismi tykajticimi sa elektronického odpadu.
Nevyhadzute ho do odpadkov. Hodinky mézete vratit najblizsiemu predajcovi Suunto. —

E'® INFORMACIJE O VARNOSTI IZDELKA IN ZAKONSKO PREDPISANE
INFORMACIJE
PREDVIDENA UPORABA
Suunto Core 2 je zapestna ura za dejavnosti na prostem, ki je zasnovan za prikazovanje podatkov o
okolju, kot so nadmorska visina, barometrski tiak, smer kompasa in drugi podatki, povezani z dejavnostmi
na prostem. Podpira tudi osnovne funkcije merjenja aktivnosti, kot je tetje korakov.
Ura Suunto Core 2 je namenjena rekreativni uporabi na prostem in ni zasnovana za nobene zdravstvene
namene.
Da bi kar najbolje izkoristili svojo napravo, uporabite aplikacijo Suunto. Za pravilnik o zasebnosti in pogoje
uporabe obigite suunto.com.
PODATKI O NAPRAVI
Ce zelite preveriti podatke o strojni in programski opremi ter potrdilih svoje ure, na uri izberite Settings
(Nastavitve) > General (Splogno) > About (O uri)
POGOJI ZA DELOVANJE
+ Razpon nadmorske vigine: Od ~100 do 10.000 m / od ~328 do 32.808 Eevijev
- Najvegja globina potopa: 2 m / 6.6 Cevijev
+ Temperatura pri uporabi in skiadis¢enju (nad morsko gladino): Od —20 °C do +60 °C / od -4 °F do
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+140 °F
& Ure ne izpostavijajte neposredni sonéni svetlobi.

+ Temperatura pri uporabi (potapljanje): Od 0 °C do +40 °C / od +32 °F do +104 °F

Potapljanje v ledeno mrzli vodi lahko uro poskoduje. Pazite, da vam mokra naprava ne zmrzne.
- Neprepustnost za vodo: 100 m / 328 Cevljev /10 barov / 10 ATM
A OPOZORILO: Naprave ne nad ali pod 1 mejnimi , sicer
se lahko ali pa boste arnostnemu tveganju
TEHNICNI PODATKI
+ Tlagno tipalo s temperaturno kompenzacijo
- Najvecja globina delovanja pri potapljanju: 2 m / 6.6 Cevljev v skladu z EN 13319
NAVODILA ZA RAVNANJE IN VZDRZEVANJE
Naprave Suunto ne poskusajte odpirati ali popravijati sami. Ce pri uporabi ure naletite na tezave, se
obrite na najblizji pooblaséeni servisni center Suunto.
/& OPOZORILO: OHRANITE VODOODPORNOST NAPRAVE! Vlaga v notranjosti naprave jo lahko resno
poskoduje. Servis sme opraviti samo pooblasceni servisni center Suunto.
) OPOMBA: Napravo temeljito sperite s svezo vodo in blagim milom ter pazljivo ocistite ohisje z viazno
mehko krpo ali krpo iz gamsovega usnja, zlati po potopih v slani vodi in bazenu. Posebej pozorni bodite
na obmodje tlacnega tipala, stike za vodo in gumbe
VARNOSTNE IN ZAKONSKO PREDPISANE INFORMACIJE/PREDVIDENA UPORABA
Suunto Core 2 je ura za dej i na prostem, ki je za pr je podatkov o okolju in
pomo¢ pri navigaciji, kot so nadmorska visina, barometrski tlak, temperatura in usmerjanje. Naprava je
namenjena dejavnostim, kot so pohodnistvo, gorniétvo, kampiranje in druge pustolovicine v naravi, s
&imer uporabnikom pomaga bolje razumeti okolico in nacrtovati pot.
Ta naprava ni potapljaska ura in se je ne sme uporabljati kot samostojen instrument za certificirane
potapljaske dejavnosti
Ura Suunto Core 2 je namenjena samo rekreativni uporabi na prostem in ni zasnovana za nobene
zdravstvene ali vamostne namene.
VARNOST
/4 OPOZORILO: Za uporabo naprave morate imeti vsaj estnajst (16) let.
& OPOZORILO: Pred zatetkom vadbenega programa se vedno posvetujte z zdravnikom. Pretiravanje pri
vadbi lahko povzro¢i hude poskodbe.
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A OPOZORILO: Ceprav nasi izdelki ustrezajo industrijskim standardom, se lahko ob stiku s kozo na njej
pojavi alergijska reakcija ali drazenje. V tem primeru izdelek takoj prenehajte uporabljati in se posvetujte
2 zdravnikom.
/A OPOZORILO: Iz vamostnih razlogov se nikoli ne smete potapljati sami. Potapljajte se le z izbranim
partnerjem.
/A OPOZORILO: Prosto potapljanje vkljutuje tveganja, ki niso oitna. Pri vseh vrstah potapljaskih
dejavnosti in profilih vedno obstaja tveganje dekompresijske bolezni. Druzba Suunto resno priporoéa,
da se z nobeno potapljasko dejavnostjo ne ukvarjate brez janja ter
razumevanja in sprejemanja tveganj. Vedno upostevajte pravila vase organizacije za usposabljanje.
Ocenite svoje telesno pripravijenost in se o njej pred potapljanjem posvetujte z zdravnikom.
A OPOZORILO: Ta ura ni certificirana za potapljanje na dah. Rekreativno potapljanje lahko potapljaca
privede do globin in razmer, ki poveajo tveganje za dekompresijsko bolezen, ter napak, ki lahko
povzrogijo hude telesne poskodbe ali smrt. Usposobljeni potapljaci morajo vedno uporabljati potapljasko
uro, oblikovano za namene potapljanja.
A OPOZORILO: Istega dne ne prostega in

OPOMBA: Prepricajte se, da popolnoma razumete, kako uporabljati potapljasko napravo in kaksne so
njene omejitve, tako da p vso j in spletni priro¢nik za uporabo. Vedno si
zapomnite, da STE ZA SVOJO VARNOST ODGOVORNI SAMI.
BATERUA
+ Vrsta izdelka: CR3032
+ Napetost baterije: 3V
A OPOZORILO: Odstranite uporabljene baterije in jih nemudoma reciklirajte ali zavrzite v skladu z
lokalnimi predpisi ter jih hranite izven dosega otrok. Baterij NE odlagajte med gospodinjske odpadke in
jih ne sezigajte.
A OPOZORILO: Tudi uporabljene baterije lahko povzrotijo hude poskodbe ali smrt. Ce sumite, da je
oseba baterijo pogoltnila ali vstavila v katerikoli del telesa, takoj poiscite zdravnisko pomot. Za informacije
o zdravljenju poklicite lokalni center za zastrupitve.
A OPOZORILO: Baterij ne praznite na silo in jih ne polnite ponovno, razstavijajte, segrevajte nad 60 °C
ali zaZigajte. V/ nasprotnem primeru lahko pride do telesnih poskodb zaradi izpus¢anja, uhajanja ali
eksplozije, ki lahko povzroci kemiéne opekline.
A OPOZORILO: Poskrbite, da so baterije pravilno namescene glede na polarmost (+ in -).
A OPOZORILO: Ne uporabljajte istocasno starih in novih baterij, razliénih znamk ali vrst baterij, na primer
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alkalnih, cink-ogljikovih ali polnilnih baterij.
/4 OPOZORILO: Odstranite baterije iz opreme, ki je dalj ¢asa ne uporabljate, in jih nemudoma reciklirajte
ali zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.
/& OPOZORILO: Vedno popolnoma zaprite prostor za baterije. Ce se prostor za baterije ne zapre varno,
izdelek, baterije in jih hranite izven dosega otrok.
/& OPOZORILO: Ne polnite baterij, ki jih ni mogoce ponovno polniti.
CE
Druzba Suunto Oy izjavlja, da je radijska oprema vrste OW245 skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem spletnem naslovu: suunto.com/EUconformity.
+ Ime izdelka: Ura za dejavnosti na prostem
« St modela: OW245
- Bluetooth LE:
+ Frekvenéni pas: 2402-2480 MHz
- Najvecja oddajna moc: O dBm
- Doseg:“10m
DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje je razviden iz serijske Stevilke naprave. Serijska stevilka vsebuje 12 znakov:
LLTTXXXXXXXX.
Prvi dve mesti serijske Stevilke (LL) pomenita leto, naslednji dve mesti (TT) pa teden v letu, ko je bila
naprava izdelana.

ODLAGANJE MED ODPADKE
Za odstranjevanje naprave upostevajte lokalne predpise glede ravnanja z odpadno elektronsko

opremo. Ne odvrzite je med obicajne smeti. Ce zelite, lahko napravo vinete najbliziemu prodajalcu
izdelkov Suunto.

97



Y PRODUKTSAKERHET OCH FORESKRIFTER
AVSEDD ANVANDNING
Suunto Core 2 ar en klocka for utomhusbruk som ar utformad for att ge miljsinformation som héjd,
barometertryck, kompassriktning och andra utomhusrelaterade data. Den har ocksa funktioner for
grundléggande aktivitetssparning som stegrékning.
Suunto Core 2 &r bara avsedd for fritidsbruk och &r inte konstruerad for medicinska syften.
Anvand Suunto-appen for att fa ut mesta majliga av enheten. Integritetspolicy och anvandarvillkor finns
Ppé suunto.com.
ENHETSINFO

For att se din klockas maskil , u- och certifier gar du till Instéliningar > Allmént
>0m pa din klocka

DRIFTSFORHALLANDEN
Hajdintervall: 100 till 10 000 m / -328 till 32 808 ft
Maxdykdjup 2 m (6.6 ft)
Drifts- och férvaringstemperatur (6ver havsniva): -20 °C till +60 °C / -4 °F till +140 °F
Lamna inte klockan i direkt solljus!
Driftstemperatur (dyk): O °C till +40 °C / +32 °F till +104 °F
Dykning vid mycket kalla férhallanden kan skada klockan. Se till att enheten inte utstts for
minusgrader nér den &r bldt.
- Vattenhardighet: 100 m / 328 fot / 10 bar / 10 ATM
A VARNING: Utsitt inte enheten for temperaturer 6ver eller undre de angivna granserna, eftersom det
kan leda il skador pa enheten och utsatta dig for en sakerhetsrisk.
TEKNISK INFORMATION
+ Temperaturkompenserad trycksensor
- Maximalt driftsdjup under dykning: 2 m (6.6 1) i enlighet med EN 13319
RIKTLINJER FOR HANTERING OCH UNDERHALL
Forsok ej att 5ppna eller reparera din Suunto-enheten pa egen hand. Om du far problem med enheten
ska du kontakta narmaste auktoriserat Suunto-servicecenter.
& VARNING: SAKERSTALL ENHETENS VATTENRESISTANS! Fukt inuti enheten kan skada den allvarligt.
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Endast ett auktoriserat Suunto servicecenter ska utfora service.

& 0BS! Skdlj enheten med rent vatten och mild tval och rengér hdljet noggrant med en fuktig,
mjuk trasa eller ett samskskinn, sarskilt efter dyk i saltvatten och pooler. Var sérskilt uppmérksam pa
trycksensoromradet, vattenkontakter och knappar.

INFORMATION OM SAKERHET OCH FORESKRIFTER FOR AVSEDD ANVANDNING

Suunto Core 2 &r en friluftsklocka som &r utformad fér att ge miljsinformation och navigationshjalp,

till exempel hojd Gver havet, orandringar, och ing. Enheten &r
avsedd for aktiviteter som vandring, bergskléttring, camping och andra utomhuséventyr, vilket hjalper
att battre férsta i och planera sin rutt.

Den har enheten &r inte en dykdator och far inte anvéndas som ett fristdende instrument for

certifierade dykaktiviteter.

Suunto Core 2 &r endast avsedd for fritidsbruk utomhus och &r inte utformad for medicinska eller
sakerhetskitiska dndamal.

SAKERHET

4 VARNING: Du maste vara minst sexton (16) ar gammal for att anvanda enheten.

& VARNING: Radfraga alltid en likare innan du pabariar ett traningsprogram. Overanstrangning kan
orsaka allvarlig skada.

& VARNING: Allergiska reaktioner eller hudirritation kan forekomma nér produkten kommer i kontakt med
huden, &ven om vara produkter uppfyller industristandarder. Om detta intraffar ska du omedelbart sluta att
anvinda produkten och tillfraga lakare.

& VARNING: Av sikerhetsskal ska du aldrig dyka ensam. Dyk med en parkamrat.

4 VARNING: Fridykning involverar risker som inte &r uppenbara. Alla dykaktiviteter medfor en risk for
tryckfallssjuka. Suunto rekommenderar starkt att du inte &gnar dig &t ndgon typ av dykaktivitet utan
ordentlig utbildning och en fullstandig forstaelse for och accepterande av riskerna. Folj alltid reglerna fran
din dykutbildning. Bedém din fysiska kondition och radfraga en lakare angdende innan du dyker.

/4 VARNING: Enheten ar inte avsedd for certifierade dykare. Dykning kan utstta dykaren for djup och
forhallanden som tenderar att 6ka risken for tryckfallssjuka (DCS) samt for eventuella fel och misstag som
kan leda till allvarlig skada eller dod. Utbildade dykare bor alltid anvénda en dykdator som &r utvecklad
for dykning.

4 VARNING: Undvik att géra bade fridykning och sportdykning under samma dag.

&4 0BS! Se till att du forstar hur du anvander dina dykinstrument och vilka begransningar de har genom
att lasa de tryckta dokumenten och anvandarhandboken pa natet. Kom ihag att DU ANSVARAR FOR DIN
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EGEN SAKERHET.

BATTERI

+ Typ: CR3032

+ Batterispanning: 3V

A VARNING: Ta bort och atervinn eller kassera anvanda batterier omedelbart enligt lokala foreskrifter och
hall dem borta fran barn. Slang INTE batterier i hushéllssoporna och brann dem INTE.

A VARNING: Aven anvanda batterier kan orsaka allvarliga personskador eller dodsfall. Om du tror att
batterier kan ha svalts eller placerats i nagon del av kroppen ska du omedelbart uppscka lkare. Kontakta
den lokala tralen for behandlir .

A VARNING: Tvinga ej fram urladdning och Iat bli att ladda, ta isér eller véirma upp batterier till 60 °C eller
branna upp dem. Detta kan leda till personskador pa grund av ventilation, lickage eller explosion som
resulterar i kemiska brannskador.

A VARNING: att batterierna ar korrekt ir i enlighet med (+och-).

A VARNING: Blanda ej gamla och nya batterier, olika marken eller typer av batterier, t.ex. alkaliska, kol-
zink- eller laddningsbara batterier.

4 VARNING: Ta ut och atervinn eller kassera batterier omedelbart frén utrustning som inte anvénts under
en langre tid enligt lokala bestammelser.

4 VARNING: Sting alltid batterifacket fullstandigt och pa ett sakert sétt. Om batterifacket inte kan stangas
ordentligt ska du sluta anvinda produkten, ta ut batterierna och forvara dem utom rackhall for barn.

A VARNING: Icke laddningsbara batterier far inte laddas,

CE

Hérmed forsakrar Suunto Oy att ingen av typ OW245 med direktiv
2014/53/EU. Den fullsténdiga texten till EU-forsékran om éverensstammelse finns pa foljande
webbadress: suunto.com/EUconformity.

Produktnamn: Friluftsklocka
Modellnummer: OW245

Bluetooth LE:

« Frekvensband: 2402-2480 MHz
« Maximal uteffekt: 0 dBm

« Rackvidd: cirka 10 m
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TILLVERKNINGSDATUM

Tillverkningsdatumet kan faststallas utifran din produkts serienummer. Serienumret har alltid 12 tecken:
AAVVXXXXXXXX.

| serienumret ar de tva forsta siffrorna (AA) aret och de foljande tva siffrorma (VV) ar veckan inom det &r da
enheten tillverkades.

BORTSKAFFANDE Ef
Avyttra enheten enligt lokala foreskrifter for elektroniskt avfall. Sling den e bland vanligt
hushalisavfall. Du kan limna in enheten hos din lokala Suunto-aterforsaljare. —
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KALIGTASAN NG PRODUKTO AT PANREGULATORYONG IMPORMASYON
NAKALAANG PAGGAGAMITAN

Ang Suunto Core 2 ay isang pang-outdoor na relo na idinisenyo para magbigay ng impormasyon tungkol
sa kapaligiran gaya ng altitude, barometric pressure, direksyon sa compass, at iba pang data na may
kaugnayan sa outdoor. Sinusuportahan din nito ang mga pangunahing feature sa pagsubaybay ng
aktibidad gaya ng pagbibilang ng hakbang.

Ang Suunto Race 2 ay para lang sa panlibangan na pang-outdoor na paggamit at hindi para sa anumang
medikal na layunin.

Para masulit mo ang iyong device, gamitin ang Suunto app. Para sa Patakaran sa Privacy at Mga Tuntunin
ng Paggamit, bisitahin ang suunto.com.

IMPORMASYON NG DEVICE

Upang tingnan ang mga detalye ng hardware, software, at sertipikasyon ng iyong relo, mangyaring pilin
saiyong relo ang Settings > General > About sa iyong relo.

MGA KUNDISYON SA PAGPAPATAKBO

+ Saklaw ng taas: -100 hanggang 10000 m / -328 hanggang 32808 ft
+ Pinakamataas na lalim ng pagsisid: 2 m / 6.6 ft
- Temperatura sa pagpapatakbo at imbakan (sa itaas ng antas ng dagat): 20 °C hanggang +60 °C / -4
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°F hanggang +140 °F
Huwag iiwanan ang relo nang direktang natututukan ng sinag ng araw!

Temperatura sa pagpapagana (pagsisid): O °C hanggang +40 °C / +32 °F hanggang +104 °F

& Posibleng masira ang relo dahil sa pagsisid sa napakalamig na tubig. Siguraduhing hindi nagyeyelo

ang device kapag basa.

- Hindi napapasukan ng tubig: 100 m / 328 ft /10 bar / 10 ATM

A BABALA: Huwag i-expose ang device sa mga temperaturang mas mataas o mas mababa kaysa sa

ibinigay na mga limitasyon, kung hindi, maaari itong masira 0 maaari kang ma-expose sa panganib sa

kaligtasan.

IMPORMASYONG TEKNIKAL
- Sensor ng katumbas na presyon ng temperatura
+ Pinakamataas na lalim ng operasyon habang sumisisid: 2 m / 6.6 ft, alinsunod sa EN 13319

MGA GABAY AT MAINTENANCE

Huwag subukang buksan o ayusin nang mag-isa ang iyong Suunto device. Kung nakakaranas ka ng mga
problema sa aparato, mangyaring makipag-ugnayan sa iyong pinakamalapit na awtorisadong sentro ng
serbisyo ng Suunto.

A BABALA: SIGURADUHIN ANG WATER RESISTANCE NG APARATO! Maaaring labis na makapinsala sa
yunit ang kahalumigmigan sa loob ng aparato. Isang awtorisadong sentro ng serbisyo ng Suunto lamang
ang dapat gumawa ng mga aktibidad sa serbisyo.

&4 PAALALA: Banlawan nang lubusan ang device gamit ang sariwang tubig, banayad na sabon, at
maingat na linisin ang housing gamit ang isang basang malambot na tela o chamois, lalo na pagkatapos
sumisid sa tubig-alat at pool. Bigyang-pansin ang lugar ng sensor ng pressure, mga kontak ng tubig, at
mga button.

IMPORMASYON TUNGKOL SA KALIGTASAN AT REGULASYON PARA SA NILALAYONG PAGGAMIT
Ang Suunto Core 2 ay isang pang-outdoor na relo na idinisenyo para magbigay ng impormasyon
tungkol sa kapaligiran at tulong sa pag-navigate, gaya ng altitude, mga pagbabago sa barometric
pressure, temperatura, at gabay sa direksyon. Ang device ay para sa mga aktibidad gaya ng hiking,
mountaineering, camping, at iba pang outdoor adventure, na tumutulong sa mga user na maunawaan
nang mas mabuti ang kanilang kapaligiran at maiplano ang kanilang ruta.

Ang device na ito ay hindi dive computer at hindi dapat gamitin bilang standalone na instrument para

sa mga sertipikadong aktibidad sa scuba diving.
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Ang Suunto Core 2 ay para lang sa panlibangan na pang-outdoor na paggamit at hindi idinisenyo para
sa anumang medikal o kritikal sa kaligtasan na layunin.

KALIGTASAN
/& BABALA: Para magamit ang device, kailangang hindi ka bababa sa labing-anim (16) na taong gulang.
A BABALA: Ugaliing kumonsulta sa doktor bago ng programa sa Puwedeng

magdulot ng matinding injury ang labis na pagpapagod.

A BABALA: Puwedeng magkaroon ng allergic na reaksyon o mga iritasyon sa balat kapag nakalapat ang
mga produkto sa balat, kahit na sumusunod ang aming mga produkto sa mga pamantayan ng industriya.
Kapag nangyari ito, ihinto kaagad ang paggamit at kumonsulta sa doktor.

A BABALA: Para sa mga kadahilanang pangkaligtasan, hindi ka dapat sumisid nang mag-isa. Sumisid
kasabay ang isang itinalagang kasama.

& BABALA: Ang freediving ay may kasamang mga hindi halatang panganib. Palaging may panganib

ng decompression sickness para sa lahat ng uri ng aktibidad sa pagsisid at dive profile. Mahigpit na
inirerekomenda ng Suunto na huwag kang makisali sa anumang uri ng aktibidad sa pagsisid nang walang
wastong pagsasanay at pag at sa mga panganib. Palaging sundin

ang mga tuntunin ng iyong ahensya ng pagsasanay. Suriin ang iyong sariling pisikal na kondisyon at
kumonsulta sa isang manggagamot tungkol sa kalakasan ng iyong katawan bago sumisid.

A BABALA: Ang aparatong ito ay hindi para sa mga sertipikadong scuba diver. Maaaring i-expose

ng panlibangang scuba diving ang diver sa mga lalim at kondisyong may posibilidad na pataasin ang
panganib ng decompression sickness (DCS) at mga na maaaring sa

pinsala o kamatayan. Dapat palaging gumamit ang mga sinanay na diver ng isang dive computer na binuo
para sa mga layunin ng scuba diving.

& BABALA: Huwag lumahok sa mga aktibidad sa malayang pagsisid at scuba diving sa parehong araw.
& PAALALA: Siguraduhing lubos mong nauunawaan kung paano gamitin ang iyong dive instrument

at kung ano ang mga nito sa ng ng lahat ng naka-print na
dokumentasyon at online na manwal ng gumagamit. Palaging tandaang PANANAGUTAN MO ANG IYONG
SARILING KALIGTASAN.

BATERYA

- Uri: CR3032

- Boltahe ng baterya: 3V

A BABALA: Alisin at agad na i-recycle o itapon ang mga gamit nang baterya ayon sa mga lokal na
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regulasyon at ilayo ang mga ito sa mga bata. HUWAG sunugin o itapon ang mga baterya sa basurahan
sa bahay.

& BABALA: Kahit ang mga gamit nang baterya ay puwedeng magdulot ng malalang pinsala o
pagkamatay. Kung sa palagay mo ay nalunok o napasok sa anumang bahagi ng katawan ang mga baterya,
humingi agad ng medikal na tulong. Tumawag sa lokal na poison control center para sa impormasyon

ng paggamot.

4 BABALA: Huwag puwersahang i-discharge, i-recharge, baklasin, painitin nang mas mataas sa 60 °C o
sunugin. Kapag ginawa ito, puwedeng magresulta sa pinsala dahil sa pag-vent, pagtagas o pagsabog na
magreresulta sa mga kemikal na pagkasunog.

4 BABALA: Tiyaking nakalagay nang tama ang mga baterya ayon sa polarity (+ at -).

4 BABALA: Huwag paghaluin ang mga luma at bagong baterya, iba't ibang brand o uri ng baterya, gaya
ng alkaline, carbon-zinc, o rechargeable na mga baterya.

4 BABALA: Alisin at agad na i-recycle o itapon ang mga baterya mula sa kagamitang hindi nagamit nang
matagal na panahon alinsunod sa mga lokal na regulasyon.

A BABALA: Palaging ganap na higpitan ang lalagyan ng baterya. Kung hindi nagsasara nang mahigpit ang
lalagyan ng baterya, ihinto ang paggamit sa produkto, alisin ang mga baterya, at ilayo sa mga bata ito.

/. BABALA: Hindi dapat i-recharge ang mga hindi rechargeable na baterya.

CE

Sa pamamagitan nito, ipinapahayag ng Suunto Oy na ang uri ng kagamitan sa radyo na OW245 ay
sumusunod sa Direktiba 2014/53/EU. Ang buong teksto ng pahayag ng pagsunod sa EU ay available sa
sumusunod na internet address: suunto.com/EUconformity.

Pangalan ng produkto: Pang-outdoor na Relo

Blg. ng modelo: OW245

Bluetooth LE:

« Frequency band: 2402-2480 MHz

+ Maximum na output power: 0 dBm

« Nasasaklawan: “10 m

PETSA NG PAGGAWA

Maaaring matukoy ang petsa ng paggawa mula sa serial na numero ng iyong device. Ang serial na
numero ay palaging may haba na 12 karakter: YYWWXXXXXXXX.

Sa serial na numero, ang unang dalawang digit (YY) ay ang taon at ang sumusunod na dalawang digit
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(WW) ay ang linggo ng taon kung kailan ginawa ang aparato.

Huwag itong itapon sa basurahan. Kung gusto mo, puwede mong ibalik ang device sa dealer ng

PAGTAPON
Pakitapon ang aparato alinsunod sa lokal na mga regulasyon para sa mga elektronikong basura.
—

Suunto na pinakamalapit sa iyo.

URUN GUVENLIGi VE MEVZUAT BILGILERI
KULLANIM AMACI

Suunto Core 2; yiiksekiik, barometrik basing, pusula yéni ve diger dis mekan ile ilgili veriler gibi cevresel

bilgiler saglamak icin tasarlanmis bir dis mekan saatidir. Ayrica adim sayma gibi temel etkinlik izleme
szelliklerini de destekler.

Suunto Core 2, dis ortamda eglence amagl kullanim icindir ve herhangi bir tibbi amag icin tasarlanmamistir.

Cihazinizdan en yi sekilde faydalanmak icin Suunto uygulamasini kullanin. Gizlilik Politikasi ve Kullanim

Kosullari icin suunto.com adresini ziyaret edin.
CIHAZ BILGILERI

Saatinizin donanim, yazilim ve sertifika bilgilerini kontrol etmek icin liitfen saatinizde Ayarlar > Genel >
Hakkinda secenegini belirleyin.

GALISMA KOSULLARI
Irtifa araligi: deniz seviyesinin -100 - 10.000 m / -328 - 32.808 ft
Maksimum dalis derinligi: 2 m / 6.6 ft
Galisma ve sicakligi (deniz seviyesinin inde): -20°C - +60°C / -4°F - +140°F
& Saati dogrudan giines 1s1gina maruz birakmayin!
Calisma sicakligi (dalis): 0°C - +40°C / +32°F - +104°F
Dondurucu kosullarda dalis yapmak saate zarar verebilir. Cihazin islandiginda donmadigindan
emin olun.
Su gecirmezlik: 100 m /328 ft /10 bar / 10 ATM

4 UYARI: Cihazi belirtilen sinirlarin veya altindaki maruz , aksi takdirde

cihaz hasar gérebilir ya da giivenlik riskine maruz kalabilirsiniz.
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TEKNIK BILGILER

+ Sicakiiga dayanikii basing sensérii

+ Dallis sirasinda maksimum calisma derinligi: 2 m / 6.6 ft, EN 13319'a uygun olarak

KULLANMA KILAVUZLARI VE BAKIM

Suunto cihazinizi kendi basiniza agmaya veya onarmaya calismayin. Cihazla ilgili sorun yastyorsaniz liitfen
en yakin yetkili Suunto servis merkezinizle gériisiin

/A UYARI: CIHAZIN SUYA DAYANIKLILIGINI TEMIN EDIN! Cihazin icindeki nem, tiniteye ciddi sekilde zarar
verebilir. Servis islemleri yalnizca yetkili bir Suunto servis merkezi tarafindan yapilmaldr.

NOT: Cihazi tatl su ve yumusak sabunla iyice durulayin ve ézellikle tuzlu su ve havuz dalislanindan
sonra muhafazayi nemli yumusak bir bez veya giideri ile dikkatlice temizleyin. Basing sensorii alanina, su
temas noktalarina, digmelere Szellikle dikkat edin.

GUVENLIK VE MEVZUAT ILE ILGILI BILGILER KULLANIM AMACI

Suunto Core 2; yiikseKlik, barometrik basing degisiklikleri, sicaklik ve yon rehberligi gibi cevresel bilgi
ve navigasyon yardimi saglamak icin tasarlanmis bir dis mekan saatidir. Cihaz; yiriyis, dagcilik, kamp
ve diger acik hava maceralar gibi etkinlikler icin tasarlanmistir ve kullanicilarin cevrelerini daha iy
anlamalarina ve rotalanini planiamalarina yardimei olur.

Bu cihaz bir dalis bilgisayar degildir ve sertifikali tiipli dalis aktiviteleri icin bagimsiz bir cihaz olarak
kullanimamalid.

Suunto Core 2, yalnizca dis ortamda eglence amagli kullanim icin tasarlanmistir ve herhangi bir tibbi
veya giivenlik agisindan kritik amacla tasarlanmamistir

GUVENLIK

A UYARI: Cihazi kullanmak icin en az on alti (16) yasinda olmaniz gerekmektedir.

A UYARL: Bir antrenman programina baslamadan 6nce daima bir doktora danisin. Asin egzersiz ciddi
sakatlanmalara neden olabili.

A UYARI: Her ne kadar Giriinlerimiz sektor standartlarina uygun olsa da ciltle temas ettiklerinde alerjik
reaksiyon veya cilt tahrisine neden olabilirler. Bu gibi durumlarda, riinii kullanmay derhal birakin ve bir
doktora bagvurun.

A UYARI: Giivenlik nedeniyle asla yalniz dalis yapmamalisiniz. Bir arkadasinizla dalis yapin.

& UYARL: Serbest dalis, bariz olmayan riskler icerir. Tiim dalis aktivitesi tiirleri ve dalis profillerinde

her zaman dekompresyon hastaligi riski vardir. Suunto, uygun egitim almadan ve riskleri tam olarak
anlayip kabul etmeden herhangi bir dalis aktivitesi yapmamanizi Snemle tavsiye eder. Her zaman egitim

10



kurumunuzun kurallarina uyun. Dalistan 6nce kendi fiziksel durumunuzu degerlendirin ve kondisyonunuzla
ilgili olarak bir doktora danisin.

4 UYARI: Bu cihaz sertifikall tiiplii dalgiclar igin degildir. Eglence amagli tiiplii dalis, daliciyi dekompresyon
hastaligi (DCS) riskini artirabilecek derinlik ve kosullarin yani sira ciddi yaralanma veya 6lime yol
acabilecek hatalara maruz birakabilir. Egitimli dalgiclar her zaman tipli dalis icin gelistirimis bir dalis
bilgisayar kullanmalidir.

A UYARI: Ayni giin icinde serbest dalis ve tiiplii dalis aktivitelerine katimayin.

& NOT: Tiim basili belgeleri ve cevrim ici kullanim kilavuzunu okuyarak dalis arac ve gereglerinizi nasil
kullanacaginizi ve siniflamalarinin neler oldugu tam olarak anladiginizdan emin olun. GUVENLIGINIZDEN
KENDINIZIN SORUMLU OLDUGUNU hicbir zaman unutmayin.

PiL

- Tip: CR3032

- Pilvoltaji: 3V

A UYARI: Kullanilmis pilleri gikarin ve yerel diizenlemelere uygun olarak derhal geri déniistiiriin veya atin
ve cocuklardan uzak tutun. Pilleri evsel coplere ATMAYIN veya YAKMAYIN.

4 UYARI: Kullanilmis piller bile ciddi veya dliime neden olabili. Pillerin yutuldugunu veya
viicudun herhangi bir kismina sokuldugunu disiiniiyorsaniz derhal tibbi yardim alin. Tedavi bilgileri icin
yerel bir zehir kontrol merkezini arayin.

4 UYARI: Zorla desarj etmeyin, yeniden sarj etmeyin, parcalarina ayirmayin, 60°C'nin tizerinde isitmayin
veya yakmayin. Aksi takdirde soluma, sizinti veya patlamadan kaynaklanan ve kimyasal yaniklara neden
olan yaralanmalar meydana gelebilir.

A UYARI: Pillerin kutuplara (+ ve -) gére dogru sekilde takildigindan emin olun.

. UYARI: Eski ve yeni pilleri, farkli markalari veya alkalin, karbon cinko veya sarj edilebilir piller gibi farkli
tiirden pilleri bir arada kullanmayin.

A UYARI: Uzun siire kullanimayan cihazlarin pillerini cikarip hemen geri doniisiime gonderin veya yerel
diizenlemelere uygun sekilde imha edin.

4 UYARI: Pil bsimesini mutlaka sikica kapatin. Pil bélmesi sikica kapanmazsa iriinii kullanmays birakin,
pilleri gikarip cocuklardan uzak tutun.

4 UYARI: Sarj edilemeyen piller sarj edilmemelidir.

CE

Burada Suunto Oy, OW245 tipi radyo ekipmaninin 2014/53/AB Yonergesi ile uyumlu oldugunu beyan
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eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su internet adresinde bulunabilir: suunto.com/EUconformity.
Uriin adr: Dis Mekan Saati

Model no.: OW245

Bluetooth LE:

+ Frekans bandi: 2402-2480 MHz

+ Maksimum gikis giici: O dBm

+ Menzil: "0 m

URETIM TARIHi

Uretim tarihi, cihazinizin seri ilir. Seri numarasi her zaman 12 karakter
uzunlugundadir: YYWWXXXXXXXX.

Seri numarasinda, ilk iki basamak (YY) il ve sonraki iki basamak (WW) cihazin tretildigi yi icerisindeki
haftadir.

IMHA ETME E
Litfen cihazi elektronik atiklarla ilgili blgesel diizenlemelere uygun olarak imha edin. Cope
atmayin. Dilerseniz cihazi en yakin Suunto bayisine génderebilirsiniz. —
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IHOOPMALUIS LLOAO BE3MNEKU BUPOBY TA HOPMATUBHI BIAOMOCTI
MPU3HAYEHHSA

Suunto Core 2 — ue roANHHUK ANS aKTUBHOTO BIANOYNHKY, PO3POGNEHMIA AN HAAAHHS AaHUX NPO
HaBKO/MLLHE CEPEOBHILLE, SIK-OT BUCOTa Haf PIBHEM MOPSI, GAPOMETPUUHMI TUCK, HAMPSIMOK 38
KOMNACcOM Ta iHLLi NOKA3HMKH, NOB'A3aH 3 BKTUBHMM BIANOUMHKOM. BiH TAKOX NIATPMMYE 6a308i dyHKLT
BiAICTEXEHHS AKTMBHOCTI, AIK-OT NiAPaXyHOK KPOKIE.

Suunto Core 2 np nuwe ans 3 Uinsix NiA Hac aKTMBHOTO BIANOUMHKY
Ta He NiAXOAATL AN XOAHUX MeANYHMX Uinei.

[ins OTpUMaHHS KopucTi sin i i Suunto.
LLo6 o3Haii 3 Moni iAeHUIAHOCTI Ta YMoBaMy 81POGY, i

BeGCaT SuUNto.com.
IH®OPMALIIS FIPO MPUCTPIV

LLIo6 nepernsHyT iHbopMaLiio Npo anapatHe i nporpamie ikaLito r )
81GepiTh Ha I nyHKTH Settings (i y ) > General (3aransHi) > About (1o roAVHHHK).
YMOBV EKCTINYATAL

[ianasok sucor: ~100..10 000 u / ~328..32 808 dyTie

MaKkcuManbHa mubuHa saHypenHsi: 2 v / 6.6 byTis

Temnepatypa ekcnnyataii Ta 36epiranHs (Haa pisHem Mops): 8ia —20 °C 2o +60 °C / gia —4 °F po
140 °F

A He 3anuwaiite rOAVHHYK Ni NPAMAMU COHSUHMMMU NPOMEHAMM!

Temnepatypa ekcnnyaraLii (3aHypenns): 8ia 0 °C ao +40 °C / +32 F no +104 °F

[E]] i B ymoBax Moxe roanHHuK. M i LUO FOANHHUK HE
3aMep3ae, Konu BiH BONOTWiA.

3axucr sia soaw: 100 m / 328 dyria /10 6ap /10 ATM

& TIOMEPEDKEHHS. YHuialie BAuBY Ha MPUCTPIA TEMNEPATYP, WO BUXOASATS 38 MEXi BKA3aHOro
pianazoy, iHaKwe BiH MoXe 3a3HaTh a6o cnp ans sac

TEXHIYHA IHOOPMALISA

+ [laTuvk TUCKY 3 TeMNepaTypHOIO KOMNeHcaLlieio
- MakcuManbHa poGoda mubuHa nia 4ac 12 M/ 6.6 GyTie, cranpapry EN 13319.
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PEKOMEH/ALLIi LLIOAIO AIOTINAY 1 OBC/TYrOBYBAHHSI
He Hamarairecs BIAkpUTH 60 BIAPEMOHTYBATH NPACTPIVi SUUNtO CAMOCTIAHO. SIKLLO Y BAC BUHKNIA

npoGnemy 3 1 M, 3BEDHITHCS A0 0 ABTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LIeHTPY Suunto.
i TIOMEPEDKEHHSI. 3ABE3MEYTE 3AXUCT MPVICTPOIO Bl BOAVI! MoTpannsikks Bonor BCepeanty
MOe Cepi103HO ioro CepBicHe 06CNyroByBakHA Mae 3AifCHIOBaTI NMLIe

aBTOPU3OBaHMIA CepBICHWI LeHTp Suunto.

B4 MPUMITKA. PetensHo npomuiiTe NPUCTpiit MPICHO BOAOK0 3 M'AKUM MILTIOM | 0GEPEXHO OUMCTITE
KOPMYC BONIOFOI0 TKaHMHOIO a60 3aMILEI0, OCOGNMBO MICNS 3aHYPEHHS B CONOHY BOAY 4 Gaceiik
MpyAiniTe 0COGNMBY YBAry 30Hi AATUMKA TUCKY, KOHTAKTAM, SKIX TOPKAETLCA BOAA, Ta KHOMKaM.

IHOOPMALISA LLOAO BE3MEKW NPOAYKTY TA IHLI MPABU/IA

Suunto Core 2 — Lie FOAUHHIK ANA aKTHBHOFO BIAMOUMHKY, P 7 Ans HapaHHs
PO HABKO/MWHE CEPeAOBMLLE Ta AONOMOrY B HaBirauii, 30erMa RaHWX IO BUCOTY, 3MiHY
6aPOMETPUUHOrO TUCKY, TEMNepaTypy Ta OpieHTY Ha Mpucrpirt

Ha Taki BUAM AISNLHOCTI, AK Nilli NOXOAK, aNbMiHi3M, KEMMIHT Ta iHLWi BUAW aKTUBHOTO BIANOYUMHKY,
[10MOMaraloum KOpUCTYBaYaM KpaLLe Po3yMiTi HAaBKOMMLLIHI yMOBM /i NNaHyBaTH CBill MapLIpyT.

Lleii NPUCTPIii He € KOMM'IOTEPOM /1St AAVBIHTY Ta HE MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS K EAVHMIA NPUNas
N5 CepTUPIKOBAHNX 3aHYPEHb 3 aKBANAHIOM.

Suunto Core 2 npi ans ° nif Yac akTHBHOro
BIANOUMHKY Ta HE PO3PAXOBAHO NS MEAUUHOrD 3aCTOCYBAHHS A60 BUKOPUCTAHHA B CUTYaLLIsX,
KPUTMYHIX ANS Geanexn.

BE3MEKA

. MOMEPEKEHHS. Bik KopucTyBada NpuCTPOIo Mae ByTh He MeHLLe Hix 16 (WicTHaAUsTL) POKiB.

4 MOMEPEAXEHHS. 3aBXav KOHCYNLTYATECS 3 NIKapeM Nepes NOUaTKOM MPOrpPamMy TPEHyBaHb.
MepeHanpyXeHHs MOXe CPUUNHNTI Cepii03Hi TPABMM.

4 MOMEPEAXEHHS. MoxyTb 3'SBUTUCS anepriuna peakuis a60 NoapasHeHHs WKIpH, KON NPOaYKTA
KOHTAKTYIOTb 3i WKIPOIO, HABITb SIKILO Halla ri c pram. Y Takomy
BUNAZKY HEraiHo MPUNMHITL BUKOPUCTaHHS Ta 3BEPHITLCS A0 NiKaps.

. MOMEPEAXEHHS. 3 MipkyBaHb 6e3nexi HIKONM He 3aiiMaiiTeCs 3aHYPEHHSM HAOAMHL. POGITb e
LW 3 NPU3HAYEHUM HANAPHUKOM.

4 MOMEPEAXEHHS. 3aHsTTs GpuaaiisiHrom nos's3aHi 3 Heo Mig vac

BMAIB AAVBIHIY Ta ANS AaiiBEPIB Gyab-AKOro NPOGINIO 3aBXAN ICHYE PUNK POIBUTKY AEKOMMPECIIHOI
XBOPOGU. SUUNtO HAMONEFNMBO PEKOMEHAYE HE 3aliMATUCH XOBHUMI BUAAMM AABIHIY 63 HANEeXHOTO
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HABUAHHS Ta NOBHOTO PO3YMIHHS /i MPUAHATTA PU3NKIB. 3aBXAN AOTPUMYITECS NPABUN CBOET WKOMM
RaiiBIHry. Mepea 3aHyPEHHSM OLIHITb BIACHUI (ISUHHM CTAH | NPOKOHCYNILTYATECS 3 NIKAPEM LLOAO
CBOrO 310POB'S.

& MOMEPELKEHHS. Liei npuctpiit He np i anst

aKBANaHrICTaMu. AMATOPCbKE 3aHYPEHHS 3 AKBANAHTOM MOXE BIAGYBATUCS HA MMGMHAX | B YMOBAX, AKi
MIABLLYIOTH PUSNK POIBUTKY ACKOMMPECITHOT XBOPOGH Ta BUHIKHEHHS MOMMNIOK, LLO MOXYTb NPU3BECTH
K10 CEpIfO3HOTO TpaBMyBaHHs: aG0 CMepTI. MTpOdeciiti AaHBEDH MaloTb SABXAM BUKOPUCTOBYBATH
KOMT'oTep AN AGHBIHTY, POIPOGTICHMI CMIEUIANISHO AT 3aAHYPEHHS! 3 BKBANAHTOM.

. MOMEPEDKEHHS. He A BiHroM Ta 3 aKBANAHTOM B OAVH | TO/i Camuii
AeHb.

B MPUMITKA. MpouuTaiiTe BCIo APYKOBAHY AOKYMEHTALIIO Ta MOCIGHYK KOPUCTYBava, AOCTYNHMiA
OHNaliH, 1106 NOBHICTIO 3p03yMiTH, K BUKOPUCTOBYBATY CBIlt 38CIG AN MAMBIHY Ta SIKi BiH MaE
O6MexeHHs. 3aBxan nam'sTaiiTe, Wo BA HECETE BIANOBIAA/BHICTb 3A BNIACHY BE3MEKY.
BATAPEIKMN

+ Tun: CR3032

+ Hanpyra Garapeiikit: 3 B

& MOMEPEKEHHS. BukopucTani Gatapeiiki Cnid BUVHATY Ta HeraiiHo 30aTi Ha nepepoGky a6o
yTWnisyBaTi BIANOBIAHO A0 MICLEBUX NPaBIA; TPUMAIiTe iX Y HEAOCTYNHOMY ANs AiTeit micui. HE Bukupaiite
GaTapei pasom i3 NOGYTOBMM CMITTAM i He cnanioiTe ix.

. MOMEPEKEHHS. Hasirb Hi iikit MOKYTb CNIp cepitoaHi TpaBMM a60

CMepTh. SIKILO B BEAXAETe, WO GaTAPelikt MOT/IM GyTH NPOKOBTHYTI GO NOTPANMA BCepeAy

6yAb-AKOT 4aCTMHW Tina, HeraHo 3a [AOMOMOroI0. Ao Micuesoro
iUHOrO LEHTPY ANs OTP! iHpopmaLii npo niky X

. MOMEPEKEHHS. He gonyckafite npumycosoro " )

Harpigarks Buwe 60 °C a6o cnaniosakHs. Taki Ali MOXyTb o

nerasaLii, BUTOKy a60 BUGYXY, LLO CIPUUNHUTE XIMiUHI ONiKY.

. MOMEPELKEHHS. Mep firecs, wo i P o

nonspHocTi (+ Ta -).

A MOMEPEMKEHHS. He 3miwyiite cTapi Ta Hosi GaTapeiiku, 6aTapeiiku pisHux Mapok a6o Twnis,
HaNpPUKNaz NyXHi, BYrinbHi LMHKOBI 60 aKyMynsTOPHI.

A TOMEPEAXKEHHS. BuiiMits Ta HeraiiHo yTunisyiite Gatapeiikii 3 PUCTPOIO, KM HE BUKOPUCTOBYETLCS
NpOTAroM TPMBANOro Yacy, BIANOBIAHO A0 MicLeBUX NpaBun.
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 TOMEPEKEHHSI. 3amxav WinbHo 3akpysaiiTe BIACIK A1s GaTapeiiok. SIKLLO BIACIK ANs 6aTapeiiok

He 51 WiinbHo, 81POGY, BUiIMTS Vik Ta 36epiraiire ix y
HeAoCTYNHOMY ANs AiTeit Micui.

A TIOMEPEKEHHS. Her Vikt He nignsraioTs pHOMy

CE

Komnais Suunto Oy 3asBnsie, Wo paioTexHiuHe o6naaHarks Tany OW245 sianosiae AupekTvsi
2014/53/€C. MoBHMiA TeKCT AeknapaLii BIANOBIAHOCT BiMoram EC Ave. Ha Uil CTOpIHL: SUUNto.com
EUconformity.

Ha3sa NPOAYKTY: FORMHHUK ANIS KTUBHOTO BIATOMMHKY

Howmep mogeni: OW245

Bluetooth LE:

- Dianason uactor: 2402-2480 M

+ MaKcuManbHa BuxiaHa noTyxHicTs: O ABM

«  Aianazox: “10 M

[IATA BUrOTOBJIEHHSI

[laTy BUrOTOBNEHHA MOXHA BU3HAUMTH 3a CEpIliHM HOMEPOM NPUCTPOIO. CepiliHiit HoMep 3aBXaN
MICTUTE 12 cuMBOniB: YYWWXXXXXXXX.

Mepui A8l WMdPK cepiitHoro Homepa (YY) nosHavaloTb pik, a HACTyNHI ABi (WW) — TixaeHs poky
BUFOTOBNEHHS NPUCTPOIO.

YTUMISALIS

YruniayiiTe MPUCTPIi 3riAHO 3 MiceBUMI ymnizauii He
BUKMAaiiTe iOro B CMiTTA. 3a MOXHA MOBEPHYTH NPUCTPIF Hail Aunepy
Suunto.

16



THONG TIN AN TOAN VA QUY BINH VE SAN PHAM
MUC BICH SU DUNG

Suunto Core 2 la déng hd cho hoat déng ngoai trdi, dudc thiét ké dé cung cap thong tin méi trudng nhu

d6 cao, ap suat khi quyén, hudng la ban va céc dif liéu lién quan d&n ngoai trai khac. Thiét bi nay ciing hd

trg cac tinh nang theo dai hoat déng co ban nhu dém budc chan.

Chi diing Suunto Core 2 cho muc dich tiéu khién ngoai troi. Thiét bi nay khong dugc thiét k& nhim phuc

vu myc dich y t& dudi bat ky hinh thiic nao.

D& tan dung t6i da thiét bi ctia ban, hay sif dung ting dung Suunto. D& biét Chinh sach bao mat va Digu

khoan sif dung, hay truy cap trang suunto.com.
THONG TIN THIET Bl

D& kiém tra chi tiét phan cting, phan mém va chiing nl
(Cai dat) > General (Téng quan) > About (Gidi thiéu)
DIEU KIEN VAN HANH

Pham vi d6 cao: 100 d&n 10.000 m /-328 dé&n 32808 ft

D6 sau tdi da dé lan: 2 m / 6.6 ft

Nhiét d van hanh va bao quan (trén miic nudc bién): -20°C dén +60°C / -4°F dén +140°F

& Khong dé dong hd dudi anh ndng tric tiép!

Nhiét do van hanh (dé lan): 0°C dén +40°C / +32°F dén +104°F

& Lan trong digu kién lanh gid c6 thé lam héng dbng ho. Hay dam bao thiét bi khong bj déng bang
khi bi uct.

Kha nang khang nudc: 100 m / 328 ft /10 bar / 10 ATM

& CHU Y: Khéng dé thiét bi tiép xtic vdi nhiét do cao hon hoac thap hon gidi han d& cho, néu khong thiét
bi ¢6 thé bi héng hodc c6 thé khién ban gap i ro an toan.

THONG TIN KY THUAT

- Cam bién dp suét bus nhiét do

- D06 sautdi da dé van hanh trong khi lan: 2 m / 6.6 ft, tuan thi EN 13319

HUGNG DAN XU LY VA BAO TRI

Khong c6 géng tit md hoac stfa chita thiét bj Suunto clia ban. N&u ban dang gap truc tréc Vi thiét bi, vui
1ong lién hé vai trung tam dich vu Suunto dugc dy quyén gan nhét.

cho déng ho ciia ban, vui long chon Settings
dbng ho cia ban.
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& CHU Y: DAM BAO KHA NANG KHANG NUGC CUA THIET BI! Hoi 4m bén trong thiét bj c6 thé lam cac
b6 phan bi hu héng nghiém trong. Chi trung tam dich vu Suunto dugc Gy quyén mdi dudc thifc hién cac
hoat déng bao tri.

B LUU Y: Rira ky thiét bj biing nudc sach, xa phong diu nhe va can than lau sach vo thiét bi béng vai mém
4m hoac da thudc, dac biét la sau khi lan & khu viic nudc man va bé boi. Dac biét chi y dén khu viic cam
bién &p suat, diém tiép xtic vdi nudc, nit bam.

MUC BICH SUDUNG CUA THONG TIN AN TOAN VA QUY DINH

Suunto Core 2 1a déng hb ngoai trdi dugc thiét ké dé cung cap théng tin méi trudng va hé trg diéu

hudng, chang han nhu d cao, thay déi ap suat khi quyén, nhiét dé va chi dudng. Thiét bi nay dudc

diing cho cac hoat déng nhu di bo dudng dai, leo ni, cam trai va cac hoat déng phiéu Iuu ngoai trai

khéc, gitip nguoi dung hiéu r& hon méi trung xung quanh va 1én k& hoach 16 trinh cia ho.

Thiét bi nay khong phaila méy tinh Ian va khong dugc sit dung nhu mét dung cu doc Iap cho cac hoat
déng Ian c6 binh dudng khi dudc chting nhan

Chi diing Suunto Core 2 cho muc dich tiéu khién ngoai trdi. Thiét bi nay khong dudc thiét k& nham

phuc vu bat ky muc dich y t& hodc an toan trong yéu nao.

AN TOAN

& CHU Y: Bé st dung thiét bi, ban phai di mudi séu (16) tudi.

4 CHU Y: Luén tham khao y kién bac si trudc khi bét dau chuong trinh tap luyén. Luyén tap qua stic c6 thé
gdy chén thuong nghiém trong,

4 CHU Y: Phan ting di ting hoac kich ting da c6 thé xay ra khi san pham tiép xtic v6i da, méac di san phdm
ciia chiing toi tuan thii cac tiéu chudn ctia nganh. Trong trudng hdp nay, hdy ngiing st dung san pham
ngay I4p tifc va tham van bac si.

/4 CHU Y: Vi ly do an toan, ban khéng bao gid dudc 1an mét minh. Hay Idn véi mét ban 1an dudc chi dinh.
/4 CHU Y: Lan tu do tiém &n nhiing rdi ro khé Iudng. Moi loai hoat déng 1an va hd so 1an Iuén 4n chita nguy
o gay bénh giam ap. Suunto khuyén nghi ban tuyét d&i khéng tham gia vao bt ky loai hoat déng an nao
ma chuta dugc dao tao thich hop ciing nhu chua c6 hiéu biét day dii va chap nhan kha nang xay ra rii ro.
Luén tuan th cac quy téc clia don vi dao tao. Danh gia tinh trang thé chat ctia chinh ban va tham van bac
sTvé thé Itic clia ban trudc khi 1an.

4 CHU Y: Thiét bj nay khong danh cho thg Ian c6 binh khi dugc chiing nhan. Lan c6 binh khi dé tiéu khién
6 thé khién thg 13n tiép xtc véi d sau va diéu kién c6 xu hudng lam tang nguy co mac bénh giam ap
(DCS) va céc 18i c6 thé dan dén chén thuong nghiém trong hodc tii vong. Céc thg Ian dugdc dao tao phai
luén sit dung may tinh Ian dudc pht trién cho muc dich Ian c6 binh khi.
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. CHU Y: Khong tham gia cac hoat dong Ian tuf do va 1an c6 binh khi trong cing mét ngay.

B4 LUU Y: Phai dam béo ban hiéu day dd céch sif dung dung cu an va nhiing han ché cda thiét bi nay
béing cach doc tt ca cac tai liéu giy va huéng dan sif dung trirc tuyén. Luon nhd ring BAN CHIU TRACH
NHIEM CHO SU AN TOAN CUA CHINH MINH.

PIN

- Loai: CR3032

- Diénap pin:3V

4 CHU Y: Thdo va ngay Iap tuc tai ché hodc thai bd pin da qua sit dung theo quy dinh cia dia phuong va
dé pin trénh xa tam tay tré em. KHONG it pin ciing vdi rc sinh hoat hoac thiéu hay.

4 CHU Y: Ngay ca pin da qua sif dung ciing c6 thé gay thuong tich nghiém trong hodc tir vong. Néu ban
cho rang c6 thé da nudt phai hoac d& nhét pin vao bét ky b phan nao ciia cd thé, hay xin hd trd y t& ngay
18p tc. Goi cho trung tam chdng doc tai dia phuong dé biét théng tin vé cach diéu tri.

& CHU Y: Khéng c6 tinh xa, sac lai, thdo, dun néng trén 60°C hoac dét pin. Cac hanh déng nay c6 thé gay
thuong tich do lam xi pin, 1o fi hodc phét né gay bong héa chat.

4 CHU Y: Dam bao pin dudc 13p diing theo ctic (+ va -).

4 CHU Y: Khéng dé tron 1n pin cii va mdi, nhan hiéu hoac loai pin khac nhau, chdng han nhu pin kiem,
k&m carbon hoac pin sac lai dudc.

4 CHU Y: Thdo va ngay Iap tic tai ché hodc thai b pin Idy tii thiét bi khéng dudc sif dung trong thdi gian
dai theo quy dinh ctia dia phudng.

4 CHU Y: Lu6n déng kin ngan chia pin. N&u ngan chia pin khong dugc déng chat, hay ngiing st dung
san pham, thdo pin va dé xa tam tay tré em.

4 CHU Y: Khong sac pin khong thé sac lai.

CE

Theo day, Suunto Oy tuyén bé rang loai thiét bi vé tuyén OW245 nay tuan thii theo Chi thi 2014/53/

EU. Toan bo van ban vé Tuyén b hop quy cua Lién minh chau Au (EU) dudc cung cap san tai dia chi
Internet sau: suunto.com/EUconformity.

Tén san pham: Dong ho ngoai trai
S6 kidu may: OW245

Bluetooth LE:

+ Bang tan: 2402-2480 MHz

- Cong suat dau ra t6i da: O dBm
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+ Phamvi: 10 m
NGAY SAN XUAT

C6 thé xdc dinh ngay san xuét tif s6 sé-ri clia thiét bi. S sé-ri ludn c6 12 ky tir: YYWWXXXXXXXX.
Trong s6 sé-ri, hai chif s6 dau tién (YY) dé chi nam va hai chif s6 theo sau (WW) chi tuan trong nam ma
thiét bj dugc san xuat.

THAI BO
Vui long thai b thiét bi theo quy dinh cdia dia phudng vé réc thai dién tit. Khéng vt thit bi vao E
thiing rdc. Néu mugn, ban c6 thé tra lai thiét bi cho dai Iy Suunto gan nhét. —

FERRE5EMES

FRRmE
Suunto Core 2 & nF'?HWi BILUR SIS B, LINEREE. TE. F /A MUREMSFINE
DHRRBYEIR, RS F—! teins #ito

Suunto Core 2 (UE&HMFINEFER, FESATFERAEFRE.

BEiLEMISERIERAME, EER Suunto App. B XFRFABERAEA SR, E1HIE suunto.com,
BREER

BEEERROEGREFIAERFEE S, BERT DAFIRE > 8H > X T

TR

BIRAESERE:-100 Z 10000 % / -328 = 32808 &R

BAHARE 2 X /6.6 R

TF/AFRUBE (BFELLL) :-20 °C X +60 °C /-4 °F = +140 °F

B R KA B P ELSY OER S5 !

TIERE (GB7K) :0°C Z +40 °C / +32 °F = +104 °F

EIE RS TR PR RABIR. IR A RAIRE R RE K,

BAZKGREE:100 K /328 R /10 B2/ 10 ATM

A BEYPERERBES TRETRERFRET, SNARKIFRERSI RAG LXK,
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BAER

o CREAMBEAERE

« RATRRE (BK) 12K /6.6 XR, FE EN 13319

RIFEEmSSR
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INTERNATIONAL LIMITED WARRANTY

INTERNATIONAL LIMITED WARRANTY

Suunto warrants that during the Warranty Period Suunto or a Suunto Authorized Service Center
(Hereinafter Service Center) will, at its sole discretion, remedy defects in materials or workmanship free
of charge either by a) repairing, or b) replacing, or c) refunding, subject to the terms and conditions of this
International Limited Warranty. This International Limited Warranty is valid and enforceable regardiess

of the country of purchase. The International Limited Warranty does not affect your legal rights, granted
under mandatory national law applicable to the sale of consumer goods.

WARRANTY PERIOD

The International Limited Warranty Period starts at the date of original retail purchase.

The Warranty Period is two (2) years for Watches, Smart Watches, Dive Computers, Heart Rate
Transmitters, Dive Transmitters, Dive Mechanical Instruments, and Mechanical Precision Instruments
unless otherwise specified.

The Warranty Period is one (1) year for accessories including but not limited to Suunto chest straps, watch
straps, bracelets, hoses, chargers, cables and rechargeable batteries.

The Warranty Period is five (5) years for failures attributable to the depth measurement (pressure) sensor
on Suunto Dive Computers.

EXCLUSIONS AND LIMITATIONS

This International Limited Warranty does not cover:

a) normal wear and tear such as scratches, abrasions, or alteration of the color and/or material of
non-metallic straps, b) defects caused by rough handling, or ¢) defects or damage resulting from use
contrary to intended or recommended use, improper care, negligence, and accidents such as dropping
or crushing;

printed materials and packaging;

defects or alleged defects caused by use with any product, accessory, software and/or service not
manufactured or supplied by Suunto;

wn
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4. non-rechargeable batteries.

Suunto does not warrant that the operation of the Product or accessory will be uninterrupted or error free,
or that the Product or accessory will work with any hardware or software provided by a third party.

This International Limited Warranty is not enforceable if the Product or accessory:

has been opened beyond intended use;

. has been repaired using unauthorized spare parts; modified or repaired by unauthorized Service Center;
serial number has been removed, altered or made illegible in any way, as determined at the sole
discretion of Suunto; or

4. has been exposed to chemicals including but not limited to sunscreen and mosquito repellents.
ACCESS TO SUUNTO WARRANTY SERVICE

You must provide proof of purchase to access Suunto warranty service. You must also register your
product online at suunto.com/register in order to be eligible to international warranty services globally.
For instructions on how to obtain warranty service, visit suunto.com/warranty, contact your local Suunto
retailer, or contact Suunto support at suunto.com/support.

LIMITATION OF LIABILITY

To the maximum extent permitted by applicable mandatory laws, this International Limited Warranty is
your sole and exclusive remedy and is in lieu of all other warranties, expressed or implied. Suunto shall
not be liable for special, incidental, punitive or consequential damages, including but not limited to loss of
anticipated benefits, loss of data, loss of use, cost of capital, cost of any substitute equipment o facilities,
claims of third parties, damage to property resulting from the purchase or use of the item or arising from
breach of the warranty, breach of contract, negligence, strict tort, or any legal or equitable theory, even if
Suunto knew of the likelihood of such damages. Suunto shall not be liable for delay in rendering warranty
service.

AUSTRALIAN CONSUMERS ONLY

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are
entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other foreseeable
loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

[RINE
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MEXXAYHAPOOHA OrPAHUYEHA FTAPAHLUA

SuuNto rapaHTUpa, Ye NPes rapaHLOHHIA NEePUOA SUUNTO WM OTOPU3UPAH CePBU3EH LeHTLP Ha
SuuNto (OTTyk HATaTbK HapHHaH ,CEPBU3EH LIEHTBP®) N0 CBOE YCMOTPEHHUE Lie KOMMEHCMPa AeheKTn
& MaTepUana U U3paGoTKaTa Ge3NNATHO 4pes a) NONPABKa, 6) 3aMsIHa WA B) Bb3CTAHOBABAHE Ha
CyMa, B 33BUCHMOCT OT YCTIOBUATA Ha H orp rapatums. H
MexayHapoaHa orpaHyieHa rapaHLWs e BanuaHa 1 MPUNoXMMa, 6e3 3Ha4eHue B KOst AbpKasa e
3aKyneH NPOAYKTLT. MexayHapoAHaTa OrpaHUeHa rapaHUA He 3aCAra BaLIMTe 3aKOHOBM NpaBa

o cunata Ha . npu Ha
noTpe6UTENCKM CTOKN.

FAPAHLIMOHEH MEPVOA

e nepuoa Ha rapaHLus 3aMo4Ba B AATaTa Ha
MbPBOHavanHaTa Nokynka oT KpaeH norpeﬁmen

TapaHLMOHHIST NEPUOA € ABE (2) FORMHM 33 HACOBHULM, CMAPT YACOBHHLIM, KOMMIOTPU 3a FMypKaHe,
npenaBareny 3a CpaeUeH PUTHM, ¢ 3a rMypKate, VHCTPYMEHTH 33 rMypKaHe u
MEXaHWUHWU NPeLM3HN MHCTPYMEHTH, OCBEH akKo He e NOCOYEHO APYro.

TapaHLMOHHIST NEepUOA @ eaHa (1) FOANHa 3a aKCECOapH, BKIOUMTENHO, HO HE CaMO PeMbL 3a Mbpavt
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SuUNto, KaMLIKX 38 YACOBHWLI, 3aPAAHH, MPE3APEXAAEMI GaTEPHH, FPUBHM 1 TPBEHHKH.
TaPaHLMOHHUSAT NEPUOA € NeT (5) FoanHM 3a AeGEKTH, ABIKALM Ce Ha CEH3OPa 3a M3MEPBaHe Ha
ABNGOUMHA (HANsIraHe) Ha KOMMIOTPHTE Suunto Dive.
V3K/IOYEHWS Y1 OF PAHWNYEHNS

orp: rapaHuVs He NoKpHBa
1 a) wa BpackoTHHm, N NPOMSHA Ha LBeTa Winu
MaTepuana Ha HeMeTanHuTe Kauwuku, 6) AedeKT, NPULIMHEHM OT rpy6o GOpaBeHe C NPOAYKTa Uik &)
AedeKTV UNM NOBPEAV, MPUUMHEHN OT YOTPe6a B Pa3Pes C NPEAHA3HAUSHNETO WM NPErnopbkHTe
3a Non3BaHe Ha NPoaYKkTa, n ) wn Kato uanyckaHe
MNn CMadkBaHe;
MeyaTHM MaTepUany 1 onakosKa;
AedEKTH UNK HAPOUEHN AedEKTH, NPULIMHEHM OT UINON3BaHE C NPOAYKT, aKCecoap, codryep u/nnn
YCnyra, KOUTO He Ca NPOM3BEASHN UNW AOCTABSIHI OT SUUNtO;
4. Henpezapexaaemy Gatepyu.

wN

Suunto He rapaHTUpa, de pa6oTaTa Ha MpoayKTa MM aKCecoapa Lie Gbae HenpeKbCHaTa UK GearpeluHa,

HUTO de Hponykrbr WIM akcecoaptT Lie paGoTy ¢ xapayep unn codTyep, IPeoCTaBsiH OT TpeTa CTpaHa.
orp: rapaHuNs He € NPUIOXMMa, aKo MPOAYKTHT MM aKCeCoapbT:

€ OTBOpEH B paspes C NpegHasHaYeHneTo 3a ynorpeta;

@ peMoHTUpaH ¢ vactu; wm or

CepBu3eH UeHTbP;

CepUIHNST HOMEp @ MpeMaxHaT, IPOMEHEH AN HaNpPaBeH HEYETHBEH MO KaKbBTO M 4a 610 HaUNH,

KOETO Ce yCTaHOBSABA U3LANO MO NPELeHKa Ha Suunto; uam

4. e u3noxeH Ha , HO HE Camo C Kpem u p 3a KoMapH.

AOCTBMN A0 FAPAHUMOHHOTO OBC/TY)KBAHE HA SUUNTO

TpsGBa Aa NoKaxeTe AOKA3aTeNCTBO 3a NOKYNKa, 3a 1A Ce Bb3MON3BATE OT raPaHLMOHHOTO OGC/YXBaHe

Ha Suunto. Chlijo Taka TpAGBa Aa perucTpuUpaTe NPoAyKTa Ci OHNaiiH Ha suuNto.com/register, 3a Aa

OTFOBOPWTE Ha N3UCKBAHNSTA 33 MEXAYHAPOAHO FAPaHLMOHHO O6CIYXBaHe N0 CBETA. 3 UHCTPYKLMM

KaK [1a NONy4Te rapaHLVOHHO OGCNYXBAHE NOCETeTe SUUNtO.Com/Warranty, CBbPXETe ce C MeCTHUS

AMCTPUGYTOP Ha Suunto unK ¢ oTaena 3a NoAAPBXKA Ha Suunto Ha aapec suunto.com/support.

OrPAHUYEHUE HA OTTOBOPHOCTTA

Lo makc creneH, 1 ot 3am 3aKoHN,
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MexXayHapoaHa orpaHuyeHa rapaHLMs € BaLETO eMHCTBEHOTO CPEACTBO, U 3aMEHs BCHUKM APy

FapaHUM, M3PA3EHM MM NOAPA3BMPALLM Ce. SUUNLO HE HOCH OTFOBOPHOCT 3a CIEUMANHM, UHLMACHTHH,
W np. wetw, , HO HE CaMo 3ary6a Ha 04aKBaH Non3n, 3ary6a

Ha AaHHK, 3ary6a Ha Non3BaHe, KanuTanHn Pasxoau, Pasxoau 3a 3aMecTsallo 060pyaBaHe, UCKoBe

OT TPET! CTPaHN, MaTepUanHy LLETH, Bb3HNKHANM OT 3aKynyBaHeTo U M3NON3BaHETo Ha NpeaveTa

VA BLEHAKHENM O HADYLLEHIE Wa rap wa gorosep, va
KaKBBTO M A3 610 IOPUAMIECKA WK NPABOCHRHA TEOPUS, AOPH aKO SUUNKO € 3HABNA 33 BEPORTHOCTTA

OT NOAOGHM LLETH. SULINLO HE HOCH OTFOBOPHOCT 3a Ha HeTo Ha r

obcnyxeate.

OMEZENA MEZINARODNI{ ZARUKA

Spolecnost Suunto zarucuje, ze v pritbéhu Zaruéni doby spoleénost Suunto nebo autorizovand servisni

centra znacky Suunto (déle pouze Servisni centra) v ramci podminek této Omezené mezindrodni zaruky

a na zakladé viastniho uvézenf bezplatné napravi vady materidlu nebo zpracovanf a) opravenim, b)

vyménou, nebo c) nahradou. Tato Omezena mezinarodni zéruka plati a je vymahatelna bez ohledu na zemi

nékupu. Omezena mezinarodni zéruka nema dopad na vase zakonnd prava, jez vam nalezi na zkladé

zdvaznych prévnich predpisi tykajicich se prodeje spotfebniho zbozi.

ZARUCNi DOBA

Zarucni doba podie této Omezené mezinarodni zaruky zacina datem nakupu pvodnim kupujicim.

Nenfi stanoveno jinak, je zdruéni doba u hodinek, chytrych hodinek, potépééskych pocitac, zafizent pro

prenos tepové frekvence, potdpécskych sond, mechanickych & pristrojii a h

presnych pistroji dva (2) roky.

Zarucni doba u piislusenstvi, napfiklad véetné hrudnich pdsti Suunto, feminki, ndramk, hadic, nabijecek,

kabelti a dobiecich baterif je jeden (1) rok.

Na vady souvisejici s (tlakovym) snimacem méfeni hloubky v potapécskych poditacich Suunto je zarucni

doba pét (5) let.

VYJIMKY A OMEZEN{

Tato Omezend mezindrodni zaruka se nevztahuje na:

1. a) b&zné opotiebent, napfiklad poskrabani, odfeni & zmény barvy a/nebo materidlu nekovovych
néramkil, b) zavady zpiisobené nesetrnym zachazenim nebo c) zavady ¢i poskozeni plynouci z pouziti
v rozporu se zamyslenym nebo doporucovanym pouzitim, nespravné péce, nedbalosti a nehod, jako je
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upusténi na zem & rozdreent;
tisténé materialy a obal;

zdvady a ldajné zévady zplisobené pouzivanim s jakymkoli vyrobkem, prislusenstvim, softwarem nebo
sluzbou nevyrobenou nebo nedodanou spolecnosti Suunto;

4. nedobijeci baterie.

wN

Spolecnost Suunto nezaruuje, ze produkt ¢i prislusenstvi budou fungovat bez preruseni ¢i bezchybné, ani
Ze produkt ¢i prislusenstvi budou spolupracovat s jinym hardwarem ¢i softwarem dodanym treti stranou.
Tato Omezena mezindrodni zéruka neni vynutitelnd, jestlize u produktu nebo pfislusenstvi doslo

K nasledujicimu:

produkt byl otevien ¢ jinak rozebran zplisobem, jenz neodpovida béznému uréenému pouziti;
produkt byl opravovan pomoci neautorizovanych nahradnich sou¢asti: upravovan nebo opravovan
neautorizovanym servisnim strediskem;

doslo k odstranéni, tpravé nebo jiné formé zneplatnéni vyrobniho &isla, na zakladé vyhradniho
posouzeni ze strany spole&nosti Suunto;

4. doslo k vystaveni plisobeni chemikalii, napfiklad opalovacich krémi nebo odpuzovacl hmyzu.
PRISTUP K ZARUENIMU SERVISU SUUNTO

Pro pfistup k zaruénimu servisu Suunto je nutné dolozit doklad o nakupu. Mate-li zajem o zaruéni servis
kdekoli na svété, musite sviij produkt zaregistrovat on-line na adrese suunto.com/register. Informace o
ziskani Zaruéniho servisu naleznete na adrese suunto.com/warranty, nebo kontaktujte mistniho prodejce
Suunto ¢i podporu Suunto na adrese suunto.com/support.

OMEZENi ODPOVEDNOSTI

Tato Omezend mezindrodni zdruka predstavuje jediné a vyhradni opatfeni pro zaruku a nahrazuje
jakékoliv jiné zéruky, at jiz vyslovné vyj ¢i 1é,atov i mozné mife, do jaké
to povolui platné zévazné pravnf pedpisy. Spoleénost Suunto nebude odpovédna za zvigstns, nahodils,
trestné ani ndsledné Skody, mimo jiné za ztraty otekavanych piinost, ztraty dat, ztraty pouZiti, naklady
na kapitdl, ndklady na nahradni vybaveni ¢i zafizeni, naroky tietich stran, poskozent viastnictvi vznikié
nasledkem zakoupeni nebo pouzivani produktu nebo pochazejici z poruseni zaruky, porueni smiouvy,
nedbalosti, peinu, ¢i podie jakékoli teorie zakonného i zvykového préva, i kdyby spolecnost Suunto
o moznosti vzniku takovych $kod védéla. Suunto nebude za zpozdén pii
provadéni zéruéniho servisu.
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INTERNATIONAL BEGRANSET GARANTI

Suunto garanterer hermed, at Suunto eller et autoriseret Suunto-servicecenter (herefter kaldet
servicecenter) inden for garantiperioden og efter eget skon gratis vil afhjeelpe defekter | materialer eller
fremstilling ved enten at a) reparere, b) erstatte eller c) refundere i henhold til vilkérene og betingelserne
under denne internationale begraensede garanti. Denne internationale begraensede garanti er gyldig og
retskraftig, uanset i hvilket land kebet blev foretaget. Den internationale begraensede garanti pavirker ikke

dine juridiske rettigheder, der er givet under den for

GARANTIPERIODE

Deni begraensede iperiode begynder den dag, hvor det oprindelige detailkeb blev

foretaget.

Garantiperioden er to (2) & for ure, smarte ure, dykkercomputere, ) e,
umenter og e andet er angivet.

Garantiperioden er et (1) &r for tilbeher, herunder, men ikke begraenset til Suunto-brystremme, urremme,
armband, slanger, opladere, kabler og genopladelige batterier.

Garantiperioden er fem (5) &r for fejl, der kan tilskrives dybdemalingssensoren (tryk) pa Suuntos
dykkercomputere.

L SER 0G

Denne internationale begraensede garanti deekker ikke:

. a) normalt slid sasom ridser, afskrabninger eller aendring pa farven og/eller pa materialet af ikke-
metalliske remme, b) defekter opstaet som folge af hardheendet behandling, eller ¢) defekter eller
skader opstaet som folge af brug i strid med instruktionerne, upassende pleje, uagtsomhed og ulykker
sasom fald eller knusning;

trykte materialer og emballage;

defekter eller pastdede defekter opstaet som felge af, at produktet er blevet anvendt med enhver form
for produkt, tilbeher, software og/eller tjeneste, der ikke er fremstillet eller leveret af Suunto;
ikke-genopladelige batterier.

wN
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Suunto garanterer ikke for, at produktet eller tilbeheret vil fungere pa alle tidspunkter eller fejlfrit, ej heller
at produktet eller tilbehoret vil fungere sammen med anden hardware eller software, der leveres af en
tredjepart.

Denne g garanti er ikke , hvis produktet eller tilbehoret:

1. er blevet dbnet ud over den tiltaenkte brug;
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er blevet repareret ved hjeelp af uautoriserede reservedele, aendret eller repareret af et uautoriseret

servicecenter;

serienummeret er blevet fiernet, sendret eller gjort ulzeseligt pa nogen méde, hvilket bedemmes

udelukkende efter Suuntos eget skon; eller

. har vaeret udsat for pavirkning fra kemiske produkter, herunder, men ikke begreenset til, solcreme og
myggemidier.

ADGANG TIL SUUNTOS GARANTISERVICE

Du skal kunne fremvise kebsbevis for at fa adgang til Suunto-garantiservice. Du skal ogsa registrere dit

produktet online pa suunto.com/register for at vaere berettiget til international garantiservice globalt. Du

finder instruktioner om, hvordan du far garantiservice, pa suunto.com/warranty. Du kan ogsa kontakte din

lokale Suunto-forhandler eller Suunto-support pa suunto.com/support.

ANSVARSBEGR/ENSNING

I det bredeste omfang, som geeldende lovgivning tillader det, vil denne internationale begraensede

garanti udgere din eneste befojelse og vaere gaeldende i stedet for alle andre garantier, bade udtrykkelige

og stiltiende. Suunto er ikke ansvarlig for specielle, haendelige eller ponalt betingede skader eller

folgeskader, herunder, men ikke begraenset til, tab af forventede fordele eller forventet indtsegt, tab af

opsparing eller omszetning, tab af data, brugstab, kapitalomkostninger, udgifter til nyt udstyr eller nye

anlzeg, erstatningskrav fra tredjepart, skader pa ejendom opstaet som folge af kob eller brug af produktet

eller som folge af brud pa garantien, kontraktbrud, forsommelse, alvorlige skadegorende handlinger eller

nogen former for juridisk eller billighedsretlig teori, selvom Suunto kendte til sandsynligheden for sadanne

skader. Suunto er ikke ansvarlig for forsinkelse i udforsel af g er.

W

IS
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EINGESCHRANKTE INTERNATIONALE GARANTIE G
Suunto garantiert, dass Suunto oder ein von Suunto autorisiertes Servicezentrum (im Folgenden
.Servicezentrum®) Material- oder Verarbeitungsfehler, die wihrend des Garantiezeitraums aufgetreten
sind, gemé® den Bedingungen dieser eingeschrénkten internationalen Garantie nach eigenem
Ermessen kostenlos durch a) Reparatur, b) Ersatz oder ¢) Riickerstattung des Kaufpreises behebt.

Diese eingeschrankte interationale Garantie ist unabhéngig vom Erwerbsland des Produkts giiltig und
durchsetzbar. Diese internationale Garantie schrankt deine Rechtsanspriiche nicht ein, die dir gema einer
very wung im hang mit dem Verkauf von Verbrauchsgiitern
zustehen.

GARANTIEZEITRAUM

Der Zeitraum der eingeschrénkten internationalen Garantie beginnt mit dem Datum des Originalkaufs im
Einzelhandel.

Sofern nicht anderweitig gilt fiir Uhren, , Tal Her der,
Tauchsender, tauct ische Instrumente und ische ionsinstrumente ein
Garantiezeitraum von zwei (2) Jahren.

Filir Zubehdr, wie unter anderem Suunto Brustgurte, Uhrenarmbander, Armbénder, Schisuche, Ladegeréte,
Kabel und Akkus gilt ein Garantiezeitraum von einem (1) Jahr.

Der Garantiezeitraum betragt fiinf (5) Jahre fiir Fehler, die auf den Tiefenmess (Druck)-Sensor in Suunto
Tauchcomputern zuriickzufiihren sind.

AUSSCHLUSSE UND EINSCHRANKUNGEN

Diese eingeschrénkte internationale Garantie gilt nicht fir:

. a) normale Abnutzung wie Kratzer, Abrieb, oder Farb- bzw. Materialverénderungen bei nicht-
metallischen Armbandern, b) Defekte, die durch unsachgeméRe Behandiung entstanden sind, oder

¢) Defekte oder Schéiden infolge von Handhabung entgegen dem vorgesehenen oder empfohlenen
Verwendung k, aufgrund ur Pflege, aufgrund von Fahrlassigkeit oder Unféllen, wie
Fallenlassen oder StoRen;

bedruckte Materialien und Verpackungen;

Schaden oder angebliche Schéden, die durch Verwendung des Produkts mit Produkten, Zubehdr,
Software und/oder Serviceleistungen entstanden sind, die nicht von Suunto hergestellt oder geliefert
wurden;

nicht-wiederaufladbare Batterien.

wnN
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Suunto garantiert nicht, dass das Produkt oder Zubehtr unterbrechungs- oder fehlerfrei funktioniert, oder
dass das Produkt oder Zubehdr in Verbindung mit der Soft- oder Hardware von Fremdfirmen funktioniert.
Diese eingeschrénkte internationale Garantie ist nicht einklagbar, wenn:

das Produkt oder Zubehtr iber die bestimmungsgeméRe Verwendung hinausgehend gedffnet wurde;
. das Produkt oder Zubehér mit nicht zugelassenen Ersatzteilen repariert bzw. durch ein nicht
autorisiertes Servicezentrum veréndert oder repariert wurde;
die Seriennummer des Produkts oder Zubehtrs, wie von Suunto im alleinigen Ermessen festgestellt, in
irgendeiner Weise entfernt, verandert oder unleserlich gemacht wurde; oder
wenn das Produkt oder Zubehdr Cl wurde, 1 aber nicht beschrankt
auf Sonnenschutz- und Insektenschutzmittel

ZUGRIFF AUF DEN SUUNTO GARANTIESERVICE
Um eine Suunto Garantieleistung beantragen zu kénnen, musst du den entsprechenden Kaufbeleg
vorlegen. Du musst dein Produkt online unter suunto.com/register registrieren, um weltweit
Garantieleistungen in Anspruch nehmen zu kénnen. Anweisungen zur Inanspruchnahme von
Garantieleistungen erhaltst du unter suunto.com/warranty, bei deinem Suunto Handler vor Ort oder direkt
bei Suunto unter suunto.com/support.
HAFTUNGSBEGRENZUNG
In dem geméR den geltenden Gesetzen maximal zulissigen Umfang ist diese eingeschrankte
internationale Garantie dein einziges und ausschliegliches Rechtsmittel. Sie ersetzt alle stillschweigenden
oder ausdriicklichen scnsﬂgen Garantien. Suunto Gibernimmt keinerlei Haftung fiir besondere und

ader oder F ,
dem Verlust von erwerteten Gewinnen, Datenverlust, Nutzungsausfal, Kapitalat Kosten
fiir Ersatzausriistungen oder -einrichtungen, Anspriiche Dritter, Sachschaden, die sich aus dem
Kauf oder Gebrauch des Produkts oder aus einer Garantieverletzung, Vertragsbruch, Fahrlassigkeit,
unerlaubter Handlung oder rechtlichen oder gesetzlichen Umsténden ergeben. Dies gilt auch fiir den
Fall, dass sich Suunto der Wahrscheinlichkeit derartiger Schéden bewusst war. Suunto haftet nicht fiir

bei der von gen.
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AIEONHZ MEPIOPIZMENH EFTYHZH

H Suunto eyyvatat 1 katd Ty Mepioso Eyydnong n Suunto i kdrroto EEouctodotnpévo Kévipo
EMOKE(V TG SUUNto (EGEENG KEvTpo EMOKELWV), KATA TNV ATOKAEIOTIKI BIAKPITIKI TOL EVXEPELD,

8a arokabiotad BAGREG oTa LAIKA 1) TV epyacia eite a) eMmokevAZovTag A B) aVTIKABIOTUVTAG 1 Y)
QMogNHILVOVTAG, CUMPWVA KE TOUG GPOUG KAl TIG TTPOUTIOBETELG TNG Tapodoag Atebvoug Meplopiopévng
Eyyonong. H AlEBvﬁc Wspxcpwuévn £yyodnon oxVet kat epappoletat aveEaptnta amno xu’:pu uvopdc H
AEBVAG TEPIOPIOYEVN £YYONON Bev EMMPEATEL Ta VA BIKAIHHAT 0ag, Ta oTola arioppEoLy amd Ty

) £8VIKT mepi T KATAVEAWTIKKY ayasv.
MEPIOAOE IEXYOX THE EFTYHIHE
H mepiodog lcxuoc NG AlEBVOUG TIEPIOPITHEVNG EYYONGNG EEKIVA ATTO TNV NUEPOUNVIA TNG APXIKNG
Navikig ayopac,
H iepioBog 1ox00G TG Eyybnang eivat 500 (2) €T yia poAdyia, pohdyia Smart, UTTEAOYIOTEG KATABUNG,
TIOUITONG KAPSIAKIG CUXVOTNTAG, TTOUMOUG KATABLONG, UNXAVIKEG CUOKELEG KATABUONG KAl UNXAVIKEG
OLOKEVEG AKPIBELAG, EKTOG av EXel KaBoPIOTEL AMILG.
H Mepiodog Eyybnong eivat éva (1) £Toc yia Ta aEecovdp, GUMEPIAAUBAVOUAVWY, EVEEIKTIKA, TwV
WAVTWY GTABOUE TG SUUNO, TWV AVTWY POAOYIOD, TwV BPAXIOALY, TWV CWARVWY, TWV GOPTIOTL,
TwV KAAWBIWY KAl TWY EMQVAPOPTICOHEVWY LITaTapliy.
H mepiodog toxbog tng eyyunong eivat mévte (5) xpbvia yia astoxieg mou opeilovtal oTov awdntipa
LETpnong BAOOUG (Mieanc) oe LTTOAOYIOTEG KaTABLONG Suunto.
=AIPEZEIZ KAI MEPIOPIZMOI
H AtEBVAG MEPIopIOpEVN £yyONon Bev KaAOTTTEL Ta eEfG:
. @) puaIoAOYIKN PBOPA, OTIWG YPATOOLVIEG, YSapaipata i aAoiwon Tou XpWHAToG f/kat Tou
UNKOD TWV i HETAANKWY IHAVTWY, B) EAATTOMATA TTOL OPENOVTAL GE U TIPOGEKTIKO XEPIOUO, 1 Y)
eAatTwata | BOPEG TOL TPOKVTTTOLY ATTd XPNON AVTIBETN TTPOG TNV TTPOPRAETTOMEVN ) CUVICTWHEVN,
KaKr XpAon, apAela kal atuxnuata, nwe mwen / Bpavon,
£VTUTIA LAIKA KAl CUOKELATIEG,
EAATTWHATA 1 IGXLPIOROUG TEPT EAATTWHATWY TTOL o@eiovTal aTn XpriaN OTOIOLEATIOTE TIPOIGVTOG,
uEsaoudp, Aoylopkou f/kat
UMNPESIAg o Sev TIapEXETal A KATAGKELAZETAl ard T Suunto,
11N EMAVaQOPTICOUEVES UTTATAPIES.
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H Suunto 8ev eyyudtau 61t n Aertoupyia Tov MpoidvTog f Tov aEecoudp Ba sivai adiaherTTn f akdveaot
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1) 67170 Mpoidv  To aEEcouap B AETOUPYE( GE GUVBLACHS L OMOIOVEATIOTE EEOTAIGHS | AOYIGHIKO
Tpitwv.
H AleBVAG Meploplopiév eyybron Sev EpapHAZETAl av To TpoibY f To EEApTNHA:

1. et avoitel mépav TG MPoBAEMIdHEVNG XPAONG,

2. & el bviag pn éva avtaMakTikd, éxet TpomoTom Bt f smokevaoTel
amd ) e§0UCIOBOTNHEVD KEVTPO emoKELv,

3. 0 EIPIAKSG APIBHGG EXel i 1 kataotel by i€ omolovénTIoTe

TpérI0, To oroio Ba eEakPIBWBEL katd T Kpion TG Suunto, fy
4. éxet ekTeBel o8 XNUIKA, OLUTTEPRAAUBAVOLEVWY, EVEEIKTIKA, QVTNAIAKWY KAl EVTOHOATIWONTIKWV.
MPOEBAZH ETHN YMHPEZIA EFTYHEHE THE SUUNTO
la va éxeTe MpooBacn oty LMMPEia eyyvNang TG Suunto, 6a MPETEL va TAPACXETE TNV aMoOSeIEn
ayopag. Ma va MITOpE(Te va XpNOIHOTIOLE(Te TIG UTMPEGiEG TG SIEBVOLG eyydNaNG Maykoopiwg, 6a mpémel
eniong va BNAGOETE To TPOidV 0ag BlaBIKTLaKd, ot BlebBuvon suunto.com/register. Ma obnyieg oXETKA
|LE TOV TPOTIO LUE TOV OTIOI0 ITOPEITE VA XPNOILOTTOIGETE TNV LMNPESIA eyyONONG, ETOKEPTEITE T
SiebBuvon suunto.com/warranty, EMKOWVWVACTE HE TO KATAGTNHA AlaVIKAG TNG Suunto oTnv Meploxn 6ag f
anevBuvBEeiTe 0TO TUAKA LTTOOTAPIENG TNG Suunto otn SlevBuvon suunto.com/support.
MEPIOPIZMOE EYOYNHE
10V U£YI0TO BABLO 10U EMTPENOLY OL LXUOVTEG LITOXPEWTIKOI VOLIOL, N TTAPOUGA ALEBVAG TIEPIOPIOHEV
£yydnon elvat n anokAEIOTIKI AMOKATAOTACH GG KAt AVTIKABIOTd kABE GNAN eyyonan Pt A
urrovoouuevn H Suunto &ev gépet kapia evBOVN V1A TUXOV EIBIKEG, AMTOBETIKEG ) ETTAKOAOULBEG (nuiec
1) Yia QrioZnuIboeI yia NIk BAGEN, CUTIEPAGHBAVOUEVNG, EVBEIKTIKE, TG GMLIAEIAS QVAHEVBHEVY
wwt)\sxwv n Kspswv‘ ™G anwhelag Bséoutvwv‘ e anmwAelag xpncnc‘ oL Koorouc kegahaiov, Tou

KOOTOUG UMOKATAGTATOU oV, TV aE TpiTwv, UNKEG GG TIou
TipokahobvTa amé TV ayopd A T xpncn ToU MpoidvToG f Tow MpokUTTToLY AN TV Tapaiaon e
eyybnong, Ty adétnon apéheia, avt £uBdvn,  omolaBimoTe UMEBETN

KATAAOYIGHOL EUBLVLDV e BAON TO VAHO f TO Bikalo, aKGHA Kt av N Suunto YwPIge Ty mBavdTTa
Tétowy gndv. H Suunto Sev eEpet kapia EvBVV Yia kaBUGTEPATEIG TTNV TTAPOXT] LIMPETIL £YYNONG.
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GARANTIA LIMITADA INTERNACIONAL
Suunto garantiza que, durante el periodo de la garantia, Suunto o uno de sus Centros de Servicio
Autorizado de Suunto (en adelante, “centro de servicio”) subsanaran, de la forma que consideren
oportunay sin cargo alguno, cualesquiera desperfectos de materiales o fabricacion ya sea mediante

a) la reparacion, b) la sustitucién, o c) el reembolso, con sujecion a los términos y condiciones de la
presente Garantia limitada internacional. La presente Garantia limitada internacional serd vlida y exigible
independientemente del pais de compra. La Garantia limitada internacional no afecta a tus derechos
legales, garantizados por la legislacion nacional vigente aplicable a la venta de bienes de consumo.
PERIODO DE GARANTIA

El periodo de garantia limitada internacional se computara a partir de la fecha de compra original

El periodo de garantia es de dos (2) afios para relojes, relojes inteligentes, ordenadores de buceo,
transmisores de frecuencia cardiaca, de buceo, snicos de buceo e
instrumentos mecanicos de precision, salvo que se estipule lo contrario.

El periodo de garantia es de un (1) afio para accesorios, incluidos a titulo meramente enumerativo pero no
limitativo los cinturones de pecho, correas de reloj, brazaletes, latiguillos, cargadores, cables y baterias
recargables Suunto.

El periodo de garantia es de cinco (5) afios para fallos atribuibles al sensor de medicién de profundidad
(presién) en los ordenadores de buceo Suunto.

EXCLUSIONES Y LIMITACIONES
Esta Garantia limitada internacional no cubre:

a) el desgaste natural como arafiazos, abrasiones o alteraciones en el color o en el material de las
correas no metalicas, b) los defectos causados por una manipulacién descuidada, ni c) los defectos o
dafios causados por un uso inadecuado o contrario al recomendado o para el que fue concebido, o
por accidentes como caidas o golpes fuerte:
los materiales impresos y el embalaje;

los dafios o supuestos defectos ocasionados por el uso de productos, accesorios, software o
servicios no fabricados o proporcionados por Suunto;

4. las pilas no recargables.

wN

Suunto no garantiza el funcionamiento del Producto o los accesorios sin interrupciones o errores
repentinos en los mismos, ni tampoco que el Producto o los accesorios funcionen con cualquier otro
elemento de hardware o software proporcionado por un tercero.
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La presente Garantfa limitada internacional no serd de aplicacién en caso de que el producto o accesorio:
se haya abierto mds all del uso previsto;

. se haya reparado utilizando recambios no autorizados; o bien, haya sido modificado o reparado por un

centro de servicio no autorizado;

cuando, a criterio de Suunto, el nimero de serie se haya eliminado, alterado o resulte ilegible;

se haya expuesto a productos quimicos, incluidos (entre otros) los protectores solares o los repelentes

de mosquitos

ACCESO AL SERVICIO DE GARANTIA DE SUUNTO

Para acceder al servicio de garantia de Suunto, es necesario presentar un comprobante de compra.
Asimismo deberas registrar tu producto en linea en suunto.com/register para poder recibir servicios de
garantia internacional en cualquier pafs. Para saber cémo acceder al servicio de garanta, visita suunto.
com/warranty, contacta con tu distribuidor Suunto local o con Asistencia de Suunto en suunto.com,
support.

LIMITACION DE RESPONSABILIDAD

La presente Garantia limitada internacional constituye tu tinica garantia, en sustitucion de cualquier otra
garantia, expresa o implicita, y en todo caso dentro de los limites de la legislacion aplicable. Suunto no
se hace responsable de los dafios punitivos o incluidos, a titulo
meramente enunciativo pero no limitativo, pérdidas de beneficios esperados, perdldas de datos, pérdidas
de uso, costes de capital, costes de de i oir i i de
terceros, dafios causados en una propiedad como consecuencia de la compra o u(mzaclon del articulo, o
derivados del de las de la garantia, inct contractual, r

agravio civil o cualquier otro supuesto legal analogo o equivalente, aun cuando Suunto tuviera
conocimiento de la posibilidad de que tales dafios pudieran producirse. Suunto no se hace responsable
del retraso ocasionado en la prestacion de los servicios cubiertos por la garantia.

[N
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RAHVUSVAHELINE PIIRATUD GARANTII
Suunto garanteerib, et garantiiaja jooksul k3rvaldab Suunto véi Suunto volitatud teeninduskeskus

(edaspidi: teeninduskeskus) tasuta kik materjali- véi tootmisdefektid, tehes seda oma dranagemisel

toote v3i selle osade a) parandamise v&i b) vahetamise véi ) toote ostuhinna hiivitamise teel kooskslas
rahvusvahelise piiratud garantii tingimustega. See rahvusvaheline piiratud garantii kehtib ja rakendub

s6ltumata riigist, kus ost tehti. Rahvusvaheline pilratud garantii ei majuta teie juriidilisi igusi, mis on teile

antud tarbekaupadele rakenduva riikliku kohustusliku seaduse all.

GARANTIIAEG

Rahvusvahelise piratud garanti aeg algab kuupaevast, kui toode jaemiliigist osteti.

Kellade, utite, p saatjate ukeldt mehaaniliste
instrumentide ja mehaaniliste tappisinstrumy on kaks (2) aastat, kui ei ole

oeldud teisti.

Tarvikute, sealhulgas Suunto rinnarihmade, kellarihmade, kaerihmade, voolikute, laadijate, kaablite ja
laaditavate akude garantiiaeg on iks (1) aasta.

Garantiiaeg on vils (5) aastat rikete korral, mis on tingitud Suunto sukeldumiskompuutrite siigavuse
madtmise (rShu)andurist.

VALISTUSED JA PIIRANGUD

Rahvusvaheline piratud garantii e hoima jargrist:

a) tavapérane kulumine, nagu kii vai i rihmade
véirvis ja/vai materjalis; b) hooletust kisitsemisest tingitud defektid; c) ettenahtud véi soovitatud
kasutusviisi mittejargimisest, hooletusest, viarkasutusest ja Snnetustest, nagu mahapillamine véi
muljumine, pohjustatud defektid véi kahjustused;

triikitud materjalid ja pakend;

defektid v3i oletatavad defektid, mis on tingitud toote kasutamisest mis tahes toote, tarviku, tarkvara ja/
VGi teenusega, mida ei ole tootnud ega paku Suunto;

mittelaetavad patareid.

wN
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Suunto ei garanteeri toote ega tarvikute katkestusteta véi térgeteta ts5d ega toote vai tarviku thilduvust
kolmanda isiku rist- v8i tarkvaraga.

See rahvusvaheline piiratud garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

1. toodet on avatud nii, nagu sihtotstarbeline kasutus ette ei née;

2. toodet on parandatud lubamatute varuosade abil; toodet on parandanud volituseta teeninduskeskus;
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3. toote V3 tarviku seerianumber on eemaldatud, seda on muudetud v8i see on mis tahes viisil
lugematuks tehtud (médrab Suunto);

4. toode véi tarvik on puutunud kokku kemikaalidega, sealhulgas (kuid mitte ainult) péikesekaitsekreemi
ja séasetdrievahendiga.

JUURDEPAAS SUUNTO GARANTIITEENUSELE

Suunto garantiiteenuste kasutamiseks peate esitama ostutendi. Selleks et omada Bigust iilemaailmsele

rahvusvahelisele garantiile, peate oma toote registreerima aadressil suunto.com/register. Garantiiteenuse

saamise kohta leiate juhiseid veebilehelt suunto.com/warranty véi vétke ihendust Suunto edasimiija vi

Suunto klienditoega aadressil suunto.com/support.

VASTUTUSE PIIRANG

See rahvusvaheline piiratud garantii on suurimal kohustuslike 8 idega lubatud méaral

teie ainus ja eksklusiivne meede, asendades kdiki muid garantiisid, nii otseseid kui ka kaudseid. Suunto ei

vastuta ei eriliste, juhuslike, karistuslike ega pdhjuslike kahjude eest, sealhulgas eeldatava kasu saamata

jagmise, kasutusvsi kao, kapitalikulu, asendustoodete v&i -vahendite hankimisest/

tekkinud kulu, isikute kahjunduete ega varalise kahju eest, mis on tingitud

toote ostmisest v3i kasutamisest v3i garantutmglmusl Kkumisest, lepingu rikkumisest, hooletusest,

otsesest Biguser Vai mis tahes jurii isegi kui Suunto oli niisuguse kahju

voimalikkusest teadlik. Suunto ei vastuta mis tahes garanmeenuse osutamise viivituste eest.

) KANSAINVALINEN RAJOITETTU TAKUU

Suunto takaa, etté taman kansainvalisen rajoitetun takuun ehtojen mukaisesti Suunto tai Suunnon

Ituuttam: (jaljempana t korjaa tuotteen takuuaikana iimenevét materiaali-

tai valmistusviat maksutta oman harkintansa mukaan joko a) korjaamalla tuotteen, b) vaintamalla
tuotteen tai c) tuotteen nan. Tamé kar rajoitettu takuu on voimassa

ja taytantosnpanokelpoinen ostomaasta riippumatta. Kansainvalinen rajoitettu takuu e vaikuta

kulutt myyntiin sitovien lakien nojalla mydnnettyihin lakisaateisiin
oikeuksilsi.

TAKUUAIKA

Kansainvalisen rajoitetun takuun takuuaika alkaa tuotteen alkuperéisesta ostopaivamaaréista.

Kellojen, keldhetinten, etinten,
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umenttien ja tar takuuaika on kaksi (2) vuotta, ellei toisin
ole ilmoitettu.
Lisavarusteiden takuuaika on yksi (1) vuosi, mukaan lukien (niihin kuitenkaan rajoittumatta) Suunnon
sykevydt, kellojen hinat, rannekkeet, letkut, laturit, johdot ja ladattavat akut.
Suunnon sukellusti y ista) johtuvien vikojen takuuaika on viisi (5)
Vuotta.
POIKKEUKSET JA RAJOITUKSET
Tamé kansainvélinen rajoitettu takuu ei koske:
1. a)tavallista kulumista, kuten naarmuja, hankaumia tai muiden kuin metallisten rannekkeiden varin ja/tai
materiaalin muutosts, b) varomattoman ksittelyn aiheuttamia vikoja, eiké ¢) vikoja tai vahinkoja, jotka
johtuvat Starko tai ohjeiden i Kéytosts, vi hoidosta, laimi ja
onnettomuuksista, kuten pudotuksesta tai musertumisesta,
painettua aineistoa ja pakkauksia,
vikoja tai vaitettyja vikoja, jotka ovat aiheutuneet siitd, etté tuotetta on kaytetty yhdessa jonkin muun
kuin Suunnon valmistaman tai toimittaman tuotteen, lisévarusteen, ohjelmiston ja/tai palvelun kanssa,
paristoja, joita ei voi ladata.
Suunto ei takaa tuotteen kéyton yita tai eika tuotteen yt

) laitteiden ja ohj kanssa

Téamé kansainvélinen rajoitettu takuu ei ole tiytantoGnpanokelpoinen, jos:

wnN
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tuotteen tai lisévarusteen kotelo on avattu ohjeiden vastaisesti,

tuotteen tai lisévarusteen korjaukseen on kéytetty muita kuin valtuutettuja varaosia tai jos
valtuuttamaton huoltoliike on muuttanut tuotetta tai korjannut sen,

3. tuotteen tai lisévarusteen sarjanumero on poistettu, sita on muutettu tai se on tehty lukukelvottomaksi
jollain tavalla, jonka Suunto yksinomaisen harkintansa mukaan katsoo tayttévén timén kohdan ehdot,
tai

4. tuote tai lisa on altistunut kemi i aurinkovoiteelle ja hyttyskarkotteille.

SUUNTO-TAKUUHUOLLON SAATAVUUS

Suunto-takuuhuoltoa varten taytyy esittéa tuotteen tuote suunto.com,

register kansainvalisten palveluj i koko hjeet saa osoi

www.suunto.com/warranty, paikall: to-jai yyjalta tai Suunnon tukip suunto.com/
support.
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VASTUUNRAJOITUS
Pakottavan lainsasdannon sallimissa rajoissa tama kansainvalinen rajoitettu takuu on ainoa ja
yksinomainen oikeussuojakeino, joka korvaa kaikki muut takuut, seka suorat ettd epasuorat. Suunto ei

vastaa mistaan erityisista, isteisista tai kuten

odotetun tuoton tietojen kayton , pagomakustannuksista,
laitteiden tai p: tai ien osapuolten vaateista johtuvista

vahingoista, tuotteen ostamisesta tai Kaytosta johtuvista omais ingoista tai takuur

sopimusrikkomuksesta, laiminlyonnistd, ankarasta vahingonkor Ista tai muusta oiket

tai perusteesta j vaikka Suunto olisi ollut tietoinen tllaisten vahinkojen

mahdollisuudesta. Suunto ei ole vastuussa takuupalvelun toimitusviiveista.

1)) GARANTIE LIMITEE INTERNATIONALE
Pendant la période de garantie, Suunto ou un centre de service agréé Suunto (appelé ci-apres centre de
service) s'engage  sa seule discrétion a remédier sans frais aux défauts de matériau ou de fabrication,
soit a) en réparant, soit b) en remplacant ou encore c) en remboursant le produit, conformément
aux conditions générales de la présente garantie limitée internationale. La présente garantie limitée
internationale est valide et exécutoire quel que soit le pays d’achat. La garantie limitée internationale n'a
pas d'incidence sur les droits qui vous sont conférés par la Iégislation nationale applicable a la vente de
biens de consommation.
PERIODE DE GARANTIE
La période de garantie limitée internationale prend effet a la date de I'achat initial au détail.
La période de garantie est de deux (2) ans pour les montres, montres connectées, ordinateurs de
plongée, transmetteurs de fréquence cardiaque, de plongée, mécaniques de
plongée et instruments de précision mécaniques, sauf indication contraire.
La période de garantie est d'un (1) an pour les accessoires, y compris mais sans s'y limiter, pour les sangles
de poitrine, bracelets de montre, bracelets, flexibles, chargeurs, cables et batteries rechargeables Suunto.
La période de garantie est de cing (5) ans pour les défaillances imputables au capteur de mesure de
P P sur les ordinateurs de plongée Suunto.

EXCLUSIONS ET LIMITATIONS
La présente garantie limitée internationale ne couvre pas :
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1. a) l'usure normale telle que les rayures, 'abrasion, la décoloration ou la déformation du matériau

des bracelets non métalliques, b) les défauts résultant d’'une manipulation brutale ou c) les défauts
ou dommages résultant d’une utilisation contraire a celle prévue ou recommandée, un entretien
inapproprié, une négligence et les accidents comme les chutes ou I'écrasement ;

les documents imprimés et I'emballage ;

les défauts ou prétendus défauts consécutifs a I'utilisation avec tout autre produit, accessoire, logiciel
et/ou

service non fabriqué ou fourni par Suunto ;

4. les piles non rechargeables.

wnN

Suunto ne garantit pas que le fonctionnement du produit ou de I'accessoire sera ininterrompu ou exempt

drerreurs, ni que le produit ou I'accessoire fonctionnera avec des logiciels ou des matériels fournis par

un tiers.

La présente garantie limitée internationale n'est pas applicable si le produit ou I'accessoire :

1. a été ouvert hors de I'utilisation prévue ;

2. a été réparé avec des pieces de rechange non autorisées ; modifié ou réparé par un centre de service
non autorisé ;

3. avu son numéro de série retiré, altéré ou rendu illisible de quelque maniére que ce soit, ceci étant
laissé a la seule appréciation de Suunto ; ou

4. a été exposé a des produits chimiques, y compris les cremes solaires et anti-moustiques.

ACCES AU SERVICE DE GARANTIE SUUNTO

Vous devez fournir la preuve d'achat du produit pour accéder au service de garantie Suunto. Vous devez

également enregistrer votre produit en ligne sur suunto.com/register pour pouvoir bénéficier des services

de la garantie internationale dans le monde entier. Pour savoir comment obtenir un service de garantie,

visitez le site sunto.com/warranty, contactez votre revendeur Suunto local ou le service d'assistance

Suunto a I'adresse suunto.com/support.

LIMITATION DE RESPONSABILITE

Dans les limites autorisées par la la présente garantie limitée internationale
constitue votre seul et unique recours et remplace toute autre garantie, formelle ou implicite. Suunto ne
saurait étre tenue responsable des dommages spéciaux, indirects, exemplaires ou consécutifs, y compris
mais sans s'y limiter, Ia perte de bénéfices anticipés, la perte de données, la perte d'utilisation, le codt

du capital, e colt de tout équi ou moyen de ion, les plaintes déposées par des tiers, les
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dommages matériels résultant de I'achat ou de I'utilisation du produit ou découlant du non-respect de

la garantie, du non-respect du contrat, d'une négligence, d'un tort strict ou de toute théorie légale ou
équitable, méme si Suunto avait i del'é ¢ de tels Suunto ne saurait étre
tenue responsable des retards liés a l'exécution du service de garantie.

OGRANICENO MEDUNARODNO JAMSTVO

Suunto jaméi da e tijekom jamstvenog razdoblja Suunto ili oviadteni servisni centar za Suunto (u
daljnjem tekstu: servisni centar) prema viastitom nahodenju besplatno ispraviti nedostatke u materijalu
ili izradi a) popravkom ili b) zamjenom odnosno c) povratom novca, ovisno o odredbama i uvjetima ovog
medunarodnog ograni¢enog jamstva. Medunarodno ograniceno jamstvo valjano je i iskoristivo neovisno
o drzavi u kojoj je proizvod kupljen. Medunarodno ograniceno jamstvo ne utjece na zakonska prava koja

imate prema drzavnom na prodaju Sacke robe.
TRAJANJE JAMSTVA

razdoblje za medunarodn iceno jamstvo pocinje datumom originalne kupnje u
maloprodaji.
Ako nije navedeno drugatije, jamstveno razdoblje za satove, pametne satove, ronilacka racunala,
odagiljace za otkucaje srca, ronilacke , ronilacke instrumente i mehanicke

instrumente za precizna mjerenja traje dvije (2) godine.

Jamstveno razdoblje za dodatnu opremu, koja obuhvaca, izmedu ostalog, prsne trake, remenje za satove,
narukvice, crijeva, punjace, kabele i punjive baterije tvrtke Suunto, traje jednu (1) godinu.

Za kvarove koji se mogu pripisati senzoru za mjerenje dubine (tlaka) na ronilackim racunalima tvrtke
Suunto jamstveno razdoblje traje pet (5) godina.

1ZUZECI | OGRANICENJA
Medunarodno ograniéeno jamstvo ne obuhvaca sliedece:

a) uobicajeno trodenje | habanje kao &to su ogrebotine, oguljenja ili promjene boje ifili materijala traka

koje nisu od metala, b) ostecenja uzrokovana grubim rukovanjem ili c) nedostatke ili o3tecenja nastale

zbog upotrebe suprotne predvidenoj ili preporucenoj, neprikladnog odrzavanja, nemara i nezgoda kao

§to su ispustanje ili drobljenje;

2. tiskane materijale i ambalazu;

3. ili navodne L upotrebom s proizvodom, dodatnom opremonm,
softverom i/ili servisom koje ne proizvodi niti dobavija Suunto;
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4. nepunjive baterije.

Suunto ne jam¢i da ce rad proizvoda ili dodatne opreme biti bez smetnji ili pogreaka ni da e proizvod il
dodatna oprema i's bilo kojim ¢ il trece strane.

Medunarodno ograni¢eno jamstvo ne moe se iskoristiti ako je proizvod ili dodatak:

otvoren za nenamjensku upotrebu;

. popravljen upotrebom neodobrenih rezervnih dijelova; izmijenjen ili popravijen u neovlastenom
servisnom centru;

ako je serijski broj uklonjen, izmijenjen ili necitak na bilo koji nacin, §to utvrduje Suunto prema viastitom
nahodenju; ili

4. ako je izlozen kemikalijama, ukljutujuci, izmedu ostalog, sredstva za zastitu od sunca i komaraca.

PRISTUP JAMSTVENOM SERVISU TVRTKE SUUNTO

Da biste pristupili jamstvenom servisu tvrtke Suunto, morate dostaviti dokaz o kupnji. Da biste imali pravo
na jamstveni servis dillem svijeta, morate i registrirati proizvod na internetu na web-mjestu suunto.com
register. Upute o pristupu jamstvenom servisu potrazite na web-mjestu suunto.com/warranty, obratite se
lokalnom prodavaéu proizvoda Suunto ili se obratite podréci tvrtke Suunto na web-mjestu suunto.com/
support.

OGRANICENJE ODGOVORNOSTI

U najvecoj mjeri koju dopusta mj medunarodn ieno jamstvo vas je jedini i
iskljucivi pravni lijek i u skladu je sa svim drugim ima, izriéitim ili podrazumijevanim. Suunto ne snosi
odgovornost za posebne, incidentalne, punitivne ili posljediéne naknade Stete, $to obuhvaca, izmedu
ostalog, gubitak ocekivane Koristi, gubitak podataka, gubitak upotrebe, trosak kapitala, troak zamjenske
opreme ili pogona, tuzbe trecih strana, ostecenja imovine zbog kupnje ili upotrebe predmeta odnosno ona
nastala krsenjem jamstva, krsenjem ugovora, nemarom, objektivnom odgovornocu ili na temelju druge
teorije prava ili pravde, ¢ak i ako je tvrtka Suunto bila upoznata s vierojatnodcu nastanka takvih Steta.
Suunto ne snosi odgovornost za kasnjenja u pruzanju jamstvenog servisa.

~N
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) NEMZETKOZI KORLATOZOTT JOTALLAS
A Suunto jotalldst vallal arra, hogy az anyag- vagy gyartasi hibés termékeket a Suunto vagy barmely
hivatalos Suunto-szervi (ato Szer a Jotalldsi iddszak alatt a sajat belatdsa
szerint dijmentesen a) kijavitja, b) kicseréli vagy ) megtériti a jelen Nemzetkszi Korldtozott Jotallasban
szerepl6 feltételek szerint. A jelen Nemzetkozi Korldtozott Jétallas a vasérlas orszagatol fiiggetientl
érvényes és érvényesithets. A & Jotalids nem a cikkek
értékesitésére vonatkozd, kotelezS rvényii nemzeti jogszabalyok szerinti torvényes vasarlGi jogokat.
JOTALLASI IDOSZAK
A Nemzetkszi Korldtozott JGtalldsi Idészak a keresked6nél tortént eredeti vésarlds napjan veszi kezdetét.
Egyéb rendelkezés hidnyaban a j6tallési idészak két (2) év az aldbbiakra: 6rak, okosorak,
buvérkomputerek, pulzus addk, buvar adck, buvérmechanikai eszk6zok és mechanikai preciziés
eszkozok.
Aliegészitékre vonatkozs j6télldsi iddszak egy (1) év. beleértve tobbek kozott a kbvetkezket: Suunto
mellkasi pulzusmérék, Graszijak, karkotok, tomidk, toltékésziilékek, kabelek és
A garancidlis idGszak 6t (5) évre terjed ki a Suunto bava ben
(nyomas) szenzorra visszavezethetd hibak esetében

KIZARASOK ES KORLATOZASOK

Ajelen Korldtozott J6tallds nem a

1. a) a normal kopdsra és éi6dasra, pl. 6désre, illetve a nem fémbsl
Késziilt pantok szinének vagy & Sltozdsaira, b) a durva bana fellépé
meghibdsoda ) anem rer ésszer(i vagy szakszeriitlen haszndlat, elhanyagolt karbantartas,

hanyag kezelés vagy véletlen esemény (pl. leejtés vagy rlépés) eredményeként bekovetkezs
meghibasoddsokra vagy kdrosoddsra;

a dokt icidra 6s a ;

anem a Suunto altal gydrtott vagy termékek, kiegészits ésivagy
szolgaltatasok hasznalatabdl szarmazé meghibdsodd vagy ibasoda

4. anem tdithetS elemekre.

wn

A Suunto nem szavatolja a Termék vagy a kiegészité zavartalan és hibatlan miikédését, és ezt sem, hogy a
termék vagy a kiegészit6 kills6 fél altal gyartott hardver vagy szoftver haszndlata esetén is mikodképes
lesz.

Ajelen i Korlétozott Jotallds nem érvényesithetd, ha a Terméket vagy kiegészitét:
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nem rendeltetésszertien nyitottak fel;

2. nem er sgével javitottak meg, illetve nem hivatalos
Szervizkézpontban médosftottak vagy javitottak meg;

3. annak itottak vagy mas médon & tették — ha a Suunto a
sajét belatdsa szerint igy dont; vagy

4. vegyi anyagok, tobbek kozétt szt 6 vagy napolaj hatasanak tették ki.

A SUUNTO JOTALLASI SZOLGALTATASANAK IGENYBEVETELE
A Suunto j6tallasi szolgaltatasénak igénybevételéhez az eredeti vasarldsi bizonylat bemutatdsa
sziikséges. Tovabba regisztralnia kel a terméket online a suunto.com/register ar
jotalldsi dltatas globalis igé Steléhez. A idlis javitassal in 6
Iétogasson el a suunto.com/warranty oldalra, forduljon a helyi Suunto-forgalmazéhoz, vagy forduljon a
Suunto tigyfélszolgalatahoz a suunto.com/support cimen.
A FELELOSSEG KORLATOZASA
A vonatkoz6 kételez érvényii jogszabalyok dltal meghatarozott mértékig az On egyediili és kizérélagos
jogorvoslati Gsége a jelen 5 Jotdlids, amely kivalt minden mds, kbzvetett vagy
kozvetlen jotllast. A Suunto nem felels a eseti vagy vé G kdrokért, a
cikk megvdsarlésabol vagy Slatabdl, illetve a jotallds 6566 5

4gbol, szandé & § vagy barmely més joguiszonybol szarmazs ksrokert igy
tobbek kézott a vart haszon ,az 1, a hasznd
az alkatrészek cseréjével vagy a \etesllmenyekkel jaro ksltségekért, a killsG felek koveleleselen
illetve az anyagi kdrokeért, akkor sem, ha a Suuntt téjékoztatiak az ilyen kdrviszonyok Kialakuldsdnak
valészintiségérdl. A Suunto nem vallal Sget a jotalldsi terén bekévetk
fennakadasokért.
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nGARANSI TERBATAS INTERNASIONAL

Suunto menjamin bahwa selama Periode Garansi, Suunto atau Pusat Layanan Resmi Suunto (selanjutnya
disebut Pusat Layanan), dengan sendiri, akan ganti rugi atas cacat

pada bahan atau cacat pada pengerjaan secara gratis dengan a) memperbaiki, atau b) mengganti,

atau c) mengembalikan uang, berdasarkan syarat dan ketentuan yang berlaku dalam Garansi Terbatas
Internasional ini. Garansi Terbatas Internasional ini sah dan berlaku di mana pun negara tempat
pembeliannya. Garansi Terbatas Internasional ini tidak mempengaruhi hak-hak hukum Anda yang
diberikan berdasarkan hukum nasional yang berlaku pada penjualan barang konsumsi.

PERIODE GARANSI

Periode Garansi Terbatas Internasional ini mulai berlaku pada tanggal pertama pembelian ritel.

Periode Garansi adalah dua (2) tahun untuk Arloji, Arloji Pintar, Komputer Selam, Pemancar Detak Jantung,
Pemancar Selam, Instrumen Mekanis Selam, dan Instrumen Presisi Mekanis kecuali dinyatakan lain.
Periode Garansi berlaku satu (1) tahun untuk aksesori, termasuk, namun tidak terbatas pada selempang
dada Suunto, tali arloji, gelang, selang, pengisi daya, kabel, baterai isi ulang.

Periode Garansi berlaku lima (5) tahun untuk kegagalan yang terkait dengan sensor pengukur kedalaman
(tekanan) pada Suunto Dive Computers.

PENGECUALIAN DAN BATASAN

Garansi Terbatas Internasional ini tidak mencakup:

a) keausan normal seperti goresan, abrasi, atau perubahan warna dan/atau bahan tali nonlogam, b)
kerusakan akibat penanganan yang kasar, atau c) cacat atau kerusakan akibat penggunaan yang

tidak sesuai dengan penggunaan yang dimaksudkan atau disarankan, pemeliharaan yang salah,
kecerobohan, dan kecelakaan seperti terjatuh atau tergencet;

bahan cetakan dan kemasan;

cacat atau dugaan cacat akibat penggunaan dengan produk, aksesori, perangkat lunak dan/atau servis
mana pun yang tidak diproduksi atau dipasok oleh Suunto;

4. baterai yang tidak dapat diisi ulang.

wn

Suunto tidak menjamin bahwa pengoperasian Produk atau aksesori tidak akan terganggu atau terbebas
dari kesalahan, atau bahwa Produk atau aksesori akan berfungsi dengan perangkat keras atau perangkat
lunak mana pun yang disediakan oleh pihak ketiga.

Garansi Terbatas Internasional ini tidak berlaku jika Produk atau aksesori:

1. telah dibuka yang
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telah diperbaiki dengan menggunakan suku cadang tidak resmi; diubah atau diperbaiki oleh Pusat
Servis tidak resmi;

nomor seri telah dibuang, diganti, atau dibuat tidak terbaca dengan cara apa pun, sebagaimana
ditentukan menurut kebijaksanaan Suunto sendiri; atau

telah terpapar bahan kimia, termasuk namun tidak terbatas pada krim pelindung matahari dan pengusir
nyamuk.

w
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AKSES KE LAYANAN GARANSI SUUNTO

Anda harus memiliki bukti pembelian untuk mendapatkan layanan garansi Suunto. Anda juga harus
mendaftarkan produk Anda secara online di suunto.com/register agar memenuhi syarat layanan garansi
internasional secara global. Untuk petunjuk cara memperoleh servis garansi, kunjungi suunto.com
warranty, hubungi peritel Suunto setempat Anda, atau hubungi Suunto di suunto,
BATASAN TANGGUNG JAWAB

Sejauh yang diizinkan oleh hukum yang berlaku, Garansi Terbatas Internasional ini merupakan ganti rugi
Anda satu-satunya dan eksklusif dan menggantikan semua garansi lainnya yang tersirat maupun tersurat.
Suunto tidak bertanggung jawab atas ganti rugi khusus, ganti rugi insidental, ganti rugi punitif, atau

ganti rugi konsekuensial, termasuk namun tidak terbatas pada kehilangan keuntungan yang diharapkan,
kehilangan data, kehilangan penggunaan, biaya modal, biaya peralatan atau fasilitas pengganti mana pun,
gugatan dari pihak ketiga, kerusakan pada harta benda akibat pembelian atau penggunaan produk atau
yang timbul karena pelanggaran garansi, pelanggaran kontrak, kelalaian, perbuatan melawan hukum, atau
ketentuan hukum atau kewajiban apa pun, meskipun Suunto mengetahui kemungkinan ganti rugi tersebut.
Suunto tidak bertanggung jawab atas keterlambatan dalam pemberian servis berdasarkan garansi.

m/support.
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1) GARANZIA LIMITATA INTERNAZIONALE

Suunto garantisce che durante la durata della garanzia, Suunto o un Centro di assistenza autorizzato
Suunto (di seguito “Centro di assistenza”) provvedera, a propria esclusiva discrezione, a eliminare
eventuali difetti di materiale o te tramite a) . b) oppure

<) rimborso del prezzo di acquisto, in base ai termini e alle condizioni della presente Garanzia limitata
internazionale. La presente Garanzia limitata ir & valida a e dal Paese
di acquisto. La presente Garanzia limitata internazionale non modifica i diritti legali vigenti ai sensi delle
leggi nazionali inderogabili e applicabili alla vendita di beni di consumo.

PERIODO DI GARANZIA

La durata della garanzia limitata internazionale parte dalla data di acquisto del prodotto originale.

La durata della garanzia & di due (2) anni per orologi, smartwatch, computer per i itori
di frequenza cardiaca, trasmettitori per immersione, strumenti meccanici per immersione e strumenti
meccanici di precisione salvo diversa indicazione.

La durata della garanzia & un (1) anno per gli accessori, inclusi, a titolo esemplificativo e non limitativo,
fasce toraciche, cinturini per orologio, caricabatterie, cavi, batterie ricaricabil, bracciali e tubi flessibili
Suunto.

La durata della garanzia & di cinque (5) anni per guasti attribuibili al sensore di misurazione profondita
(pressione) nei computer per immersioni Suunto.

ESCLUSIONI E LIMITAZIONI

La presente Garanzia limitata internazionale non copre:

a) normale usura, come graffi, abrasioni o alterazioni del colore /o del materiale dei cinturini non
metalici, b) difetti causati da uso maldestro, o ¢) difetti o danni causati da uso non corretto e/o contrario
alle istruzioni fornite, manutenzione errata, negligenza e incidenti quali caduta o schiacciamento;
materiale cartaceo e imballaggio/confezionamento;

difetti o presunti difetti causati da eventuale utilizzo o collegamento a qualsiasi prodotto, accessorio,
software e/o servizio non prodotto o fornito da Suunto;

batterie non ricaricabili.

wn e
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Suunto non garantisce che il funzionamento del prodotto o dell'accessorio sara ininterrotto o privo di
errori né che il prodotto o 'accessorio funzionera con hardware o software forniti da terzi.
La presente Garanzia limitata internazionale non & applicabile:

1. & stato aperto per fini diversi da quelli previsti;
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2. & stato riparato utilizzando parti di ricambio non omologate; modificato o riparato presso un centro di
assistenza non autorizzato da Suunto;

3. se il numero di serie & stato rimosso, alterato o reso illeggibile, cosa che verra verificata ed accertata
da Suunto a propria esclusiva discrezione; oppure
4. & stato esposto a sostanze chimiche, inclusi, a scopo esemplificativo e non limitativo, repellenti

antizanzare o creme solari.

ACCESSO AL SERVIZIO DI GARANZIA SUUNTO
Per richiedere il servizio di garanzia Suunto devi fornire la prova d'acquisto. Inoltre, per avere diritto ai
servizi di garanzia internazionale a livello globale devi registrare il prodotto online su suunto.com/register.
Per istruzioni su come ottenere il servizio garanzia, vai su suunto.com/warranty, contatta il rivenditore
locale Suunto, oppure contatta il servizio assistenza Suunto su suunto.com/support.

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITA

Nella misura massima permessa dalla legislazione applicabile inderogabile, la presente Garanzia limitata
internazionale & I'unico ed esclusivo rimedio e sostituisce tutte le altre garanzie, siano esse espresse

o implicite. Suunto non pud essere ritenuta responsabile per danni speciali, accidentali, colposi o
consequencziali, ivi compresi, a titolo esemplificativo e non limitativo, mancati benefici previsti, perdita di
dati, mancato uso del prodotto, costo del capitale, costi per attrezzature o strumenti sostitutivi, reclami
da parte di terzi, danni alla proprieta derivanti dall'acquisto o uso del prodotto o risultanti dalla violazione
della garanzia o del contratto, oppure causati da negligenza, responsabilita oggettiva o altro mezzo
giuridico, anche nel caso in cui Suunto fosse a conoscenza della probabilita di tali danni. Suunto non pud
essere ritenuta responsabile per ritardi nell'erogazione del servizio di garanzia.
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WARANTI TERHAD ANTARABANGSA MY

Suunto menjamin bahawa sepanjang Tempoh Waranti, Suunto atau Pusat Servis Berdaftar Suunto (Selepas

ini Pusat Servis) akan, atas budi bicaranya semata-mata, memulinkan kecacatan pada bahan atau mutu

kerja tanpa mengenakan caj sama ada dengan a) membaiki, atau b) mengganti, atau c) membayar balik,

tertakluk pada terma dan syarat dalam Waranti Terhad Antarabangsa ini. Waranti Terhad Antarabangsa ini

sah dan boleh dikuatkuasakan tanpa mengambil kira negara jan. Waranti Terhad

tidak menjejaskan hak undang-undang anda, yang diberi di bawah undang-undang negara mandatori

yang diterima pakai bagi penjualan barang pengguna

TEMPOH WARANTI

Tempoh Waranti Terhad Antarabangsa bermula pada tarikh pembelian runcit yang asal.

Tempoh Waranti adalah dua (2) tahun untuk Jam Tangan, Jam Tangan Pintar, Komputer Menyelam,

Pemancar Kadar Jantung, Pemancar Menyelam, Instrumen Mekanikal Menyelam dan Instrumen Ketepatan

i inkan dinyatakan sebali

Tempoh Waranti adalah satu (1) tahun untuk aksesori termasuk tetapi tidak terhad kepada tali dada Suunto,

tali jam tangan, pengecas, kabel, bateri boleh dicas semula, gelang dan hos.

Tempoh Waranti ialah lima (5) tahun untuk yang oleh sensor

kedalaman (tekanan) pada Suunto Dive Computer.

PENGECUALIAN DAN BATASAN

Waranti Terhad Antarabangsa ini tidak meliputi:

1. a) kehausan dan kelusuhan yang biasa seperti calar, lelasan atau perubahan warna dan/atau bahan
tali bukan metalik, b) yang di oleh per yang kasar, atau ¢) kecacatan
atau kerosakan akibat penggunaan yang bertentangan dengan penggunaan yang dimaksudkan atau
disyorkan, penjagaan yang tidak wajar, kecuaian dan kemalangan seperti terjatuh atau terhimpit;

2. bahan bercetak dan pembungkusan;

3. kecacatan atau kecacatan didakwa yang disebabkan oleh penggunaan dengan mana-mana produk,
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aksesori, perisian dan/atau

perkhidmatan yang tidak dikilangkan atau dibekalkan oleh Suunto;
4. bateri tidak boleh dicas semula.
Suunto tidak menjamin bahawa operasi Produk atau aksesori tidak akan terganggu atau bebas daripada
ralat, atau bahawa Produk atau aksesori akan berfungsi dengan apa-apa perkakasan atau perisian yang
disediakan oleh pihak ketiga.
Waranti Terhad ini tidak boleh diku jika Produk atau aksesori:

telah dibuka melebihi penggunaan yang dimaksudkan;

. telah dibaiki menggunakan alat ganti yang tidak dibenarkan; diubah suai atau dibaiki oleh Pusat
Perkhidmatan yang tidak berdaftar;
nombor siri telah dibuang, diubah atau dibuat tidak dapat dibaca dengan apa-apa cara sekalipun,
seperti yang ditentukan atas budi bicara Suunto semata-mata; atau
telah terdedah kepada bahan kimia, termasuk tetapi tidak terhad kepada bahan pelindung matahari
dan penghalau nyamuk.

AKSES KEPADA PERKHIDMATAN WARANTI SUUNTO

Anda hendaklah menyediakan bukti pembelian untuk mengakses perkhidmatan waranti Suunto. Anda

juga hendaklah mendaftarkan produk anda secara dalam talian di suunto.com/register supaya layak
waranti ar secara global. Untuk mendapatkan arahan tentang cara

mendapatkan perkhidmatan waranti, layari suunto.com/warranty, hubungi penjual Suunto tempatan anda

atau hubungi sokongan Suunto di suunto.com/support

BATASAN LIABILITI

Hingga takat maksimum yang dibenarkan oleh undang-undang mandatori yang diterima pakai, Waranti

Terhad Antarabangsa ini merupakan satu-satunya remedi eksklusif anda dan adalah sebagai ganti

kepada semua waranti lain, secara tersurat atau tersirat. Suunto tidak akan bertanggungjawab terhadap

kerosakan khas, sampingan, punitif atau lanjutan, termasuk tetapi tidak terhad kepada kehilangan faedah

yang dijangkakan, kehilangan data, kehilangan penggunaan, kos modal, kos bagi apa-apa peralatan atau

kemudahan gantian, tuntutan pihak ketiga, kerosakan kepada harta yang terhasil daripada pembelian

atau penggunaan item atau yang timbul daripada pelanggaran waranti, pelanggaran kontrak, kecuaian,

tort yang ketat atau mana-mana teori undang-undang atau teori adil, walaupun jika Suunto mengetahui

tentang kemungkinan kerosakan sedemikian. Suunto tidak akan jawab terhadap

dalam menyediakan perkhidmatan waranti.

[EENNE

»

160



WERELDWIJDE BEPERKTE GARANTIE

Suunto garandeert dat Suunto of een door geautoriseerd Suunto-servicecentrum (hierna te noemen

servi de ieperiode, ter eigen beoordeling, defecten in materialen of
uitvoering gratis zal herstellen door a) reparatie, b) vervanging of ¢) terugbetaling, onderhevig aan de
van deze beperkte garantie. Deze internationale beperkte garantie

is geldig en afdwingbaar ongeacht het land van aankoop. De internationale beperkte garantie heeft geen
invioed op uw juridische rechten, zoals verleend onder dwingend nationaal recht dat van toepassing is op
de verkoop van consumentengoederen.

‘GARANTIEPERIODE
De beperkte periode begint op de datum van de oorspronkelijke aankoop in de
winkel.

De garantieperiode is twee (2) jaar voor horloges, smartwatches, duikcomputers, hartslagmeters,
duikzenders, mechanische duikinstrumenten en mechanische precisie-instrumenten tenzij anders
aangegeven.

De garantieperiode is één (1) jaar voor accessoires inclusief, maar niet beperkt tot Suunto-borstriemen,
horlogebandjes, armbanden, slangen, opladers, kabels en oplaadbare batterijen.

De Garantieperiode is vijf (5) jaar voor storingen die te wijten zijn aan de sensor voor dieptemeting
(druksensor) op Suunto-duikcomputers.

UITSLUITINGEN EN BEPERKINGEN
Onder deze internationale beperkte garantie bestaat geen dekking voor:

. a) normale slijtage zoals krassen, slijtplekken of veranderingen in kleur en/of materiaal van niet-metallic
riemen, b) gebreken veroorzaakt door ruwe behandeling, of c) gebreken of schade die voortvioeien

uit gebruik anders dan bedoeld of aanbevolen, slecht onderhoud, nalatigheid, en ongelukken zoals
laten vallen of stoten;

gedrukte materialen en verpakking;

defecten of beweerde defecten die veroorzaakt zijn door het gebruik met een product, accessoire,
softwaretoepassing en/of service die niet is geproduceerd of geleverd door Suunto;

. niet-oplaadbare batterijen

wN
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Suunto garandeert niet dat het product ononderbroken of zonder fouten zal werken, of dat het product zal
werken in combinatie met enige hardware of software die door een derde partij wordt geleverd.
Deze internationale beperkte garantie is niet afdwingbaar indien het product of de accessoire:
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1. meer geopend is dan het bedoelde gebruik;

2. gerepareerd is met gebruik van niet geautoriseerde ; aangepast of gerep: is
door een niet geautoriseerd servicecentrum;

3. het serienummer is verwijderd, is gewijzigd of op enigerlei wijze onleesbaar is gemaakt, zoals bepaald
naar goeddunken van Suunto; of

4. is blootgesteld aan chemicalién, inclusief maar niet beperkt tot zonnecreme en insectenafweermiddel.

TOEGANG TOT DE SUUNTO GARANTIESERVICE

Je kunt alleen maken op de i e van Suunto als je in het bezit bent van een

aankoopbewijs. Je moet tevens je product online op suunto.com/register om in

aanmerking te komen van internationale garantieservices. Voor aanwijzingen over de garantieservice ga

je naar suunto.com/warranty of neem je contact op met je lokale Suunto-verkoper of de klantenservice
van Suunto op suunto.com/support.

BEPERKING VAN AANSPRAKELIJKHEID

Binnen het maximale vermogen zoals in de van toepassing zijnde wet- en regelgeving is opgenomen,
is deze internationale beperkte garantie je enige en exclusieve rechtsmiddel en vervangt alle andere
garanties zowel impliciet als expliciet. Suunto kan niet aansprakelijk worden gehouden voor bijzondere,

of ge of ingen, inclusief maar niet beperkt tot verlies van verwachte
voordelen, verlies van 1, kosten van of )
claims van derden, schade aan eigendommen als gevolg van de aankoop of het gebruik van het item

of als gevolg van i , nalatigheid, ing of enige juridische of billjke grondslag, zelfs

als Suunto op de hoogte was van de kans op dergelijke schade. Suunto kan niet aansprakelijk worden
gehouden voor vertraging bij het verlenen van garantieservice.
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INTERNATIONAL LIMITED WARRANTY @
Sa lenge garantien gjelder, garanterer Suunto at Suunto eller et Autorisert Suunto Servicesenter
(heretter kalt Servicesenter) etter eget skjonn vil avhjelpe mangler i materialer eller utforeise gratis enten
ved 4 a) reparere eller b) erstatte eller ¢) refundere i henhold til betingelsene i denne internasjonale
prodi . Denne p ien er gyldig og tvangskraftig uavhengig av

Den prodt pavirker ikke dine rettigheter i henhold til ufravikelig
nasjonal lovgivning som gjelder for salg av forbruksvarer.
GARANTIPERIODE
Den internasjonale produktgarantien gjelder fra og med den opprinnelige kjopsdatoen.
Garantitiden er to (2) & for Klokker, smartkiokker, , hjertefrekver , tradlose
sendere, umenter og j med mindre annet er spesifisert.
Garantiperioden er ett (1) r for tilbeher, inkludert, men ikke begrenset til, Suunto pulsbelter, kiokkeremmer,
armband, slanger, ladere, kabler og oppladbare batterier.
Garantiperioden er fem (5) &r for feil knyttet til d er (tryl or) pa Suunto d
UNNTAK OG BEGRENSNINGER
Denne internasjonale produktgarantien dekker ikke:
. a) normal slitasje som riper, overflateslitasje eller fargeendring og/eller materialeendring av ikke-
metalliske remmer, b) defekter forarsaket av roff handtering, eller c) defekter eller skade som felge av
bruk utover anbefalt bruk, feil pleie, uaktsomhet, og uhell som fall eller knusing,
trykte materialer og emballasje,
defekter eller pastatte defekter som skyldes bruk sammen med produkter, tilbeher, programvare og/
eller service som ikke er produsert eller levert av Suunto,
ikke oppladbare batterier.

wN
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Suunto garanterer ikke at bruken av produktet eller tilbehor vil vaere uavbrutt eller feilfri, eller at produktet
eller tilbehoret vil fungere med maskinvare eller programvare som leveres av en tredjepart.
Denne p er ikke hvis:

enheten har blitt pnet utover tiltenkt bruk,
. enheten har blitt reparert ved hjelp av ikke-godkjente reservedeler, endret, eller reparert pa et ikke-
godkjent servicesenter,
serienummeret har blitt fiernet, endret eller gjort uleselig pa noen méate, som avgjeres etter Suuntos
skjonn,

N

w
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4. enheten har vaert utsatt for kjemikalier, inkludert, men ikke begrenset til myggmidier.

TILGANG TIL SUUNTOS GARANTISERVICE

Du ma vise et kjepsbevis for 4 fa tilgang til Suuntos garantiservice. Du ma ogsa registrere produktet pa
www.suunto.com/register for & kunne ha krav pa internasjonale garantitjenester. Hvis du vil vite hvordan
du far tilgang til garantiservicen, kan du ga til suunto.com/warranty, kontakte en lokal autorisert Suunto-
forhandler, eller du kan kontakte Suuntos kontaktsenter pa suunto.com/support.
AANSVARSBEGRENSNING

S4 langt gjeldende lov tillater det, er denne internasjonal produktgaranti din eneste garanti og gjelder

i stedet for alle andre garantier, uttalte eller implisitte. Suunto kan ikke holdes ansvarlig for spesielle,
tilfeldige eller andre skader eller folgeskader inkludert men ikke begrenset til tap av forventede goder,
tap av data, tap av bruk, kostnader for ingsutstyr eller -anlegg, krav fra tredjeparter,
skade pa eiendom som skyldes kjop eller bruk av enheten eller som skyldes brudd pa garantien,
kontraktsbrudd, skjedesloshet, skadegjorende ansvar eller juridiske eller skjellige teorier selv om Suunto
kjente til at slike skader kunne oppsta. Suunto kan ikke holdes ansvarlig for forsinkelser i levering av
garantitjenester.

19 OGRANICZONA GWARANCJA MIEDZYNARODOWA

Firma Suunto gwarantuje, ze w okresie objetym gwarancja firma Suunto lub autoryzowane centrum

serwisowe Suunto (dalej ,centrum serwisowe"), wediug wiasnego uznania, usunie wady
materiatowe lub wady wykonania poprzez: a) naprawe, b) wymiang lub ¢) zwrot kosztéw zakupu, z
arunkow i i h w niniejszej Migdzyr

gwarancjL. Niniejsza Migdzynarodowa ograniczona gwarancja jest wazna i obowigzuje niezaleznie od kraju
zakupu. Migdzynarodowa ograniczona gwarancja nie wplywa na prawa uzytkownika obowigzujace na
mocy przepisow krajowych stosowanych do sprzedazy towaréw konsumenckich.

OKRES GWARANCJI

Okres Mi j 1e] gwarandji r sie w dniu zakupu produktu w punkcie
sprzedazy detalicznej.

Okres gwarancji wynosi dwa (2) lata w przypadku zegarkéw, smartwatchy, komputeréw nurkowych,
czujnikéw tetna, czujnikéw nurkowych, mechanicznych instrumentéw nurkowych i mechanicznych
instrumentow precyzyjnych, chyba ze okreslono inaczej.
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Okres gwarancji wynosi jeden (1) rok w akcesoriow, w tym paskéw h, paskow do
5 wezy, . kabli i akt 5w firmy Suunto.
Okres gwarancji wynosi pie¢ (5) lat w odniesieniu do awaril zwigzanych z czujnikiem pomiaru gtebokosci
(ci$nienia) w komputerach nurkowych Suunto.
WYKLUCZENIA | OGRANICZENIA GWARANCYJNE
Niniejsza Migdzynarodowa ograniczona ja nie obejmuje:

. a) normalnego zuzycia, takiego jak zadrapania, otarcia lub zmiana koloru i/lub materiatu paskéw
niemetalowych, b) wad zaistniatych wskutek nieostroznego postepowania z urzadzeniem lub c) usterek
lub uszkodzeri powstatych w wyniku t ia zpr lub z

niewtasciwej konserwacji, zaniedbari i 6w, takich jak L lub pr:

materiatéw drukowanych i opakowari;

wad ani domniemanych wad wynikajacych z uzycia urzadzenia z dowolnym produktem, dodatkowym
wyposazeniem, oprogramowaniem i/lub

ustuga, ktérych ani producentem, ani dostawca nie jest firma Suunto;

wN

4. baterii jednorazowych.
Firma Suunto nie gwarantuje, ze produkt lub akcesoria beda dziatac nieprzerwanie i bezbtednie ani ze
beda wspéipracowac ze sprzetem komp: lub stron trzecich.

Niniejsza Migdzynarodowa ograniczona gwarancja nie ma zastosowania:

1. byly uz W spos6b 2 przezr

2. byly naprawiane z uzyciem nieoryginalnych czesci zami h badz modyfil lub

przez podmiot inny niz autoryzowane centrum serwisowe;
numer seryjny zostat w jakikolwiek spos6b usuniety, zmieniony lub jest nieczytelny — decyzje w tej
kwestii podejmuje firma Suunto — lub

zostaly wystawione na dziatanie substancji chemicznych, w tym np. kremu do opalania lub $rodkéw
odstraszajacych owady.

DOSTEP DO SERWISU GWARANCYJNEGO FIRMY SUUNTO

Dostep do serwisu gwarancyjnego Suunto wymaga przedstawienia dowodu zakupu. Nalezy réwniez
zarejestrowac swj produkt online pod adresem suunto.com/register w celu korzystania z ustug
gwarancyjnych na calym Swiecie. Informacje na temat korzystania z ustug gwarancyjnych znajduia sig na
stronie suunto.com/warranty. Mozna je takze uzyskac w lokalnym punkcie sprzedazy lub kontaktujac sie z
dziatem pomocy technicznej Suunto pod adresem suunto.com/support.

w
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OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI

w ) przez i przepisy prawa zakresie niniejsza Miedzynarodowa
iczona miedzynarodowa jest jedynym i wytacznym Srodkiem prawnym przystugujgeym

uzytkownikowi oraz zastepuje wszelkie inne badz gwarandje. Firma Suunto

nie ponosi za szkody 6 , moralne ani wynikowe, w tym za

strate przewidywanych korzysci, utrate danych, utrate mozliwosci uzytkowania, utrate kapitatu, koszty
wszelkiego zastepczego sprzetu lub urzadzen, roszczenia stron trzecich, a takze szkody majatkowe,
wynikajace z nabycia lub korzystania z produktu bad powstate wskutek naruszenia warunkéw gwarancji,

naruszenia umowy, lub jakichkolwiek innych przepiséw prawa
albo im réwnowaznych, nawet jesi firma Suunto byta Swiadoma mozliwosci wystapienia takich szkod.
Firma Suunto nie ponosi 10$ci za oponienia w § ustug w ramach gwarangji.

GARANTIA LIMITADA INTERNACIONAL

A Suunto garante que durante o Periodo de Garantia, a Suunto ou um Centro de Assisténcia Autorizado

da Suunto (doravante designado de Centro de Assisténcia) ird,  sua discrico, reparar defeitos de

material ou de mdo-de-obra isentos de encargos 2a)r b) substituicio ou ¢)

sujeito aos termos e condigdes desta Garantia Limitada Internacional. Esta Garantia Limitada Internacional

& vlida e aplicavel, independentemente do pais de compra. A Garantia Limitada Internacional n&o afeta

os seus direitos legais garantidos ao abrigo da legislacéo nacional obrigatéria aplicavel  venda de bens

de consumo.

PERIODO DE GARANTIA

O Periodo de Garantia Limitada Internacional tem inicio na data de compra inicial.

O Periodo de Garantia ¢ e dois (2) anos para os Relégios, Smart Watches, Computadores de mergulho,
de cardiaca, de mergulho, mecanicos de mergulho

e Instrumentos mecanicos de precis&o a menos que especificado em contrario.

O Periodo de Garantia é de um (1) ano para acessérios, incluindo mas nao limitado a bandas de peito,

correias de reldgio, braceletes, tubos, carregadores, cabos, baterias recarregaveis da Suunto.

O Periodo de Garantia é de cinco (5) anos para avarias relacionadas com o sensor da medicéo de

profundidade (presséo) nos Computadores de Mergulho Suunto.

EXCLUSOES E LIMITACOES
Esta Garantia Limitada Internacional ndo cobre:
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a) a utilizagio e desgaste normal como riscos, abrasdes ou alteragio da cor e/ou material de algas néo
metalicas, b) defeitos por negligente, ou c) defeitos ou danos resultantes
de uma utilizaco contraria & utilizacio prevista ou recomendada, cuidados incorretos, negligéncia e
acidentes, tais como quedas ou esmagamentos;

materiais impressos e embalagem;

defeitos ou alegados defeitos provocados pela utilizagdo com qualquer produto, acessério, software e/
ou servico ndo fabricado ou fornecido pela Suunto;

. pilhas ndo recarregéveis.

wnN

IS

A Suunto ndo garante que o funcionamento do Produto ou acessGrio sera continuo ou isento de erros, ou
que o Produto ou o acessério funcionara em combinacdo com qualquer hardware ou software fornecido
por terceiros.
Esta Garantia Limitada Internacional ndo é aplicavel se o Produto ou acessério:

tiver sido aberto além da finalidade a que se destina;
. tiver sido reparado com pegas néo : ou reparado por um Centro
de Assisténcia ndo autorizado;
estiver com o nimero de série removido, alterado ou ilegivel por qualquer via, por determinacao a total
discricso da Suunto; ou
tiver sido exposto a quimicos, incluindo, sem cariz limitativo, a protetores solares e repelentes de
mosquitos.

ACESSO AO SERVIGCO DE GARANTIA DA SUUNTO

Para acesso ao servico de garantia da Suunto & necessaria a prova de compra. Também deve registar o
seu produto online em suunto.com/register para receber os servicos de garantia internacional em todo o
mundo. Para instrucdes sobre como obter o servico de garantia, visite suunto.com/warranty, contacte o
revendedor local da Suunto ou contacte a assisténcia ao cliente Suunto em suunto.com/support.
LIMITAGAO DE RESPONSABILIDADE

Até a maxima extensao permitida pela legislacdo obrigatdria aplicavel, esta Garantia Limitada
Internacional & a sua tnica e exclusiva forma de reparacéo disponivel e substitui todas as outras
garantias, expressas ou implicitas. A Suunto nio se por danos

punitivos ou consequenciais, incluindo mas nao se limitando a perda de beneficios antecipados, perda
de dados, perda de utilizacéo, custo de capital, custo de qualquer equipamento ou funcionalidades de
substituigdo, reclamacdes de terceiros, danos materiais resultantes da aquisicao ou utilizagéo do artigo ou

N
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decorrentes da violag&o da garantia, violagdo do contrato, negligéncia, ato ilicito ou qualquer lei ou teoria
equitativa, mesmo que a Suunto tivesse conhecimento da probabilidade de tais danos. A Suunto ndo se
responsabiliza por qualquer atraso na prestacéo do servico protetores de garantia.

MEXAYHAPOJAHAS OFPAHUYEHHAS FTAPAHTUSI
KoMnakusi SUUNtO FrapaHTUpyeT, U4TO B TeueHHe NEpUoa rapaHTUN KOMAAHHS SUUNto MM
ABTOPU30BAHHbIV CEPBUCHBI LIEHTP SUUNIO (B AanbHEMLIEM MEHyeMblii CepBUCHBIM LEHTPOM) GyaeT
6ecnnaTHO yCTpaHsTL AedeKTbl B MaTepuanax uin c6opKe OAHIM 13 CRIe/IoLLMX COCOGOB, BbIBPaHHBIX
10 CBOEMY YCMOTPEHUO: 3) PEMOHT, 6) 3ameHa, B) BOIMEILICHHE CTOMMOCTH YCTPOFiCTBa NpH ycroaii

i RakHOM yHap orp Vi rapaHTN. [laHHAs MEXAYHapPORHAs
OrpaHMHEHHAn rapaHTUs AeViCTBYeT M ) MO OT CTPaHbi ¢

MeszayHapOAHas OrPAHIUEHHAR FAPAHTUA HE BIMSIET HA BALIM MPABa, ONPEACNEHHbIE 06A3ATEeNbHBIM K
npi T8OM O Npogaxe T KWX TOBApOB.

MEPVOA FAPAHTUN

Orcuet nepuona YHapOAHO Orp Vi rapaHTAN A C Aatbl nep i

PO3HUUHOM MOKYNKH.
MepyoA rapanTUM cocTaBnseT Aga (2) rona Ans Yacos, CMapT-4acoe, KoMNbioTepoB ANs MorpyxeHus,
TepeAaT/IkoB HacToThI CepALEGHenN s, NePEaaTuHKOB AR MOTPyXeHits, MexaHuueckx UHCTPYMEHTOR
ANS NOTPyXeHks v ToUHbIX MEXaHUYECKHX UHCTPYMEHTOB, EC/IN HE YKa3aHO UHOE.

TePHOA rapaHTHM COCTABNSET OAUH (1) FOR ANS MPUHAANIEXHOCTEN, BK/IONAS, HO GE3 OrPAaHUUEHNS,
HarpyAHble PeMeLKi SUUNtO, PEMELLKU Hacos, GPacneTsi, WAaHr, 3apAaHbie YCTPOVCTBa, Kabenu 1
nepesapsxaeMbie Gatapen.

MepMOA rapaHTUM COCTABNSET NATH (5) NeT ANA HEMCTIPABHOCTEN, CBA3aHHBIX C AATUMKOM 3MepeHms
FNY6UHbI (RaBNEHWS) Ha KOMTBIOTEPaX ANIA MOTPYXeHHii Suunto.

WCK/TIOYEHUS U OFPAHUYEHUSA

H: orp: rapaHTUs He NOKpbIBaeT:
a) OBbINHbITE 3HOC, HAMPUIMEP, UAPANUHbI, MOTEPTOCTH U U3MEHEHUS UBETa (k) MaTepHana
6) AedexTs, Heoc 8) Aedexrsl
P it wnw i M
i yxopoMm, M 1 aBapUAMK, TAaKUMU Kak naaeHne

N pazaasnueakme ycrporicrea;
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2. nevaTHbIe MaTEPUaNLI M YMaKOBKY;

3. pedekTbl M Npeanonaraemsle AedekTbl, € nio6biM
yCTpoiicTBOM, Np 0, npory 1M 06ec W (WnM) yenyrof, KoTopble He Gbini
wnn T ]  Suunto;
4. GaTapew, He NOANEPXVBaIOLLNE NEPE3APSAKY.
Suunto He rapaHTUPYeT, 4To K, YerpoiicTaa i T Gynet
6€3 C60eB UNW OLNGOK, W UTO YCTPOWCTBO Mnn Tb GynyT 1c
v npor o6ec CTOPOHHMX i

orp: rapaHTUs Ha YCTPOICTBO MM NPUHAANEXHOCTL NepecTaet
AeViCTBOBATS B CNIEAYIOLIMX CAyHanX:

1. BCKpbITME c npasun uc

2. pemonT ictea ¢ nc Hey 3aNaCHbIX YaCTedt; MOAGMKALINA U
PEMOHT B CEPBICHBIX LIGHTPaX, He CepBucHbIMi

3. ypaneHue, naMeHeHue, Nopya CEPUITHOrO HOMePa YCTPOCTBA UMW MHbIe AeVCTBUS, AeNaloLune ero
HeUTAEMBbIM (DeLeHYE 10 STOMY BOMPOCY NPUHMMAETCS HA YCMOTPEHUE KOMNaHMM Suunto);

4. BO3MEVICTBUE HA YCTPOMCTBO XMMHUHECKHX BELLECTS, BKIOUas! B TOM YUCNE COMHUE3ALIMTHBIA KPEM 1
PENeNNEHT OT HACeKOMBIX.

OBPALL 3A TAPAHTI OBC SUUNTO

UT0GbI BOCMIONB30BATECA FaPaHTUTiHBIM 06 Suunto, wek. Ans

AOCTYNa K yCnyraM MexayHapoaHO# rapaHTiy Mo BCeMy MUPY Takxke TpeGyeTcs: 3aperucTpuposati

NPOAYKT OHNaliH Ha caitTe suunto.com/register. NS NONYHEHNs MHCTPYKLWY MO OKA3AHMIO CEPBICHOTO

o6cnyxusaHna nepeiiauTte no agpecy suunto.com/warranty, B MECTHbIM

Suunto WAM CBXUTEC CO CRYXGOV NOAAEPXKI SUUNLO MO AAPECY: SULNto.com/support.

OrPAHUYEHWE OTBETCTBEHHOCTM

B mak i cTeneu, TBOM, H

MEXAYHAPOAHASA OrPaHUUEHHAR raPAHTUSA ABNACTCA EANHCTBEHHBIM U UCKMIOUUTENBHBIM CPEACTEOM

CYAEGHOR 3AULTEI M 3aAMEHAET COGOH BT OCTANbHLIE ABHO BLIPAXEHHLIE Wi NOpa3yMesaeubie

rapanTun. Komnanus Suunto He Hecet 3a cneuvd: 3

WM KOCBEHHBIE YGLITKH, BKIOaR, MOMMMO MPOYEro, MOTEPIo NPEANONaraeMoi NPHGHIAM, NoTepIo

ABHHBIX, YTPaTy BO3MOXHOCTY SKCMNYaTaUMM, CTOMMOCTS KanuTana, CTOMMOCTb /11060r0 3aMeCTUTENbHOTo
wnn cpeacts, np TPeTbYX ML, YlLep6 CoGCTBeHHOCTH,
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HaHeCeHHbIN B n WA men [AHHOTO 3AENMS MK B pesynbTate
HapyLWeHWs YCOBMiA FapaHTHM, AOTOBOPA, T, CTPOrOro I wn nio6oro
APYrOro IPUANHECKOTO UM OGBEKTUBHOO OGOCHOBAHMS, Aae EC KOMMAHUK SUUNtO GbINO U3BECTHO
0 BEPOSTHOCTH BOSHIKHOBEHNA TaKOro yillep6a. KOMNaHKs SUUNtO He HECeT OTBETCTBEHHOCTH 3a

B 1eHUY rap: oro o6c

MEDZINARODNA OBMEDZENA ZARUKA

Spolocnost Suunto zarucuje, ze pocas zarucnej lehoty spolocnost Suunto alebo autorizované servisné
stredisko Suunto (dalej Servisné stredisko) podia vlastného uvazenia bezplatne odstrani poruchy
materidlu alebo spracovania prostrednictvom a) opravy, b) vmeny alebo ¢) refundacie, v silade so
i tejto medzindrodnej j zruky. Této § zéruka
je platna a vyndtitelnd bez ohladu na krajinu kipy. Medzindrodna obmedzend zaruka nema vplyv na vase
zakonné prava zarucené povinnym narodnym zakonom platnym pre predaj spotrebitelského tovaru.
ZARUCNA LEHOTA
Lehota medzinrodnej obmedzenej zaruky sa zacina v def pévodnej maloobchodnej kiipy.
Zéruénd lehota na hodinky, inteligentné hodinky, potdpacské pocitace, vysielace srdcovej frekvencie,
 vysielace, é pristroje a presné néstroje je dva (2) roky,
pokial nie je uvedené inak.
Zaruénd lehota na prislusenstvo vrétane (ale nie vhradne) hrudnych pasov Suunto, remienkov na hodinky,
1 batéri, nd , hadiciek, a kdblov je jeden (1) rok.
V pripade portich (tlakového) snimaca na hibkové meranie na potitacoch Suunto Dive je zaruéné lehota
pét (5) rokov.
VYLUCENIA A OBMEDZENIA
Této medzinarodna & zruka sa nevzt: na:

a) beiné opotrebovanie, ako st $krabance, odreniny alebo zmena farby a/alebo materidlu nekovovych
remienkov, b) poruchy 1im ani ¢) poruchy a poskodenia sposobené
nespraviym pouzivanim alebo pouzivanim v rozpore s odporiicanim, nevhodnou starostiivostou,
nedbanlivostou a nehodami, ako st spadnutie alebo pritlacenie;

tlagené materialy a obaly;

poruchy alebo pr 1é poruchy sposobené pouzivanim s akymkolvek vy )
prislusenstvom, softvérom a/alebo
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sluzbou nevyrobenou alebo nedodanou spolocnostou Suunto;
4. nenabijatelné batérie.
Spolocnost Suunto nezarucuje, 7 prevadzka vyrobku alebo prisius bude r Sovand alebo
bezchybnd, ani Ze vyrobok alebo prislusenstvo bude pracovat s inym hardvérom & softvérom dodanym
tretou stranou.
Tato medzinarodnd obmedzend zaruka nie je vymahatelnd, ak vyrobok alebo prislusenstvo:
bolo otvorené nad rémec uréeného pouzlvanla
2. bolo ¢ pomocou ych dielov; up é alebo op

ma odstrénené, upravené alebo inak poskodené vyrobné &islo, o om vyhradne rozhodne spoloénost

Suunto na zaklade viastného uvazenia;

bolo vystavené pésobeniu chemikalif vrétane, ale nie vylu¢ne, opalovacieho krému a odpudzovacov

hmyzu.

PRISTUP K ZARUCNEJ SLUZBE SPOLOCNOSTI SUUNTO

Pre pristup k zaruénej sluzbe spolo¢nosti Suunto musite dolozit doklad o zakipent. Aby ste mali narok

na medzindrodné zaruéné sluzby na celom svete, musite svoj vyrobok taktiez zaregistrovat online na

adrese suunto.com/register. Pokyny na ziskanie zaru¢nej sluzby ziskate na adrese suunto.com/warranty,

kontaktujte miestneho predajcu Suunto alebo kontaktujte podporu Suunto na adrese suunto.com/support.

OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI

V maximélnom rozsahu povolenom prislugnymi povinnymi zakonmi je tato medzindrodna obmedzend

zaruka vasim jedinym a vyhradnym opravnym prostriedkom a je ndhradou za vietky ostatné zaruky,
alebo f Suunto nezodpoveda za zviastne, nahodné, trestné ani

nésledné skody, vratane (ale nie vyhradne) straty ocakdvanych vyhod, straty tidajov, straty poutzitia,

naklady na kapitdl, naklady na néhradné vybavenie alebo zariadenie, naroky tretich stran, poskodenie

viastnictva, ktoré st nésledkom zakupenia alebo pouZivania vyrobku alebo pochadzajti z nedodrzania

zdruky, nedodrzania zmluvy, nedbanlivosti, precinu, zakonnej alebo spravodiivej tedrie, aj ked spoloénost

Suunto vedela 0 moznosti tychto $kod. Spolo¢nost Suunto nie je zodpovedna za oneskorenia pri

uskutociiovani zéruénej sluzby.
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E® MEDNARODNA OMEJENA GARANCIJA
Druzba Suunto jaméi, da bo v ¢asu trajanja garancije ona sama ali da bo njen pooblaséeni servis Suunto
(v nadaljevanju: servis) po lastni presoji brezplacno popravil napake na materialu ali pri izdelavi, in sicer
s a) popravilom, b) zamenjavo ali ) povracilom stroskov, odvisno od dolotil in pogojev te mednarodne
omejene garancije. Ta mednarodna omejena garancija je veljavna in izvrsljiva ne glede na drzavo, v kateri
je bila naprava kupljena. Mednarodna omejena garancija ne vpliva na vase pravice, ki vam jih podeljuje
drzavna zakonodaja glede prodaje potrosniskih izdelkov.
TRAJANJE GARANCIJE
Obdobje mednarodne omejene garancije zatne veljati z dnem nakupa izdelka.
Ce ni drugate navedeno, velja za ure, pametne ure, potapljaske ure, oddajnike srénega utripa, potapljaske
oddajnike, potapljaske mehanske instrumente in natanéne mehanske instrumente dvoletna (2) garancija.
Za dodatno opremo, ki med drugim vkljuuje tudi prstne pasove Suunto, pasove za uro, zapestnice, gibke
cevi, polnilnike, kable in polnilne baterije, velja garancija eno (1) leto.
Garancijsko obdobje za napake, ki jih je mogoce pripisati tipalu za merjenje globine (tlaka) na potapljaskih
urah Suunto, je pet (5) let.
1ZKLJUGITVE IN OMEJITVE
Ta mednarodna omejena garancija ne krije:
a) obicajne obrabe, kot so praske, odrgnine ali spremembe barve in/ali materiala nekovinskih pasov, b)
napak, ki nastanejo zaradi grobega ravnanja z napravo, c) napak ali kode, ki nastanejo zaradi napacne
uporabe, ki je v nasprotju s priporodili za uporabo, ali zaradi neustrezne nege, malomarnosti in nesreg,
kot so padci ali stiski;
tiskanega gradiva in embalaze;
napak ali domnevnih napak, ki so nastale ob uporabi s katerim koli izdelkom, dodatno opremo,
programsko opremo in/ali storitvijo, ki jih ni izdelala ali dobavila druzba Suunto;
4. nepolnjivih baterij.

wn

Druzba Suunto ne jaméi, da bo delovanje izdelka oziroma dodatne opreme neprekinjeno ali brez napak
ali da bo izdelek oziroma dodatna oprema delovala s katero koli strojno ali programsko opremo drugih
izdelovalcev.

Ta mednarodna omejena garancija ni izvrljiva, &e:

1. je sta bil izdelek oziroma dodatna oprema odprta v nasprotju s predvideno uporabo;

2. je bil izdelek oziroma dodatna oprema popraviiena z uporabo nepooblas&enih nadomestnih delov ali je
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izdelek oziroma dodatno opremo spremenil ali popravil nepooblasceni servisni center;

3. je bila serijska $tevilka odstranjena, spremenjena ali postala necitljiva, kar presodi druzba Suunto; ali

4. je bil izdelek oziroma dodatna oprema izpostavijena kemikalijam, kar med drugim vkljucuje sredstvo
proti komarjem.

DOSTOP DO GARANCIISKIH STORITEV SUUNTO

Za dostop do garancijskih storitev Suunto je treba predioZiti dokazilo o nakupu. Ce Zelite izkoristiti
mednarodne garancijske storitve po vsem svetu, morate registrirati izdelek na spletnem mestusuunto
com/register. Navodila za pridobitev garancijskega servisa lahko poiscite na spletnem mestu suunto.
com/warranty, se obrnete na lokalnega trgovca izdelkov Suunto ali pa se obrnete na podporo Suunto na
suunto.com/support.

OMEJITEV ODGOVORNOSTI

V najvedji meri, ki jo dopusca veljavna zakonodaja, je ta mednarodna omejena garancija vase edino in
izkljuéno pravno sredstvo ter velja namesto vseh drugih izrecnih ali nakazanih garancij. Druzba Suunto

ni odgovorna za posebno, nenamerno, kazensko ali posledicno $kodo, vkljuéno z, vendar ne omejeno
na, izgubo pri¢akovanih koristi, izgubo podatkov, izgubo moznosti uporabe, kapitalske stroske, stroske
nadomestne opreme ali pripomockov, zahtevke tretjih strank, materialno $kodo, ki je nastala zaradi
nakupa ali uporabe predmeta ali zaradi kréitev garancije, krsitev pogodbe, malomarnosti, odgkodninske
odgovornosti ali kakrsnih kol pravnih teorij ali teorij o pravicnosti, tudi ¢e je bila druzba Suunto seznanjena
2 moznostjo takéne skode. Druzba Suunto ni odgovorna za zamudo pri zagotavljanju garancijskih storitev.

INTERNATIONELLA BEGRANSADE GARANTI
Suunto garanterar att Suunto eller ett av Suuntos godkinda servicecenter (hadanefter kallat
") under ioden efter eget kommer att avhjalpa fel i material

eller utférande utan kostnad antingen genom att a) reparera produkten eller b) ersatta produkten

eller ) terbetala produkten, i enlighet med villkoren i denna internationella begransade garanti.

Denna internationella garanti &r giltig och verkstéllbar oavsett vilket land produkten kdptes i. Den
internationella garantin paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som du har enligt tilimpliga nationella
konsumentlagar.

GARANTIPERIOD

Den internationella garantin bérjar gélla fran det datum dé den ursprungliga slutanvandaren kper
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produkten.

Garantiperioden &r tva (2) ar for klockor, smartklockor, dykdatorer, pulsséndare, séndare for tryckmétning,
mekaniska dykinstrument och mekaniska precisionsinstrument om inget annat anges.

Garantiperioden ar ett (1) r for tillbehdr, inklusive (men inte begransat till) Suunto-pulsbalten som bérs Gver
bréstet, klockarmband, armband, slangar, laddare, kablar och uppladdningsbara batterier.
Garantiperioden &r fem (5) ar for fel som kan kopplas till djup-/tryckmétningssensorn pa Suuntos
dykdatorer.

UNDANTAG OCH BEGRANSNINGAR

Denna internationella garanti tacker inte

a) normalt slitage, som till exempel repor, nétningsskador eller farg- och/eller materialskiftningar pa
remmar i annat material 4n metall, b) defekter orsakade av ovarsam hantering och c) defekter eller
skador orsakade av felaktig anvandning som strider mot anvisningarna eller avsett andamal, felaktig
skotsel, vardsloshet och skador som orsakas av att produkten har tappats i marken eller krossats
trycksaker och forpackning

defekter eller pastadda defekter orsakade av att produkten har anvéints med en produkt, ett tillbehér,
ett program och/eller en tjanst som inte har tillverkats eller tillhandahallits av Suunto

4. icke laddningsbara batterier.

wn

Suunto garanterar inte oavbruten eller felfri funktion hos produkten eller tillbehdret eller att produkten
eller tillbehret kommer att fungera tillsammans med maskinvara eller programvara som tillhandahalls
av tredje part.
Denna internationella begransade garanti galler inte om

produkten eller tillbehtret har Gppnats mer &n den &r avsedd att Sppnas
. produkten eller har rep med som inte &r godkénda, eller har modifierats
eller reparerats av ett servicestélle som Suunto inte har auktoriserat
produktens eller tillbehrets serienummer har tagits bort, &ndrats eller gjorts olésligt pa nagot sétt,
enligt vad som faststallts av Suunto efter eget gottfinnande, eller
om produkten eller tillbehtret har exponerats for kemikalier inklusive men inte begrénsat till
solskyddsmedel och myggmedel.

TILLGANG TILL SUUNTOS GARANTISERVICE

Du méste uppvisa kvitto for att f tillgang till Suuntos garantiservice. Du méste dven registrera produkten
online pa suunto.com/register for att ha rétt att utnyttja den internationella begrénsade garantin globalt.

N
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Anvisningar om hur du far garantiservice finns pa suunto.com/warranty. Du kan &ven kontakta din lokala
Suunto-aterférséljare eller Suuntos support pa suunto.com/support.

ANSVARSBEGRANSNING

| den utstrackning detta ar tillatet enligt gallande lag utgér denna internationella garanti din enda
gottgérelse och ersatter alla andra garantier, saval uttryckliga som underférstadda. Suunto ska inte
hallas ansvarigt for sérskilda skador, of6rutsedda eller indirekta skador eller foljdskador, inklusive men
utan begransning till férlust av forvéntade formaner, forlust av data, oférméaga att anvanda produkten,
kapitalkostnad, kostnad for eventuell ersattningsutrustning eller -anlaggning, ansprak fran tredje part,
skada pa egendom till foljd av kop eller anvandning av produkten, eller genom garantibrott, avtalsbrott,
forsumlighet, talbar handling eller annan juridisk eller sedvanerattslig teori, aven om Suunto kande

till sannolikheten for sddana skador. Suunto ska inte hallas ansvarigt for forseningar vid utforandet av
garantiservice.
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INTERNATIONAL LIMITED WARRANTY

Tinitiyak ng Suunto na sa Panahong Saklaw ng Warranty, aayusin ng Suunto o ng isang Awtorisadong

Sentro ng Serbisyo ng Suunto (mula rito ay tatawaging Sentro ng Serbisyo), ayon sa sarili nitong

pagpapasya, ang mga depekto sa materyales o pagkakagawa nang walang bayad sa pamamagitan ng

a) pagkukumpuni, b) pagpapalit, o ) pagsasauli ng bayad, alinsunod sa mga tuntunin at kondisyon ng

Internasyonal na Limitadong Warranty na ito. Ang Internasyonal na Limitadong Warranty na ito ay may

bisa at maipapatupad saanmang bansa binili ang produkto. Hindi naaapektuhan ng Internasyonal na

Limitadong Warranty ang iyong legal na mga karapatan, na ipir sa lalim ng yong
batas sa ng mga pang

PANAHONG SAKLAW NG WARRANTY

Magsisimula ang Panahong Saklaw ng Internasyonal na Limitadong Warranty sa petsa ng orihinal na retail

na pagbili.

Dalawang (2) taon ang Panahong Saklaw ng Warranty para sa Mga Relo, Smart Watch, Dive Computer,

Heart Rate Transmitter, Dive Transmitter, Dive Mechanical Instrument, at Mechanical Precision Instrument

maliban kung iba ang nakasaad.

Isang (1) taon ang Panahong Saklaw ng Warranty para sa mga aksesorya kasama ang, ngunit hindi

limitado sa, mga strap sa dibdib, strap ng relo, bracelet, hose, charger, kable, at rechargeable na baterya

ng Suunto.

Limang (5) taon ang Panahong Saklaw ng Warranty para sa mga pagkakamaling maiuugnay sa sensor ng

sukat ng lalim (presyon) sa mga Suunto Dive Computer.

MGA HINDI KABILANG AT LIMITASYON
Hindi sinasaklaw ng Internasyonal na Limitadong Warranty na ito ang:

. a) normal na pagkasira gaya ng mga gasgas, pilas, o pag-iiba ng kulay at/o ng materyal ng mga strap
na hindi metallic, b) mga depektong mula sa di-maingat na paggamit, o ¢) mga depektong mula sa
taliwas na o nirerekomendang paggamit, maling pag-iingat, , at mga aksi tulad ng
pagkabagsak o pagkadurog;

mga naka-print na sanggunian at packaging;

mga depekto o di-umanong depektong dulot ng paggamit kasama ng anumang produkto, aksesorya,
software at/o serbisyo na hindi gawa o hindi galing sa Suunto;

4. mga bateryang hindi nare-recharge.

wnN

Hindi ginagarantiyahan ng Suunto na hindi maaantala ang o walang magiging problema sa paggana ng
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Produkto o aksesorya, 0 na gagana ang Produkto o aksesorya kasama ng anumang hardware o software
na mula sa isang ikatlong partido.
Ang Internasyonal na Limitadong Warranty na ito ay hindi maipapatupad kapag ang Produkto o aksesorya
ay.
nabuksan nang lampas sa itinakdang paggamit;
. nakumpuni gamit ang mga di-awtorisadong parte; binago o kinumpuni ng di-awtorisadong Service
Center;
. natanggal, binago o ginawang hindi na mababasa sa anumang paraan ang serial number, at ibabatay
ito sa tanging pagpapasya ng Suunto; o
4. nababad sa mga kemikal kabilang ngunit hindi limitado sa sunscreen at mga panlaban sa lamok.
/ACCESS SA WARRANTY SERVICE NG SUUNTO
Dapat ay magbigay ka ng katibayan ng pagbili para magamit mo ang serbisyo ng warranty ng Suunto.
Dapat mo ring irehistro ang iyong produkto online sa suunto.com/register upang makatanggap ng mga
internasyonal na warranty service sa buong mundo. Para sa mga tagubilin kung paano makakuha ng
warranty service, bisitahin ang suunto.com/warranty, makipag-ugnayan sa iyong lokal na retailer ng
Suunto, 0 makipag-ugnayan sa suporta ng Suunto sa suunto.com/support.
LIMITASYON NG PANANAGUTAN
Hanggang sa i ng na mga yong batas, ang
na Limitadong Warranty na ito ay ang iyong natatangi at eksklusibong remedyo at papalitan nito ang lahat
ng iba pang warranty, ipinabatid man o ipinahiwatig. Hindi mananagot ang Suunto sa espesyal, nagkataon,
napaparusahan, o kinahinatnang mga pinsala, kabilang ang, ngunit hindi limitado ss, pagkawala ng
mga ng mga datos, ng paggamit, halaga ng Kapital, gastos
para sa anumang kahalili na kagamitan o mga pasilidad, mga paghabol ng mga ikatlong partido, pinsala sa
ari-arian bunga ng pagbili 0 paggamit sa aparato o dulot ng paglabag sa warranty, paglabag sa kontrata,
pagpapabaya, kawalang-ingat, o anumang legal 0 makatarungang teorya, kahit pa alam ng Suunto ang
posibilidad ng nabanggit na mga pinsala. Ang Suunto ay hindi mananagot sa pagkaantala sa pagbibigay
ng serbisyo ng warranty.

[ e
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ULUSLARARASI SINIRLI GARANTISI

Suunto, Garanti Siresi dahilinde Suunto’nun veya Suunto Yetkili Servis Merkez'nin (bundan boyle Servis
Merkezi olarak anilacaktir), kendi takdirine bagli olarak, malzeme ya da iscilikteki kusurlar, bu Uluslararasi
Sinirli Garanti'nin hiikiim ve kosullarina tabi olmak kaydiyla ticretsiz olarak a) onarim, b) degistirme veya
<) iicretini iade etme yoluyla giderecegini garanti eder. Bu Uluslararasi Sinirli Garanti, satin alinan tlkeden
bagimsiz olarak gecerlidi ve uygulanabilir. Uluslararasi Sinirl Garanti, tiiketim mallarinin satisi igin gegerli
olan zorunlu ulusal yasalarca saglanan yasal haklarinizi etkilemez.

GARANTI SURESI

Uluslararasi Sinirli Garanti Siiresi, triiniin ilk satin alindii tarihte baslar.

Aksi belirtilmedikge Saatler, Akilli Saatler, Dalis Bilgisayarlan, Kalp Hizi Vericileri, Dalis Vericileri, Mekanik
Dalis Cihazlan ve Mekanik Hassas Cihazlar igin Garanti Siiresi iki (2) yildir.

Suunto ggis kayislar, saat kayislar, bileklikler, hortumlar, sarj cihazlan, kablolar ve sarj edilebilir piller
dahil, ancak bunlarla sinirli olmamak iizere aksesuarlar icin Garanti Siiresi bir (1) yildir.

Suunto Dalis Bilgisayarlarindaki derinlik dlgiimii (basinc) sensrleriyle iliskili arizalar igin Garanti Stiresi
bes (5) yildir.

iSTISNALAR VE SINIRLAMALAR

Bu Uluslararasi Sinirl Garanti asagidakileri kapsamaz:

. a) cizikler, siynimalar gibi normal yipranma ve asinma veya metal olmayan kayislarin renklerinin ve/
veya malzemelerinin bozulmasi, b) kétii kullanim sonucu meydana gelen kusurlar veya c) amaglanan ya
da 6nerilenden farkl sekilde kullanim, diizgiin yapiimayan bakim, ihmal ve diisiirme ya da ezilme gibi
kazalar sonucu meydana gelen kusurlar veya hasarlar;

baski yapilmis malzemeler ve ambalaj;

Suunto'nun imal veya tedarik etmedigi herhangi bir tiriin, aksesuar, yazilim ve/veya

hizmetin kullaniimasindan kaynaklanan kusurlar veya kusur oldugu iddia edilen durumlar;

sarj edilemeyen piller.

wnN
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Suunto, Uriin veya aksesuarin kesintisiz ya da hatasiz olarak alisacagini veya tciincii taraflarca tedarik

edilmis herhangi bir donanim ya da yazilimla birlikte calisacagini garanti etmez.

Bu Uluslararasi Sinirli Garanti, Uriin veya aksesuar asagidaki durumlara maruz kalirsa gecerli olmaz:

1. trin kullanim amacindan farkli bir amagla ailmissa;

2. onaysiz yedek parcalarla onarimissa; yetkili olmayan bir Servis Merkezi tarafindan degistirilmis veya
tamir edilmisse;
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3. seri numarasinin silindigi, degistirildigi veya herhangi bir sekilde okunamaz hale getirildigi yalnizca
Suunto’nun takdirine bagl olarak belirlenmisse veya

4. glines kremi ve sivrisinek savarlar dahil ancak bunlarla sinirli olmamak kaydiyla kimyasallara maruz
kalmissa.

SUUNTO GARANTI HiZMETINE ERiSiM
Suunto garanti hizmetine erisebilmeniz icin satin alma belgenizi sunmaniz gerekir. Uluslararasi garanti
hizmetini kiiresel olarak alabilmek igin Griiniiniizii suunto.com/register adresinden cevrimici olarak
gerekir. Garanti hizmetinin nasil alinacagina dair talimatlar igin suunto.com/warranty adresini
ziyaret edin, yerel Suunto saticiniz veya suunto.com/support adresinden Suunto destek birimi ile iletisime
gecin
SORUMLULUGUN SINIRLANDIRILMAS!
ilgili zorunlu yasalarin elverdigi azami élciide, bu Uluslararasi Sinirli Garanti tek yasal basvuru yolunuzdur
ve acik veya zimni diger tiim garantilerin yerine gecer. Suunto, beklenen faydalarin saglanamamasi,
verilerin kaybedilmesi, kullanim kaybi, sermaye maliyeti, yedek ekipman veya cihazlarin maliyeti, tiginci
taraflarca yapilan tazminat talepler, lriintin satin alinmasi ya da kullanimasindan veya garanti ihlalinden
olusan mal ziyani, sézlesme ihlali, ihmalkarlik, tazminat yikimliligi ya da herhangi bir yasal veya tarafsiz
yorum dahil ancak bunlarla sinirli kalmamak kaydiyla ézel, arizi, cezai ya da sonug olarak ortaya cikan
higbir zarardan, bu tiir zararlanin olusabilecegini biliyor olsa dahi sorumlu tutulamaz. Suunto garanti
metinin yerine getirilmesinde olusan den sorumlu degildir.

m MDKHAPOZHA OEMEXEHA FAPAHTISI
KomnaHis SUuNto rapaHTye, 1o NPOTAroM rapaHTifHOro nepioy Suunto a6o aBTOPU3OBaHMI CepBICHMi
wLeHTp Suunto (aani — «CepBICHNIA UEHTP>) Ha BNACHMii PO3Cyl 6e3KOLITOBHO yCyBaTMe AedeKTi
MaTepianie a60 BUFOTOBNEHHS WASXOM a) PEMOHTY, 6) 3aMiHY aGO B) BIALKOAYBAHHS BIANOBIAHO A0

i ymos wiei P rapanTii. Lisi MixHap rapanTis AificHa Ta

nignsrae s Bifl KpaiHK Np r MisHap rapaHTis He
BNAWBAE Ha Balli 3aKOHHI NPaBa, HaAaHi BIANOBIAHO 10 06OB’A3KOBOrO HALIIOHANLHOMO 3aKOHOAABCTBa,
e 3ACTOCOBYETHCR [0 MPOMIAXY COXHBIHX TOBAPIE.

TAPAHTIVIHWV NEPIOA
Mepioa Aii wi Hoi i rapanTii oy C 3 AaTH NEPLIOTO NPUAGAHHS B MaraswHi.
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TapaHTifiHuii NepioA CTaHOBUTS ABa (2) POKY ANIA FORMHHMKIS, CMAPTFOAUHHUKIE, KOMTIOTEPIB ANA

RAVBIHTY, AATUUKIE MYNbCY, AATHMKIB ANIS AGVBIHTY, MEXAHIMHVX IHCTPYMEHTIB ANISt AGVBIHIY Ta MeXaHIuHMX

TOUHUX IHCTPYMEHTIB, SIKLLO He 3a3HaYeHO iHue.

TapaHTifiHMii NepioA CTaHOBNTL 0AWH (1) Pik ANA aKcecyapis, 30KPEMa ANs HarPyAHUX peMiHuie Suunto,
PEMIHUIB ANS FOAUHHMKA, GPACNeTis, WNaHTIB, 3apAAHIX ie, kaGenis i

akymynsTopis.

TapanHTifiHuii Nepion CTaHOBWTL M'ATS (5) POKIB ANS HECMPABHOCTEV, NOB'A3AHNX i3 AATYMKOM
BUMIDIOBaHHS FIMEMHN (TUCKY) Ha KOM'l0Tepax Ans AaiiBiHry Suunto.

BUHSTKU TA OBMEXEHHS!

Us rapaHTis He 1 Ha TaKi BUNaaKM:

) O3HAKN 3BUMAIHOTO 3HOCY, AK-OT NOAPANMHY, NOTEPTOCTi a60 3MiHa Konbopy Ta/abo MaTepiany
HeMeTaneBux peminLis; 6) AedeKTi, CNpUunHeH HeAGaNVM NOBOMXEHHAM; B) AeGEeKTH aGo
MOWKOAKEHHS, SIKi BUHUMK/IM BHACNIAOK BUKOPUCTAHHS HE 33 NPU3HaUeHH:M a60 BCynepey
PEKOMEHAALISIM, HEHANIEXHOTO AONSAY, HEAGANOCTI Ta HELUACHYX BUNAAKIB, HAMPUKNAA NAAIHHS Y
po36UTTS;

2. i
3. pedekTy abo nep yBaHi AedeKTH, cnp i M Gyab-AKOro BUPOGY, akcecyapa,
NPOrPamMHOro 3a6esneueHts Ta/a6o nocnyry,
IO BUrOTOBNEHI 60 HAAAKOTLCA IHLIMM BUPOGHAKOM, BIAMIHHIM BiA SuuNto;
4. HenepesapsaaHi GaTapeitku.
Komnaisi Suunto He rapaTye iiiHoro a6o o i B1poGy
4 akcecyapis aGo CyMICHOCTI BUPOGY Uk ia P 4N MporpaMHIM

3a6e3ne4eHHsM, HaAaHNM TPETLOIO CTOPOHOIO.

List MiXXHAPOAHA OGMEXEHa rapaHTist BTPAUaE CBOIO YMHHICTb Y TakMX BUNaaKax:

BUpI6 a60 akcecyap GyNo BIAKPUTO HE 3a NPU3HAUEHHSAM;

BUPI6 a60 akcecyap GyNo BIAPEMOHTOBAHO 3 BUKOPUCTAHHSIM He CXBaneHUX KoMnaHieio Suunto
3aNACHIX YaCTHH; MIHEHO A6O BIAPEMOHTORAHO HEABTOPHIOBAHNM CePBICHM LEHTPOM;

CepiiiHuii HomMep BUPOGy a6o 6yno 3MiHeHo a60 y
6yAb-AKMiA CNOCI6, SIK BU3HAYEHO Ha BNAaCHWA Po3Ccya KoMnaHielo Suunto; a6o

81PI6 a60 aKcecyap NMiAAaBaBCs BNMBY XIMIYHUX PEHOBUH, 30KPEMA COHLE3AXMCHOrO KpeMy Ta
3aco6is Bia KoMapis.
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AOCTYM 40 FAPAHTIIHOIO OBC/TYFOBYBAHHS SUUNTO

LLI06 OTPUMATH AOCTYN A raAPaHTIAHOIO 06Cnyrosy Suunto, Hapatu
Kpim uboro, iiTe CBilt BUPIG Ha CaiiTi suLNto.com/register, LIOG MaTh NPaBo Ha
He iite o6cnyre 8 ycbomy caiti. LLLOG AisHATUCS, SIk OTPUMATW FapaHTiiiHe

06CnyroByBaHHs, NePeiiAiTb 38 NOCUNAHHSAM SULINTo.com/warranty, 38epHITbCS A0 MICUEBOrO AUNepa
Suunto a6o Ao cnyx6u NIATPUMKK SUUNto 3a NOCUNAHHAM SULINtO.COM/SUPPOTt,

OBMEXEHHS BIAMOBIAA/IbHOCTI

LI MixXHAPOAHa O6MEXeHa FrapaHTIst € BALLIMM EAVHIM | BUHATKOBMM 3aCO60M NPaBOBOFO 3aXMCTy

Ta 3aMiHIO€ BCi IHWI FrapaHTil, YiTKO BUPaXeHi a60 ouiKyBaHi, mipoio,

YMHHWMM BUMOramm 3akoHoAaBCTBa. KomnaHis Suunto He Hece Bi i Ti 38 oco6nusi,

wrpadHi a60 HENpsMi 36UTKM, 30KPEMa BTPATY OMIKyBaHOrO NPUGYTKY, BTPATY [AaHUX, HEMOXNBICTL
BUKOPUCTaHHS, BapTICTb Kanitany, BapTiCTb GyAb-IKOro 3aMIHHOFO 06N1aaHaHHs a6o 3acobis, NpeTeHsii
TPeTiX 0Ci6, MaTepianbHi 36UTKH, SiKi BUHMKNN BHaCMIAOK NPUAGAHHS a60 BUKOPUCTaHHS BIPOGY UM
NOPYLIEHHS FapaHTii, TOPYLLEHHS YMOB 0rOBOPY, HEABANOCTI, CyBOPOro ACAIKTY a60 Gyab-AKoi NPaBoBOT
4K CPaBeANMBOI TEOPIi, HABITH SIKILLO KOMNAHis SUUNtO 3HANA NPO AMOBIPHICTL TakMX 36UTKIB. Komnakis
SuUNto He Hece BIANOBIAANLHOCTI 3a 3aTPUMKY B HaAAHH FaPAHTIAHOr 06CNYroBYBaHHS.

BAO HANH GIGI HAN TREN PHAM VI TOAN CAU

Suunto dam bao réng trong Thai han bao hanh, Suunto hoac Trung tam bao tri chinh hang ciia Suunto
(sau day goi la Trung tam bao tri) s& dua ra quyét dinh khac phuc mién phi cac khiém khuyét vé vat liéu
hodc tay nghé béng cach a) sia chita hodc b) thay thé hoac c) hoan lai tién, tuan theo céc diéu khoan va
diéu kién clia Bao hanh gi6i han trén pham vi toan cau nay. Bao hanh gidi han trén pham vi toan cau nay
6 hiéu ltic va dugc thi hanh bat ké quéc gia mua hang. Bao hanh giéi han trén pham vi toan cau khéng
anh hudng dén cac quyén hop phdp clia ban, dugc cap theo luat quéc gia bét budc &p dung cho viéc ban
hang tiéu dung.

THOI HAN BAO HANH

Thai han bao hanh gidi han trén pham vi toan cau bét dau tif ngay mua Ié ban dau.

Thai han bao hanh la hai (2) nam déi véi Dong hd, Dong hd théng minh, Dong ho 1an, May truyén phat
nhip tim, Mdy truyén phat Ian, Thiét bi co khi 1an va Thiét bi co khi chinh xac trif khi ¢é quy dinh khéc.
Thoi han bao hanh la mét (1) nam d6i véi cac phu kién bao gém nhung khéng gidi han day deo nguic
Suunto, day deo déng hé, vong tay, 5ng mém, bé sac, cép va pin sac.
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Thai han bao hanh la nam (5) nam d6i véi hut hong do cam bién do do sau (p sudt) trén Hang hb lan
Suunto.

LOAI TRU VA GISI HAN

Bao hanh gidi han trén pham vi toan cau nay khong bao gom:

. a) hao mon théng thudng nhu tray xudc, mai mon hodc thay déi mau sic va/hoac chét liéu cia day
dai phi kim, b) khiém khuy&t do dung ltic manh khi thao téc, hosc c) khiém khuy&t hogc hu héng do sir
dung trdi véi myc dich hosc khuy&n nghi st dung, bao quan khong diing cach, s suat va cac tai nan
nhu lam roi hodc lam v3;

vat liéu in &n va bao bi;

khigm khuy@t hoac khiém khuyét céo budc do sit dung véi bt ky san ph&m, phu kién, phan mem va/
hoc dich vu nao khéng do Suunto san xudt hodc cung cap;

4. pin khéng thé sac lai.

wN

Suunto khéng dam bao rang hoat dong ciia San phdm hodc phy kién sé& khéng bi gian doan hodc khéng

6 1i hodc San phdm hodc phu kién s& hoat déng vdi bt ky phan cting hoac phan mém nao do bén thit

ba cung cap.

Bao hanh gii han trén pham vi toan cau nay khong c6 hiéu liic néu San pham hoéc phu kién:

da dudc md ra ngoai muc dich st dung;

2. da dudc stfa chila béing cach sit dung cac phu ting thay thé trai phép; dudc sifa déi hodc sita chifa boi
Trung tam dich vu khéng dudc Gy quyén;

3. 8 sé-ri da bj xda, thay d6i hodc lam cho khong thé doc dudc theo bat ky cach nao, theo quyét dinh
riéng ciia Suunto; hodc

4. da tiép xiic vdi cdc héa chat bao gom nhung khéng gidi han chi kem chéng néng va thudc chéng musi.

DIEU KIEN HUGNG DICH VU BAO HANH CUA SUUNTO

Ban phai cung cép bang chiing mua hang dé dudc hudng dich vy bao hanh clia Suunto. Ban ciing phai

dang ky trifc tuyén san pham clia minh tai suunto.com/register dé di digu kién nhan cac dich vu bao

hanh quéc t& trén toan cau. Dé biét hudng dan vé céch nhan dich vu bao hanh, hay truy cap suunto.com,

warranty, lién hé véi nha bén 1& Suunto tai dia phudng hodc lién hé véi bo phan hd trg ciia Suunto tai

suunto.com/support.

GIGI HAN TRACH NHIEM

Trong pham vi t6i da dugc phdp ludt bét budc hién hanh cho phép, Bao hanh gidi han trén pham vi toan

cau nay la bién phap khac phuc duy nhat danh riéng cho ban va thay cho tat ca cac bao dam khéc, dis

183



dugc thé hién 8 rang hay ngam dinh. Suunto s& khéng chiu trach nhiém vé cac thiét hai dac biét, ngau
nhién, mang tinh triing phat hoac do hau qua, bao gém nhing khéng gidi han viéc mat cac Igi ich dir kién,
mat dif liéu, mat kha nang st dung, chi phi vén, chi phi clia bat ky thiét bi hoac phuong tién thay thé nao,
khi€u nai clia bén thi ba, thiét hai déi véi tai san do viéc mua hoac si dung mat hang d6 hoac phat sinh
tif viéc vi pham bao hanh, vi pham hdp dong, s suat, sai lam nghiém trong hoac bat ky ly thuyét phap ly
hodc cong bang nao, ngay ca khi Suunto biét vé kha nang xay ra nhiing thiét hai d6. Suunto s& khéng chiu
trach nhiém vé cham tré trong viéc cung cap dich vu bao hanh.
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